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Skortur á íslenskri lesbók handa börnum og ung- 
lingum hefir lengi veriö tilfinnanlegur, og staöiö islensku- 
kenslunni i skólum og heimahúsum fyrir þrifum. AÖ til- 
hlutun landsstjórnarinnar höfum \jer nú gert tilraun til 
að bæta nokkuö úr þessum skorti. Erum vjér langt komnir 
meö þrjú tíu arka bindi islenskrar lesbókar. Hjer er hiö 
fyrsta þeirra; hin tvö koma aö ári. 

Starf vort að lesbókinni hefir einkum snúist að tvennu: 
Vjer höfum lesiö alt þaö i nýrri bókmentum vorum, er yjer 
gerdum oss von um aö nota mætti aö einhveriu leyti til 
lesbókarinnar, og valið úr þvi; og yjer höfum samiö, eöa 
þýtt, eda fengiö aöra til aö semja kafla um þau efnin er 
oss þótti helst vanta, en fundum ekki i því sem fyrir var. 
Höfum \jer fyrst og fremst hugsað um aö taka þaö eitt 
er ætla mætti aö börnunum væri Ijúft aö lesa, ritaö á 
gódu islensku máli, og vel lagaö til lestraræfinga. Svo sem 
titt er um slikar lesbækur, eru i fyrsta bindinu einkum 
sögur, sögukaflar, visur og kvæöi. FræÖandi greinar veröa 
fleiri i sidari bindunum. Viljad höfum vjer aö efni bók- 
arinnar snerti sem viðast þann heim er börnin lifa 
og hrærast i, og þótt sumar sögurnar i fljótu bragöi kunni 
að viröast litt til fróöleiks fallnar, vonum vjer aö frá orð- 
um þeirra og atvikum liggi gagnvegir inn i þá heima, sem 
kennurunum er ætlað aö kanna með nemendum sinum, 
jafnódum og timi vinst til. Vjer höfum óhikað tekiö 
nokkrar þjódsögur, þvi að bæöi þyldr börnum og ung- 
lingum gaman að þeim, og hins vegar eru fáar sögur rit- 
aðar á betra máli, eöa viðförlari um islenskt þjóölif og 
hugsunarhátt. — Úrforn-bókmentum vorum höfum yjer að 



eins tekið tátt eitt, því aö þeirra er góður kostur 1 »Forn- 
söguþáttunum«. Eigi höfum yjer talið oss heimilt að 
breyta máli á þvi sem frumsamið er á islensku, þótt sum- 
staðar mætti betur lara, en þýöingum höfum yjer breytt á 
stöku stað. Um stafsetninguna hðfum yjer fylgt þeirri 
fyrirskipun landsstjórnarinnar, að rita je en eigi é, og s 
fyrir z, en halda stafsetningu Blaðamannafjelagsins að öðru 
leyti. — Um lestrarmerkin skal þess getið, að vjer setjum 
kommu að eins þar sem stutt þögn eða viðnám, án 
rómlækkunar, á; að vera i lestri eða ræðu. AÖgrein- 
ingarmerki sem ekki eru /es/rarmerki, eru til ills eins. — 
Ásgrimur Jónsson málari heíir prýtt bókina með nokkrum 
myndum, og kostnaðarmaðurinn, Einar Gunnarsson, ritstjóri 
»Unga íslands,« hefir gert sjer far um að vanda fráganginn. 

Reykjavik 30. júni 1907. 

Guðm, Finnbogason. Jóhannes Sigfússon. 

Pórhallur Bjarnarson. 
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Þið þekkið fold með blíðri brá 
og btáum tindi fjalla, 
og svanahljómi, situngsá 
og sælu blómi valla, 
og bröttum fossi, björtum sjá 
og breiðum jökulskalla — 
drjúpi' hana blessun drottins á 
um daga heimsins allal 



Einu sinni voru hjón á bæ. Bóndinn hjet Brúsa- 
skeggur, en ekki er getið um nafn kerlingar. Bóndi 
átti naut, og ætlaði hann einu sinni að slátra þvi. 
Hjónin leggja nú af stað með nautið; en þegar þau 
koma þangað sem þau ætluðu að drepa nautið, vantar 
þau sleggju til að rota það með. Karl sendir nú 
kerlingu til að útvega sleggju, og segist skuli halda í 
nautið á meðan. Kerling arkar af stað og gengur 
lengi lengi, þangað til hún hittir járnsmið. Kerling 
heilsar honum og segir við hann: 

)i>Járnsmiður mjer sleggju. 

Stendur í brekku Brúsaskeggur 

og biður min þar.(( 
Jámsmiðurinn sagðist skyldu Ijá henni sleggju, efhún 
útvegaði sjer kol. Kerling gengur nú leng, lengi^ þang- 
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að til hún hittir mann, sem er að brenna kol. Kerl- 
ing heilsar honum og segir: 

))Kolamaður mjer kol. 

Jeg kol járnsmið. 

Járnsmiður mjer sleggju. 

Stendur í brekku Brúsaskeggur 

og bíður mín þar.« 
Hann kveðst mundu gjöra það, ef kerling útvegaði sjer 
arnarQöður. Kerling gengur nú lengi lengi, þangað 
til hún hittir örn á háum ktetti. Hún yrðir á hana 
og segir: 

))Örn mjer Qöður. 

Jeg Qöður kolamanni. 

Kolamaður mjer kot. 

Jeg kol járnsmið. 

Járnsmiður 'mjer sleggju. 

Stendur í brekku Brúsaskeggur 

og biður mín þar.« 
Örnin kvaðst mundu láta hana fá fjöður, ef hún út- 
vegaði sjer hvolp. Kerting gengur nú lengi lengi, 
þangað til hún hittir tik, sem liggur á hvolpum. 
Kerling yrðir á hana og segir: 

))Tík mjer hvolp. 

Jeg hvolp örn. 

Örn mjer fjöður. 

Jeg i^óður kolamanni. 

Kolamaður mjer kol. 

Jeg líol járnsmið. 

Járnsmiður mjer sleggju. 

Stendur í brekku Brúsaskeggur 

og bíður mín þar.« 
Hún kvaðst mundu gjöra það, ef kerling útvegaði sjer 
rjómatrog. Kerling gengur nú lengi lengi, þangað til 



11 

hún hittir konu, sem er að renna trogum. Hún 
heilsar henni og segir: 

)>Kona mjer trog. 

Jeg trog tík. 

Tík mjer hvolp. 

Jeg hvolp örn. 

Örn mjer Qöður. 

Jeg Qöður kolamanni. 

Kolamaður mjer kol. 

Jeg kol jámsmið. 

Járnsmiður mjer sleggju. 

Stendur í brekku Brúsaskeggur 

og biður mín þar.« 
Konan lofaði henni mjólkurtrogi, ef hún útvegaði sjer 
selskinnsskæði. Kerling gengur nú lengi lengi, þang- 
að til hún hittir sel, sem ligguruppi á steini. Kerl- 
ing yrðir á hann og segir: 

))Selur mjer skæði. 

Jeg skæði konu. 

Kona mjer trog. 

Jeg trog tík. 

Tík mjer hvolp. 

Jeg hvolp örn. 

Örn mjer fjöður. 

Jeg l^öður kolamanni. 

Kolamaður mjer kol. 

Jeg kol járnsmið. 

Jámsmiður mjer sleggju. 

stendur í brekku Brúsaskeggur 

og bíður mín þar.<( 
Selurinn kvað henni þau heimil, ef hún gæti náð 
þeim af sjer, án þess hann fyndi til. Það gjörði kerl- 
ing. 
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Konan fjekk skæðin, 

tikin trogið, 

örnin hvolpinn, 

kolamaður ijöðrina, 

jámsmiður kolin, 

og kerling sleggjuna. 
En þegar hún kom i brekkuna þar sem Brúsaskeggur 
beið, sá hún þar engin verksummerki nema tvær 
mosahrúgur. Brúsaskeggur og nautið voru þá báðir 
orðnir að mosa. Svo langt var síðan kerling hafði 
lagt af stað. Tók hún það nú til bragðs að leggjast 
út af í brekkuna, því þreytt var hún orðin^ og varð 
hún þá jafnskjótt að þriðju mosahrúgunni. 



Sigríður litla var alveg nýkomin i skólann; hún 
var ekki nema átta ára gömul, og nú hafði kennar- 
inn búið í hendurnar á henni, og hún sat með for- 
skriftina fyrir framan sig, ósköp hnuggin og vand- 
ræðaleg. 

Forskriftin var svo fín og falleg, og Sigriður 
litla hugsaði með sjer: »Þetta get jegaldrei. En jeg 
verð þó að reyna það, jeg geri það eins vel og jeg 
get«. Og með skjálfandi hendi fór hún að draga til 
stafanna, og horfði á forskriftina við hvem drátt. 

Hún komst niður hálfa siðuna, og það var Ijóta 
klórið, eins og við var að búast af átta vetra stúlku. 

Einhver stallsystir hennar, sem þóttist vera kom- 
in lengra, gægðist í skrif bókina hennar og sagði: »En 
það dæmalaust hrafnaspark.« 

Aumingja Sigriður litla fór að gráta, og verst af 
óUu var þó að nú kom kennarinn að skoða bókina 
hennar. 
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Hún var svo hrædd við ávítur, en kennarínn 
brosti við og sagði: 

))Jeg sje að þú ert þó að reyna það.« 

Hún hughreystist heldur við þetta, og næst vand- 
aði hún sig enn betur; en beinu strykin urðuhlykk- 
jótt og bognu strikin bein; það vantaði svo Qarska- 
mikið á að hún næði forskriftinni, og hún kveið því 
aftur, að kennarinn kæmi að lita á hjá sjer. 

En kennarinn var ekki svo strangur; hann sagði 
litlu stúlkunni til með mestu hógværð, og bætti svo við : 

))Það er ekki nema náttúrlegt að þú skrifir illa 
svona fyrst, Sigga mín, og jeg lit ekki svo mikið á 
það, heldur á hitt, að þú hefur góða ástundun og 
vilt vanda þig. Þegar viljinn er góður, þá koma 
framfarírnar á eftir.« 

Og Sigríður litla hjelt áfram að vanda sig, og 
henni lærðist líka að skrifa með tímanum. 

Slciriítiii míii. 

Skriftin mín er stafastór, 
stilað illa letur; 
hún er eins og kattarklór, 
jeg kann það ekki betur. 

Siilcolla. 

Einu sinni var karl og kerling í koti sínu. Þau 
áttu einn son, en þótti ekkert vænt um hann. Ekki 
voru fleiri menn en þau þrjú í kotinu. Eina kú áttu 
þau karl og kerling; það voru allar skepnurnar. Kýr- 
in hjet Búkolla. 

Einu sinni bar kýrín, og sat kerlingin sjálf yfír 
henni. Þegar kýrín var borin og heil orðin, hljóp 
kerling inn í bæinn. Skömmu seinna kom hún út 



14 



aftur til að vitja um kúna. En þá var hún horíin. 
Fara þau nú bæði, karlinn og kerlingin, að leita 
kýrinnar, og leituðu viða og lengi, en komu jafn- 
nær aftur. Voru þau þá stygg í skapi og skipuðu 
stráknum að fara, og koma ekki fyrir sín augu aftur 
fyr en hann kæmi með kúna. Bjuggu þau strák út 
með nesti og nýja skó, og nú lagði hann af stað, 
eitthvað út í bláinn. 

Hann gekk lengi lengi, þangað til hann !!settist 
niður og fór að jeta. Þá segir hann: »Baulaðu nú, 
Búkolla mín, ef þú ertnokkurstaðar áliíi.« Þáheyr- 
ir hann að kýrin baular langt langt i burtu. 

Gengur karlsson enn lengi lengi. Sest hann þá 

€nn niður til að jeta, og segir: »BauIaðu nú, Bú- 

kolla mín, ef þú ert nokkurstaðar á Iífi<(. Heyrir 

hann þá að BúkoIIa baular dálitið nær en i fyrra 
sinni. 

Enn gengur karlsson lengi lengi, þangað til 

hann kemur fram á fjarskalega háa hamra. Þar sest 

hann niður til að jeta, og segir um leið: »BauIaðu 

nú, BúkoIIa mín, ef þú ert nokkurstaðar á Iífi((. Þá 

heyrir hann að kýrin baular undir fótum sjer. Hann 

klifrast þá ofan hamrana, og sjer i þeim helli mjög 

stóran. Þar gengur hann inn, og sjer BúkoIIu bundna 

undir bálki i hellinum. Hann leysir hana undir eins, 

og leiðir hana út á eftir sjer, og heldur heimleiðis. 

Þegar hann er kominn nokkuð á veg, sjer hann hvar 

kemur ógnastór tröllskessa á eftirsjer, ogönnurminni 

með henni. Hann sjer að stóra skessan er svo stór- 

stig, að hún muni undir einsná sjer. Þásegirhann: 

»Hvað eigum við nú að gera, BúkoUa min?(( Hún 

segir: »Taktu hár úr hala minum, og legðu það á 

jörðina.(( Hann gerir það. Þá segir kýrin við hárið : 
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»Legg jeg á og mæli jeg um, að þú verðir að svo 
stórri móðu, að ekki komist yflr nema fuglina fljúg- 
andi.« Í sama bili varð hárið að ógnastórri móðu. 
Þegar skessan kom að móðunni, segir hún: »Ekki 
skal þjer þetta duga, strákur.tc »Skreptu heim, stelpa,« 
segir hún við minni skessuna, »og sæktu stóra nautið 
hans föður míns.« Stelpan fer, og kemur með ógna- 
stórt naut. Nautið drakk undir eins upp alla móðuna, 
Þá sjer karlsson að skessan muni þegar ná sjer, 
þvi hún var svo stórstig. Þá segir hann: »Hvað 
eigum við nú að gera, Búkolla min?« »Taktu hár 
úr hala minum, og legðu það á jörðina,<( segir hún. 
Hann gerir það. Þá segir Búkolla við hárið: »Legg 
jeg á og mæli jeg um, að þú verðir að svo stóru bálí, 
að engínn komist yfir. nema fuglinn t1júgandi.« Og 
undir eins varð 
hárið að báli. 

Þegar skessan 
kom að hálinu, seg- 
ir hún: »Ekkiskal 
þjer þetta duga, 
strákur.« »Farðu 
og sæktu stóra 
nautið hans föður 
mins, stelpa,« seg- 
ir hún við minni 
skessuna. Hún fer, 
og kemur aflur með 
nautið. Gn nautið 
metg þá ðUu vatn- 
inu, sem það^drakk 
úr móðunni, og 
slÖktibálið. Nii sjer karlsson að skessan muni strax 
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ná sjer, því hún var svo stórstig. Þá segir hann. 
»Hvað eigum við nú að gera, Búkolla min?(( »Taktu 
hár úr hala mínum og legðu það á jörðina,(( segir 
hún. Síðan segir hún við hárið: »Legg jeg á og 
mæli jeg um, að þú verðir að svo stóru fjalli, sem 
enginn kemst yíir, nema fuglinn fljúgandi((. Varð þá 
hárið að svo háu Qalli, að karlsson sá ekki nema 
upp í heiðan himininn. 

Þegar skessan kemur að Qallinu, segir hún: 
»Ekki skal þjer þetta duga, strákur.(( »Sæktu stóra 
borjámið hans föður mins, stelpa,(( segir hún við 
minni skessuna. Stelpan fer og kemur með borjám- 
ið. Borar þá skessan gat á Qallið, en varð ofbráð á 
sjer, þegar hún sá í gegn, og tróð sjer inn í gatið 
en það var of þröngt, svo hún stóð þar föst, og varð 
loks að steini í gatinu, og þar er hún enn. »En karls- 
son komst heim með BúkoIIu sina, og urðu karl og 
kerling því ósköp fegin. 



Fjórir ganga, 
l^órir hanga, 
tveir veg visa, 
tveir hundum verja, 
einn eftir drallar, 
og oftast óhreinn. 

Hafur og tófa voru eitt sinn á ferð i megnum 
sólarhita, og kvöldust bæði mjög af þorsta. Loksins 
komu þau að brunni djúpum, og fóru ofan í hann. 
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hafurinn á undan, en tófa á eftir, og drukku uns þau 
urðu afþyrst. 

Nú fer hafurinn að líta í kringum sig, og sýnist 

ekki vænlegt til uppkomu. En tófa hughreysti hann 

og mælti: ))Vertu ókvíðinn, vinur, því jeg sje ráð til 

að bjarga okkur báðum. Þú skalt standa upp á aft- 

nrfótunum, styðja þig með framfótunum við vegginn 

og.teygja upp höfuðið með homunum; get jeg svo 

komist upp eftir bakinu á þjer og stokkið upp úr, 

en hjálpað þjer á eftir.(( Hafrinum leist þetta óska- 

. ráð, og gerði eins og tófa sagði fyrir. Tófa las sig 

I J)ví næst upp eftir baki hafursins, og var í einu hend- 

I ingskasti komin upp á brunnbarminn; en þegar hún 

j var sjálf úr hættunni, gerði hún ekki annað en að 

hlæja að hafrinum og storka honum, i stað þess að 

hjálpa honum, en hann atyrti hana fyrir svikin, 

sem von var. 

Að endingu kvaddi hún hann með þessum orð- 
um: ))Ekki sje jeg neina von til þess, að þér verði 
bjargað, kunningi, en það-verð eg að segja þér að 
skilnaði, að hefðirðu verið eins skynsamur og þú hef- 
ir mikið skeggið, þá mundirðu aldrei hafa farið ofan 
í brunninn, án þess að hugsa um hvernig þú gætir 
komist upp úr honum aftur. 

Bolcki ^at í l>]rii.]xiii. 

Bokki sat i brunni, 
hafði blað i munni, 
hristi sína hringa, 
bað fugl að syngja. 
Grágæsamóðir, 
Ijáðu mjer vængi, 
svo jeg geti flogið 

Lesbók I. 2 
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upp til himintungla. 
Tunglið, tunglið taktu mig 
og berðu mig upp til skýja, 
þar situr hún móðir mín 
og kembir ull nýja. 

Ysa var þad, lieillin! 

Einu sinni mættust tvær kerlingar á ferð. Þær 
áttu heima langt hvor frá annari, svo þær þurftu nú 
svo sem að setjast niður og segja hvor annari tíð- 
indi úr sinni sveit. Þær sáu að þær gátu slegið tvær 
flugur í einu höggi, svo þær tóku upp hjá sjer sjálf- 
skeiðinga og mat og fóru að fá sjer bita. Þeim bar 
nú margt á góma, og meðal annars segir önnur kerl- 
ingin að það hafi nýlega rekið Qarskalega fágætan 
fisk í sinni sveit. Hin spyr hvaða fiskur það hafi 
verið, en það man hún ómögulega. Þá fer hin að 
telja upp ýmsa fiska, sem hún mundi eftir, en aldrei 
átti hún kollgátuna. »Ekki vænti jeg að það hafi nú 
verið stökkull?« ))0g sussu nei.(( ))Það skyldi þó 
aldrei hafa verið marhnútur?(( ))Vertu í eilífri náð- 
inni, ekki hjet hann það.(( ))Það hefur þó víst ekki 
verið skata?« ))Issi sissi nei.« ))Nú, það mun þ(> 
ekki hafa verið ýsa?« ))Jú, ýsa var það, heillin!« 
sagði þá hin, og hnipti i lagskonu sina; en til allrar 
óhamingju mundi hún ekki eftir því að húnvarmeð- 
opinn hníf í hendinni, svo hnífurinn fór á hol í síð- 
una á hinni kerlingunni, og sálaðist hún þar a5 
vörmu spori. 

nritling'iijriim og* lcairliim. 

1. Karl sat við stokk sinn, 
var að berja fisk sinn. 
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Þá kom til hans titlingur. 

Karl hjó af honum neflð, 

sagði honum að fara til kerlingar, 

og biðja um rauðan spotta um nef sitt. 

2. Titlingur fór til kerlingar, 
og bað um rauðan spotta. 

))Ekki geri jeg það,(( segir keriingin. 

))Jeg skal láta melinn jeta vef þinn,(( segir titlingur. 

))Ekki gerir melur það,(( segir kerlingin. 

3. Titlingur fór þangað sem melur var, 
og bað hann að jeta veflnn. 

))Ekki geri jeg það,(( segir melurinn. 

))Jeg skal láta músina bíta þig,(( segir titlingur. 

))Ekki gerir músin það,(( segir melurinn. 

4. Titlingur fór þangað sem músin var, 
og bað hana að bita melinn. 
))Ekki 'geri ]eg það,(( segir músin. 

))Jeg skal láta köttinn jeta þig,(( segir titlingur. 
))Ekki gerir köttur það,(( segir músin. 

5. Titlingur fór þangað sem köttur var, 
og bað hann að jeta músina. 
))Ekki geri jeg það,(( segir kötturinn. 

))Jeg skal láta hundinn rifa þig,(( segir titlingur. 
))Ekki gerir hundur það,(( segir kötturinn. 

6. Titlingur fór þangað sem hundur var, 
og bað hann að rífa köttinn. 

))Ekki geri jeg það,(( segir hundurinn. 

))Jeg skal láta vöndinn flengja þig,(( segir titlingur. 

))Ekki gerir vöndur það,(( segir hundurinn. 

7. Titlingur fór þangað sem vöndurinn var, 
og bað hann að hýða hundinn. 

))Ekki geri jeg það,(( segir vöndurinn. 

)) Jeg skal láta eldinn brenna þig,(( segir titlingur. 
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»Ekki gerir eldur það,« segir vöndurinn. 

8. Titlingur fór þangað sem eldur var, 
og bað hann að brenna vöndinn. 
))Ekki geri jeg það,« segir eldurinn. 

))Jeg skal láta vatnið slökkva þig,« segir titlingur. 
))Ekki gerir vatnið það,« segir eldurinn. 

9. Titlingur fór þangað sem vatnið var, 
og bað það að slökkva eldinn. 
»Ekki geri jeg það,« segir vatnið. 

))Jeg skal láta kúna svelgja þig,« segir titlingur. 
))Ekki gerir kýrin það,« segir vatnið. 

10. Titlingur fór þangað sem kýrin var, 
og bað hana að svelgja vatnið. 
))Ekki geri jeg það,« segir kýrin. 

» Jeg skal láta klafann kyrkja þig,« segir titlingur. 
»Ekki gerir klafi það,« segir kýrin. 

11, Titlingur fór þangað sem klafi var, 
og bað hann að kyrkja kúna. 
»Jeg skal gera það,« segir klafinn. 
Klafinn kyrkti kúna. 

Kýrin svelgdi vatnið. 

Vatnið slökti eldinn. 

Eldurinn brendi vöndinn. 

Vöndurinn hýddi hundinn. 

Hundurinn reif köttinn. 

Kötturinn át músina. 

Músin át melinn. 

Melurinn át vefinn, 

og titlingur Qekk rauðan þráðarspotta um nef sitt. 

Hálfvaxinn drengur sat úti á þröskuldinum; 
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hann hjelt á smurðri brauðsneið í annarí hendinni, 
og staf i hinni. Skamt frá honum lá hundur. 

))Komdu hingað, greyið mitt.cc sagði drengurinn. 

Þegar hundurinn heyrði að talað var vinalega 
til hans, stökk hann upp, lagði kollhúfur, dinglaði 
rófunni, og kom glaður til drengsins. 

Drengurinn rjetti brauðsneiðina að hundinum, 
en í því er hann glepsaði eftir henni, kipti strákur- 
inn hendinni að sjer, og rak hundinum roknahögg á 
trýnið. Aumingja hundurinn hljóp ýlandi í burtu, en 
strákurinn sat eftir skellihlæjandi. 

Andspænis í götunni stóð maður við glugga, og 
þótti honum Ijótt að sjá til stráks. Hann bentihon- 
um að koma yfir um til sín, og sýndi honum silfur- 
pening, sem hann hjelt á í hendinni. 

))Langar þig til að eignast þennan pening?« sagði 
maðurinn. 

))Já, þakka yður fyrir,« svaraði drengurinn, og 
varð glaður við, og hljóp yfrum til hans, til að taka 
við peningnum; en þegar hann rjetti fram höndina, 
gaf maðurinn honum vænt högg á hana. 

Drengurinn fór að gráta: ))Því eruð þjer að 
meiða mig? Jeg hef ekkert móðgað yður, eða beðið 
yður að gefa mjer silfurpeninginn.« 

))Því lamdir þú hundinn áðan? Hann gerðiþjer 
ekkert ilt, og hann bað þig eigi um brauðsneiðina. Þú 
fórst með hann alveg eins og jeg nú fer með þig.« 

Drengurinn leit til jarðar; hann fann að honum 
komu makleg málagjöld. 

Snati og* Oli. 

Heyrðu snöggvast, Snati minn, 
snjalli vinur kæri. 



22 



heldurðu ekki hringinn þinn 
jeg hermannlega bæri? 

Lof mjer nú að leika að 
látúnshálsgjörð þinni; 
jeg skal seinna jafna það 
með jólaköku minni. 

Jæja þá, í þetta sinn 

þjer er heimil ólin. 

En hvenær koma, kæri minn, 

kakan þín og jólin? 

Hver Á flR.lc9 hveir áu flalc? 

Einu sinni heyrði maður, sem skildi hrafna- 
mál, til tveggja hrafna sem voru að tala saman, og 
hjekk þar hjá þeim heilagfiskisflak. 

Þá segir annar hrafninn: 

))Hver á flak, hver á flak?« 

Hinn svarar: 

))Kolbeinn, Kolbeinn.(( 

Þá segir sá fyrri: 

))Kropp'í, kropp'í.(( 

X£jrii.iiiiiii l£jrii.iikajr liti. 

Krummi krunkar úti, 

kallar á nafna sinn: 

))Jeg fann höfuð af hrúti, 

hrygg og gæruskinn. 

Kroppaðu með mjer, nafni minn.(( 



Helgi litli í Ási var inn með hjöllum að hóa 
saman kindum. Honum heyrðist þá tekið undir við 
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sig einhverstaðar í klettunum neðst í hlíðinni, og 
hann langaði til að vita hver þar væri á ferðinni, 
og stóð við og hóaði enn hærra í áttina þangað. 

))Hó, hó,(( var sagt við klettana. 

))Hvar ertu?(( kallaði Helgi. 

))Hvar ertu?(( var aftur spurt frá klettunum. 

))Hvað heitirðu?(( sagði Helgi; og það stóð ekki 
á röddinni í klettunum; hún át eftir honum sömu 
spurninguna. 

Nú fór að siga i Helga við þennan strák, sem 
faldi sig i klettunum og var að stríða honum. 

))Þú ert flón,(( sagði Helgi. 

))Þú ert flón,(( var aftur rekið í hann, og rödd- 
in var ekki mýkri. 

Helgi Ijet nú margt verra Qúka, og Qekk það alt 
framan í sig aftur, og loks gafst hann upp og hljóp 
heim á hlað til pabba síns, og sagði honum að ein- 
hver vondur strákur hefði verið að skamma sig ofan 
úr klettunum. 

Faðir hans Ijet hann segja sjer alla söguna, og 
sagði honum brosandi, að hann hefði heyrt til sjálfs 
sín, og hann hefði að fyrra bragði sagt þessi slæmu 
orð, sem hann reiddist við og bergmálið sendi hon- 
um aftur frá klettunum. ))Hefðir þú sagt eitthvað 
gott og fallegt, þá hefði svarið sem þú Qekkst líka 
verið gott og fallegt. 



[FaÖir Porbjarnar hjet Sæmundur og var bóndi; Ás- 
lákur var vinnumaöur, nýlega kominn i vistina; hann var 
slæmur strákur, og hafði margt Ijótt fyrir Porbirni]. 



Einn sunnudag, þegar faðir Þorbjarnar var i 
kirkju, varð hann heldur óþarfur heima. Hann var 
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í snjókasti við Áslák. ))Æ nei, nei! þú kæfir mig!« 
sagði Þorbjörn, ))við skulum heldur kasta í eitthvað 
báðir saman.cc Áslákur var undir eins til í það. 
Svo reyndu þeir fyrst að hæfa Utla grenitrjeð hjá 
búrinu, svo búrhurðina, og loksins búrgluggann — 
ekki gluggann sjálfan, sagði Áslákur, heldur glugga- 
karminn. Þorbjörn hæfði nú samt eina rúðuna i 
staðinn, og fölnaði upp. ))Tarna! Hver ætli komist 
eflir því? Kastaðu betur!(( 

Þorbjörn gerði það, en hitti aðra rúðuna til. 

))Nú kasta jeg ekki meira.(( 

í því bili kom elsta systir hans, Ingiríður Utla, út. 

))Kastaðu í hana!(( 

Þorbjörn var undir eins til í það. Stúlkan fór 
að gráta, og nú kom móðir þeirra út. Hún sagði hon- 
um að hætta. 

))Kastaðu, kastaðul(( hvíslaði Áslákur að honum. 
Þorbjörn var orðinn heitur og æstur, hann gerði eins 
og Áslákur sagði honum. ))Jeg held þú sjert frá vit- 
inul(( sagði móðir hans og hljóp að honum. Hann 
hjelt undan, hún á eftir — alt í kring um bæinn; 
Áslákur hló að Þorbirni, en móðir hans ógnaði hon- 
um. Loksins náði hún honum uppi í skafli, og fór 
að lemja hann. 

»Jeg ber þig aftur; það er manna siður.(í — 
Móður hans Qellust hendur, og horfði forviða á hann. 
))Þetta hefir einhver annar kent þjer,(( sagði hún 
svo, tók þegjandi í hönd honum og leiddi hann inn. 
Hún talaði ekki orð til hans meira, en Ijet vel að hinum 
börnunum, og fór að tala við þau um að senn kæmi 
pabbi heim frá kirkjunni. Þáfór sumum að þykjafullheitt 
í stofunni. Áslákur bað um leyfi til að skreppa á bæ; 
það Tjékk hann þegar; þá fór nú að verða alt minna 
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úr Þorbirni, þegar Áslákur var farinn. Hann i^^J^k 
ónota-magakveisu, og svitnaði svo á höndunum, að 
hann kámaði blöðin í bókinni sinni. Æ, jeg vildi 
hún vildi nú ekki segja pabba frá neinu, þegar hann 
kemur heim; en hann gat ekki af sjer fengið að biðja 
hana um það. Það var eins og alt sem hann leit á 
breytti útliti, og stofuklukkan á veggnum sagði: ))Fleng- 
ing — fleng-ing — fleng-ing — fleng-ing.« — Hann vissi 
ekki hvað hann átti af sjer að gjöra, og fór alt í 
einu að verða svo góður við systur sínar, að engu 
tali tók. Við Ingiríði varð hann svo góður, að hann 
gaf henni spegilfagran hnapp, sem Áslákur hafði lát- 
ið hann fá. Hún hljóp upp um hálsinn á honum, 
og hann faðmaði hana að sjer: ))EIsku, góða Inga 
mín, ertu reið við mig?« 

)!>Nei, aumingja Þorbjörn; þú mátt gjarnankasta 
í mig svo miklum snjó sem þú vilt.« 

En nú var einhver að stappa snjóinn af sjer 
fyrir utan dymarl Það stóð heima, það var faðir 
hans ; hann sýndist svo bliðlegur og i svo góðu skapi, 
og það var enn þá verra. 

))Nú, nú?« sagði hann og litaðist um, — ogþað 
var mikið, að klukkan skyldi ekki detta niður af 
veggnum. 

Húsfreyja bar á borðið. 

))Hvemig líður hjerna?« spurði bóndi, um leið 
og hann settist og tók skeiðina í hönd sjer. Þorbjörn 
leit til móður sinnar með tárin í augunum. ))Svo-na,« 
svaraði hún, ótrúlega seint, og Þorbjörn þóttist sjá 
að hún ætlaði að segja meira. 

))Jeg leyfði Ásláki að bregða sjer að heiman,« 
sagði hún. — 

))Frestur er á illu bestur,« hugsaði Þorbjörn, — 



26 

hann tók að leika sjer við Ingiríði, og Ijet sem ekk- 
ert væri. Svona lengi hafði faðir hans aldrei verið 
að eta, og loks tók Þorbjörn að telja hvern bita; en 
þegar hann var kominn að þeim fjórða, datt honum 
1 hug að reyna, hvað hátt hann gæti talið milli Qórða 
og fimta bita, og á því fipaðist hann i bitatölunni. 
Loksins stóð faðir hans upp og gekk fram. Hann 
Qekk eins og rúðubrotshljóm fyrir eyrun, og hann 
fór að gæta að hvort rúðurnar í stofunni væru heil- 
ar. Jú, þær voru allar heilar. En nú fór móðir 
hans fram lika. 

Þorbjörn tók Ingiríði litlu í fang sjer og sagði 
svo blíðlega, að hún starði á hann og vissi ekki 
hvaðan á sig stóð veðrið: 

))Eigum við ekki að leika gulldrotning á engi?(( 
Jú, það vildi hún fegin. Og svo söng hann, 
titrandi á beinum: 

Engja-blómi, 

bala sómi, 

heyrðu, heillin mínl 

Viltu' ekki kærastinn verða minn? 

Svo vænan gef eg þjer kyrtilinn 

með perluskrúð skært 

og gullið glært. 

Korriró og dillidó. 

Sólin gyllir grund og mó. 
Svo svaraði hún: 

GuUdrotning, 

perludrotning, 

heyrðu, heillin mínl 

Jeg vil ekki kærastinn verða þinn, 

jeg vil ekki þiggja' af þjer kyrtilinn 

með perluskrúð skært 
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og guUið glært. 

Korriró og dillidó. 

Sólin gyllir grund og mó. 
En þegar þau Yoru 1 besta gæti að leika sjer, 
kom faðir þeirra inn og hyesti á hann augun. Hann 
þrýsti Ingiríði fastara í fang sjer, og datt alls ekki 
niður af stólnum. 

Faðir hans sneri sjer undan, sagði ekki neitt; 
svo leið einn hálfur tími, að hann sagði ekki neitt, 
— og Þorbjörn var nærri því farinn að hugsa um 
að verða glaður, en hann þorði það ekki. Hann 
vissi ekki hvað hann átti að hugsa, þegar faðir hans 
hjálpaði honum sjálfur til að afklæða sig. Það fór 
að fára smátitringur um hann aftur. Þá klappaði faðir 
hans á kollinn á honum og strauk á honum kinn- 
ina. Það hafði hann ekki fyr gert, alla þá tíð sem 
Þorbjörn til mundi, og því hitnaði honum svo um 
hjartaræturnar og allan kroppinn, að óttinn rann af 
honum eins og ís fyrir sólbráði. Hann vissi ekki 
hvernig hann komst í rúmið, og með því að hann 
gat hvorki farið að syngja nje kallað upp yfir sig, 
þá lagðist hann grafkyr og krosslagði hendurnar, 
og las faðirvorið sitt sex sinnum áfram og sex sinn- 
um aftur á bak, undurlágt, — og það fann hann, 
þegar hann sofnaði, að það var þó enginn i öllum heim- 
inum sem honum þótti eins vænt um eins og föður sinn. 

iSik oir frost Á F'iröixi. 

Nú er írost á Fróni, 
frýs i æðum blóð; 
kveður kuldaljóð 
Kári í jötunmóð; 
yíir laxalóni 
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liggur klakaþil; 
hlær við hríðarbyl 
hamragil. 
Mararbára blá 
brotnar þung og há 
unnarsteinum á 
ygld og grett á brá; 
yfir aflatjóni 
æðrast skipstjórinn; 
harmar hlutinn sinn 
hásetinn. 



Jeg gekk niður strætið, og á undan mjer gekk 
drengur, sem varla gat verið eldri en tíu ára. Alt í 
einu hljóp hann út af stjettinni, og stakk á sig flösku- 
broti, sem lá á miðri götunni. í hvern skyldi hann 
ætla að henda þessu, hugsaði jeg með sjálfum mjer; 
þessir strákar þurfa alt af að hafa eitthvað handbært 
til þeirra hluta. Rjett á eftir sá jeg að drengurinn 
leggur flöskubrotin á afvikinn stað i sorphrúgu. Mjer 
þótti þetta hálfskrítið, og segi við snáðann um leið 

I og jeg gekk fram hjá : 

1 ))Því varstu að taka upp glerbrotið, drengur 

minn?« 

! ))Það var þarna rjett fyrir hestafótunum, ogþeir 

gátu stigið á það og meitt sig,(( sagði drengurinn. 



Einu sinni var karl á ferð, og reiddi talsvert 
undir sjer. Honum þótti heldur þungt á hestinum, 
svo að hann fór að hugsa um, hvernig hann gæti 
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Ijett á honum með góðu móti. Seinast datt honum 
það snjallræði í hug, að binda pokann upp á bakið 
á sjer, og reið svo bispertur leiðar sinnar. Einhver 
mætti karli og spurði, hví hann væri að mæða sig á 
pokanum og reiddi hann ekki heldur undir sjer, eða 
fyrir aftan sig. ))Nú, hesturinn ber ekki það sem 
jeg ber,« svaraði karl. 

.ÁA.jÁn l^ainia faöiir í álHieimuiri.. 

Það var á bæ einum um sumar, að fólkaltvar 
á engjum, nema húsfreyja; hún var heima og gætti 
bæjar með syni sínum, á þriðja eða Qórða árinu. 
Sveinn þessi hafði vaxið og vel dafnað til þess líma; 
altalandi var hann orðinn, skýr og efnisbarn eitt- 
hvert hið mesta. En með því að konan átti um ýms 
bæjarstörf að annast, auk sveinsins, varð hún að víkja 
sjer frá honum litla hríð, og fór út í læk, er var 
skamt frá bænum, að þvo mjólkurtrogin. Skildi hún 
barnið eftir á meðan í bæjardyrunum, og segir ekki 
af því, fyr en konan kom aftur, eftir drukklanga stund. 
Þegar hún yrðir á það, hrin það og æpir illilegar og 
ámátlegar en hún átti von á; því áður var barnið 
mesta spektarbarn, þýðlynt og þægt. En nú fær hún 
ekki af þvi nema óhljóð ein og illhrinur. Líður svo 
nokkuð hjer frá, að barnið mælir ekki orð frá munni, 
en var ákaflega keipótt og rellið, svo konan kunni 
ekkert lag á þessum háttaskiftum; það vex og ekki, 
og lætur fiflslega mjög. Konan var mjög angruð af 
þessu, og tekur það ráð, að hún fer að hitta grann- 
konu sína, er þótti vera hyggin og margfróð, og segir 
henni frá hörmum þeim, sem sig haíi hent. Konan 
innir hana grant eftir, hvað langt sje síðan að barn- 
ið haíi tekið þessa fásinnu, og hvernig hún ætli að 
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þetta hafi atvikast. Móðir sveinsins segir henni alt 
af Ijetta, eins og gengið hafði. Þegar grannkonan 
hin fróða hafði heyrt alla málavöxtu, segir hún: 
))Heldurðu ekki, góðin mín, að sveinninn sje umskift- 
ingur? því það er ætlun min, að um hann hafi skift, 
meðan þú gekst frá honum í bæjardyrunum.<( ))Eg 
veit ekki,« segir hin, ))eða geturðu ekki kent mjer 
ráð til að komast eftir því?« ))Það mun jeg geta,« 
segir konan; ))skaltu einhvern tíma skilja barnið eft- 
ir eitt saman, og láta einhverja nýlundu bera fyrir 
það, og mun það þá eitthvað mæla, er það sjer eng- 
an í kringum sig. En þú skalt hlera til, og vita 
hTað því verður að orði. Þyki þjerþáorðtöksveins- 
ins undarleg og ískyggileg, skaltu strýkja hann vægð- 
arlaust, uns eitthvað skipast nm.« 

Að svo mæltu skildu þær talið, og þakkaði 
móðir sveinsins grannkonu sinni heilræðin, og fór 
heim síðan. Þegar konan er heim komin, setur hún 
höldupott lítinn á mitt eldhúsgólf; siðan tekur hún 
sköft mörg, bindur hvert við enda annars, svo að 
efri endinn tók alt upp í eldhússtrompinn, en við 
hinn neðri batt hún þvöruna, og Ijet hana standa 
í pottinum. Þegar hún hafði veitt þennan umbúnað 
í eldhúsinu, sótti hún sveininn og Ijet hann þar ein- 
an eftir verða; gekk hún þá úr eldhúsinu, og stóð á 
hleri, þar sem hún sá gegnum dyragættina inn í eld- 
húsið. Þegar hún var fyrir litlu burtu gengin, sjer 
hún, að barnið fer að vappa í kringum pottinn, og 
virða hann fyrir sjer með þvörunni í, og segir síðan: 
))Nú em eg svo gamall sem á grönum má sjá, átján 
barna faðir í álfheimum, og hefi eg þó aldrei sjeð svo 
langan gaur í svo lítilli grýtu.« Fer þá konan aftur 
inn í eldhúsið með vænan vönd, tekur umskiftinginn 




og afbýðir hann lengí og óvægilega. Æpir hann þá 
ógurlega. Þegar konan hefir strýkt sveininn um hrið, 
sjer hún að ókunnug kona kemur inn Í eldhúsið 
með sveinbarn á handlegg sjer, fagurt og frítt; Ijet 
hiin vel að því og segir við konuna: »Ójafnt höf- 
. umst við að; jeg diUa bami þínu, en þú ber bónd- 
ann minn.« Að því mæltu setur hún af sjer svein- 
inn, son húsfreyju, og verður hann þar eftir, en hef- 
Ír karl sinn burtu með sjer, og hurfu þau þegar. 
En sveinninn óx upp hjá móður sinni og varð efn- 
ismaður. 
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Jölai^v^oinair einn og* átta. 

Jólasveinar einn og átta 

ofan komu' af QöUunum; 

í fyrra kveld, þá fór eg að hátta, 

þeir fundu hann Jón á Völlunum. 

Andrjes stóð þar utan gátta, 

þeir ætluðu að gefa hann tröllunum; 

en hann beiddist af þeim sátta, 

óhýrustu körlunum, 

og þá var hringt öUum jólabjöUunum. 

HvlldLri þig'? hvíldL eir g'öd. 

Ungur bóndi nýkvæntur var að slá i slægju 
sinni. Það var vellandi hiti, og bóndinn var heldur 
makráður að eðlisfari. Þá kemur til hans maður 
og segir: ))Hvíldu þig, hvild er góð.« Að svo 
mæltu fer hann á burt. 

Ekki er þess getið hvernig bóndanum leist á 
manninn, en ráð hans Ijet hann sjer að kenningu verða, 
og sló slöku við sláttinn, það sem eftir var sumars, 
enda átti hann ekki nema einn heykumbalda um 
haustið. Loksins sá maðurinn að hann hafði ekki 
farið skynsamlega að ráði sínu um sumarið, og 
kendi ókunna manninum um alt saman. Einn góð- 
an veðurdag kemur sami maðurinn til hans og segir 
glottandi: ))Latur, lítil hey.« Svo hvarf hann. Mann- 
inum hughægðist ekkert við komu hans, enda þótt- 
ist hann vita að hann hefði farið eftir ráðum kölska 
og einskis annars. 
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Einu sinní var fátækur drengur sendur í barna- 
skóla; þar var honum þvegið 1 framan vel og vand- 
lega. Þegar hann kom heim aftur, horfðu nágrann- 
arnir hissa á hann. 

Þeir sögðu: ))Ósköp er drengurinn likur hon- 
um Tuma litla, en þó er það ekki hann; hann var 
ékki svona hreinn í framan.« 

Þegar móðir hans leit á hann og sá hve hreinn 
hann var, þá mundi hún eftir því að hún var óhrein 
í framan, og þvoði sjer undir eins. 

Faðir hans kom nú heim frá vinnu sinni, og 
þegar hann sá konu sína og son svona hrein, þá 
kom honum í hug að hann var óhreinn í framan, 
og svo þvoði hann sjer lika. 

Nú voru faðir, móðir og sonur öU saman hreih, 
og þá fór móðirin að hugsa um það að stofan þeirra 
væri svo óhrein; og svo tók hún til að þvo gólfið, 
þangað til það var orðið hreint lika. 

Á næsta bæ bjó kona ein. Þegar hún sá stakka- 
skiflin, sem þessir nágrannar hennar tóku, fanst henni 
andlitið á sjer svo óhreint, og stofan ekki síður; og 
svo þvoði hún líka hvorttveggja i snatri. — 

Nú eru allir í þeirri sveit hreinir í framan, og 
stofugólíin drifhvit. 

En hverjum er það að þakka? 

HireidiruLiii g'aiig'ai íxjL^lar trét. 

Hreiðrum ganga fuglar frá, 
flökta um dranga bjarga, 
sólar vanga syngja hjá 
sálma langa og marga. 

Lesbók I. 3 
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Jeg er fæddur og uppalinn í Laufási við Eyja- 
Qörð. Við systkinin vorum 5, og með okkur ólst upp 
drengur, sem Sigurður hjet, alt af nefndur Siggí í dag- 
legu tali, sonur vinnuhjúa, sem voru gift hjá föður 
minum. Siggi var nokkurn veginn jafnaldri minn, en 
jeg var þó elstur krakkanna og ijeð því mestu í hópnum. 

Þar sem ein kvíslin úr Fnjóská fellur fram í 
Qörðinn, er löng eyri og sljett, sem nefnd er Laufás- 
eyri. Þar rak upp mikið af skeljum, skelkussum» 
kúfungum, meyjardoppum og hörpudiskum. Þetta 
kölluðum við krakkamir einu nafni »gull«, tíndum 
það í Qörunni, fluttum heim, röðuðum því og flokk- 
uðum, og höfðum fyrir kýr, kindur, hunda, ketti 
o. s. frv. 

Eitt sinn var jeg einn niðri á Laufáseyri um 
vortíma að tína )>gull« handa yngri systkinum mín- 
um. Jeg hefi þá verið um 7 vetra gamall. Þegar 
jeg kom fram undir eyraroddann, kemur vætukjói úr 
háa lofti og ber mig með vængnum. Hann rendi 
til hvað eftir annað og barði mig mörg högg, svo jeg 
varð bæði hræddur og reiður. Mjer þótti minkun 
að flýja fyrir svo lítiUi skepnu og kom í hug, að hann 
mundi eiga egg þar nálægt; fór jeg því að leita og 
fann hreiðrið fljótlega með 2 eggjum í. Jeg tók stein, 
kastaði honum i eggin og molaði þau bæði. ^Hafðu 
nú þetta fyrir höggin,« sagði jeg við kjóann; en þegar 
hann sá missi sinn, fleygði hann sjer niður á eyrina„ 
baðaðivængjunum og bar sig aumkunarlega. f bræði 
minni þótti mjer vænt um, hve iUa hann bar sig, og 
þóttist hafa hefnt mín vel. 

En á leiðinni heim, þegar mjer, með »gullaskjóð- 
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una« á öxlinni, var runnin reiðin, fór jeg að hugsa 
um þetta, og fann þá að þetta var illa gert. Það var 
ekki af vonsku, heldur sökum móðurástar, að kjóinn fór 
að berja mig; hann var að verja afkvæmi sitt, og jeg 
fann þá, að hann átti eggin en ekki jeg, og að jeg 
hefði rangt gert að spilla því sem honum þótti vænt 
um. Jeg iðraðist því verksins eftir á, og sagði krökkunum 
upp alla söguna, þegar heim kom. Eftir nokkurt um- 
tal gerðum við það með okkur, að við skyldum aldrei 
framar mölva egg fyrir fuglum, og var það efnt. 

En annan Ijótan sið höfðum við fyrir og eftir 
þennan tíma. Við tókum egg frá fuglunum og Ijetum 
sjóða í matinn handa okkur. Að þvi var aldrei fundið 
við okkur, svo við hugsuðum ekkert um þetta ann- 
að en það væri rjett í alla staði, og mætti svo vera. 

Þegar jeg nú minnist þess, hve vænt okkur 
systkinunum þótti um fuglana, þegar þeir komu á 
vorin og fóru að syngja fyrir okkur og aðra í góða 
veðrinu, furðar mig á þvi, að við gátum fáum vik- 
um seinna fengið af okkur að ræna þá aleigu þeirra. 

En vaninn og eftirdæmin eru sterk. Við sáum 
fuUorðna fólkið gera þetta; en alla unglinga langar til 
að komast í þess röð, og þeir reyna því að líkjast því. 
Þess vegna er það ábyrgðarhluti mikiU fyrir fullorðna 
að hafa nokkuð Ijótt fyrir æskulýðnum, hvort sem er 
til orða eða verka. Börn hafa ekki vit á, að sumt 
sje Ijótt, sem er það, og þó sum þeirra skilji það, gera 
þau það samt til að líkjast þeim sem eldri eru. 

f Laufási eru sljettir valUendishólmar, m^Tar og 
móar, svo að þar eru öU skilyrði fyrir þvi, að mó- 
fuglar og farfuglar uni þar vel hag sínum og safnist 
þangað, enda var Qöldi fugla, sem áttu hreiður sin 
þar, á vori hverju. Okkur krökkunum þótti fremd 

3* 
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að þvi að flnna sem flest egg, og sá þóttist mestur 
maðurinn, sem flest eggin færði lieim. Við hjeldum 
skrá yfir, hve mörg egg hver flutti heim. Þó voru 
það lög hjá okkur, að við máttum aldrei taka egg 
frá smáfuglum, svo sem steindeplum (steinklöppum), 
titlingum og þröstum, því að eggin voru svo lítil, 
eins og við, og hreiðrin svo haganlega til búin, að 
okkur fanst ódæði að láta þá hafa unnið svo mikið 
verk til ónýtis, ef við tækjum eggin. 

Einu sinni sem oftar fann jeg spóahreiður; en 
fuglinn bar sig svo iUa, að jeg kendi i brjósti um 
hann, svo að jeg skildi 2 egg eftir, en tók 2; en þá 
kom Siggi með 4 egg og komst fyrir bragðið upp 
fyrir mig á töflunni, pg þótti mjer leiðinlegt. Tókjeg 
því öU spóaeggin 4 úr næsta hreiðri, sem jeg fann, en 
Siggi kom með 4 lóuegg. Þegar búið var að sjóða, 
voru öU helunguð hjá okkur báðum. Kallaði jeg þá 
saman systkini mín og Sigga að ræða þetta vanda- 
mál, og kom okkur þá öllum saman ura, að það væri 
iUa gert að taka fuglaegg, sem við hefðum svo ekkert 
gagn af; voru þá búin til lög um, að ekkert okkar 
mætti framar taka egg frá nokkrum fugli, en við skyld- 
um skrifa upp hjá okkur öll þau egg sem við fynd- 
um, svo að við vissum, hvert okkar gœfi fuglunum 
flest egg. Okkur fanst að við œttum öU þau egg sem 
við fyndum, en fuglamir ekki; og þessi lög voru 
mjög vel haldin, þvi upp frá þessu snerist alt við: 
Allur framinn og fremdin lágu í því að vera ))mestur«, 
en sá var nú mestur, sem ))gaf« flest eggin. Hver 
krakkinn verndaði sitt hreiður og merkti það með 
því að setja stein eða vörðu þar nálægt, því aðal- 
sigurinn var í því fólginn, að hver hefði flesta unga, 
sem af komust. 
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Þjer frjálst er að sjá h\e jeg bólið mitl bjó, 

ef börnin min smáu þú lætur í ró; 

þú manst að þau eiga sjer móður; 

og ef að þau lifa, þau syngja þjer söng 

um sumarið blíða og vorkvöldin löng — 

þú gerir það, vinur minn góður. 

-Æ.nceg'di dLreiig*iMriiiii. 

Jón og Pjetur komu hlaupandi fram í dyrnar 
að taka á móti pabba sinum, sem kom frá störfum 
sínum heim til miðdegisverðar, og þegar þeir voru 
komnir sinn á hvort hnjeð, þá þurfti hann endilega 
að segja þeim einhverja sögu. 

. ))Jæja þá, jeg sá i dag dreng, sem var svo 
Qarskalega ánægður, og reynið þið nú að geta upp á 
hvernig drengurinn var i hátt.« 

Jón, sem var minni, varð fyrri til svars og sagði: 
))Það hefir verið einhver ósköp finn drengur, með 
fulla vasana af brjóstsykri og kökum.(( 

))Ónei,(( sagði pabbi þeirra, ))hann var ekki fínn, 
og átti hvorki bijóstsykur nje kökur.(( 

))Jeg held það hafi verið stór og sterkur dreng- 
ur,« sagði Pjetur; hann langaði sjálfan svo mikið til 
að verða stór, ))og svo hefir hann riðið í nýjum hnakk 
á hestinum hans pabba sins.(( 

))Langt i frá,(( sagði pabbi þeirra; ))hann var 
ekki stór, og hann á víst engan hnakk, og hann var 
ekki á hestbaki. Þið getið víst aldrei upp á því, og 
jeg verð að segja ykkur það, hvemig hann leit út þessi 
ánægði drengur. 

Þegar jeg gekk um torgið, þá var rekinn stór 
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Qárhópur gegn um bæinn, og það var auðsjeð að Qeð 
var langt að; það var svo þreytt og rykugt, og svo 
vóru ailar kindurnar að deyja úr þorsta í hitanum. 
Rekstrarmennirnir ráku þær að vatnsbólinu og fóru 
að brynna þeim, og allar kindurnar hlupu að jarm- 
andi, nema ein gamalær; hún var svo uppgefin, að 
hún lagðist á götuna með tunguna lafandi út úr 
munninum. 

Þá kom þar að pilturinn, sem jeg var að segja 
ykkur frá, og hann var allur saman rifinn og tætt- 
ur og óhreinn; hann var þarí stórum götustrákahóp, 
sem var að góna á reksturinn. Þessi drengur hljóp 
með hattinn sinn að póstinum og fylti hattinn með 
vatni, og gaf ánni að drekka; og þetta gerði hann 
sex sinnura, og þá var ærin orðin svo hress, að hún 
stóð upp og gekk inn i hópinn. En hatturinn var 
víst ekki meir en svo vatnsheldur; hann var svo 
Ijótur og gamaldags, að jeg gæti best trúað því, að 
drengurinn hefði fengið hann eftir afa sinn.<( 

))Þakkaði ærin ekki fyrir sig?(( spurði Nonni litli, 
mjög alvörugefinn. 

))Ekki heyrði jeg það,(í sagði pabbi hans, ))en 
andlitið á drengnum varð svo dæmalaust hýrt; jeg 
hefi aldrei sjeð aðra eins gleði skína út úr manns- 
andliti; honum þótti svona vænt um að geta hjálp- 
að skepnunni sem átti bágt.(( 

EZiirkjuLsiiiiduiriiiii á iRe^mLÍ. 

Einu sinni bjó maður nokkur á Reyni i Mýr- 
dal; átti hann að smiða þar kirkju, en varð naumt 
fyrir með timburaðdrætti til hennar; var komið að 
slætti, en engir smiðir fengnir, svo hann tók að ugga 
að sjer, að kirkjunni yrði komið upp fyrir veturinn. 



Einn dag var hann að reika út um tún 1 þungu 
skapi. Þá kom maður til hans og bauð honum að 
smíða kirkjuna fyrir hann. Skyldi bóndi segja hon- 
um nafn hans áður en smíðlnni væri lokið, en að 
öðrum kosti skyldi bóndi láta af hendi við hann 
einkason sinn á 6. árí. Þessu keyptu þeir; tók að- 
komumaður lil verka; skifti hann sjer af engu nema 




smiðum sinum, og var fáorður mjög, enda vanst 
smiðin undarlega lljótt, og sá bÓDdi að henni mundi 
lokið nálægt sláttulokum, Tók bóndi þá að ógleð- 
jast mjög, en gat eigi að gjört. Um haustið, þegar 
kirkjan var nærri fullsmíðuð, ráfaði bóndi út fyrir 
tún; lagðist hano þar fyrir utan, i hól nokkurn. 
Heyrði bann þá kveðið i hólnum, sem móðir kvæði 
við bam sitt, og var það þetta: 



40 



))Senn kemur hann Finnur, 
faðir þinn frá Reyn, 
með þinn litla leiksvein.« 

Var þetta kveðið upp aftur og aftur. Bóndi 
hrestist nú mjög og gekk heim til kirkju. Var smið- 
urinn þá búinn að telgja hina síðustu Qöl yfir alt- 
arinu, og ætlaði að festahana. Bóndi mælti: ))Senn 
ertu búinn, Finnur minn.(( Við þessi orð varð smiðn- 
úm svo bilt, að hann feldi Qölina niður ög hvarf; 
hefir hann ekki sjest síðan. 



Ekki linnir umfer^unum 
í Fljótsdalinn enn; 
það sjer á að þar búa 
þrifnaðarmenn. . 

Það sjer á að þeir ala 
bæði gangandi og gest, 
förumanna flokkarnir 
flykkjast þangað mest. 

Förumanna flokkarnir 
og kerlinga krans, 
þó nú taki átján yfir 
umferðin hans. 

Þó nú taki átján yfir, 
ef það er satt, 
að þar sje komin Grýla, 
sem geta engir satt. 

Að þar sje komin Grýla 
gráðugri en örn; 
hún er sig svo vandfædd, 
hún viU ei nema börn. 
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Hún er sig svo vandfædd, 
hún vill ei börnin góð, 
heldur þau sem hafa miklar 
hrinurnar og hljóð. 

Heldur þau sem löt eru 
á lestur og söng, 
þau eru henni þægilegust, 
þegar hún er svöng. 

Þau eru henni þægilegust, 
þaö veit jeg vist, 
ef þau þektu Grýlu, 
þau gerðu þetta síst. 



I 

Eyvindur hjet hann, og hann grjet þegar hann 
fæddist. En undir eins og hann gat staðið uppreistur 
i fanginu á mömmu sinni, þá hló hann, og þegar 
kveikt var á Ijósinu, þá hló hann, svo það kvað við, en 
gijet þegar hann Qekk ekki að ná í Ijósið. — ))Það 
verður eitthvað úr honum, þessum dreng,(( sagði 
móöir hans. 

Það hagaði svo til, þar sem hann fæddist, að 
koíinn stóð undir kletti, er stóð upp sem standberg. 
En kletturinn var ekki hár. Furutrje og björk hjekk 
niður af brúninni, og heggurinn stráðí blómum á 
þakið. En uppi á þakinu var dálitiil kiðlingur á 
beit, og átti Ey\'indur kiðlinginn. Hann var látinn 
ganga þar, svo hann skyldi ekki slangra burt, og bar 
Eyvindur lauf og gras til hans upp á þekjuna. Einn 
góðan veðurdag stökk kiðlingurinn af þakinu yfir á 
klettinn; hjelt hann svo beint upp, og kom þangað 
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sem hann hafði aldrei fyr verið. — Þegar Eyvindur 
kom út eftir nónbil, kom honum þegar skolli til hug- 
ar. Það var eins og hiti hlypi um hanii allan, hann 
skygndist um og kallaði : .... »Kil-la kil-la kil-la kil- 
la kiða!« — ))Me-e-e-e-e« kvað við í kiðlingnura uppi 
á klettinum; hann hallaði undir flatt og horfði niður. 

En við hliðina á kiðlingnum lá dálítil stúlka á 
hnjánum: ))Átt þú kiðlinginn þann arna?« spurði 
hún. Eyvindur gapti og góndi og stakk höndunum 
í vasana: ))Hver ert þú?« spurði hann. — ))Jeg er 
María, ungi mömmu sinnar^ hrossabrestur babba, 
busladýrið heima, dótturdóttir Óla í Norðurbænum 
á Heiði, Qögra ára í haust, tveim dögum eftir frost- 
nætur; það er jeg!« — ))Nei, ertu það þó!« sagði 
hann og slepti andanum, sem hann hafði haldið niðri 
í sjer meðan hún Ijet dæluna ganga. 

))Átt þú hann, kiðlinginn þann arna?)) spurði 
stúlkan aftur. ))Ja-á!« sagði hann og leit upp. — 
))Mig langar svo skelíing til að eiga þennan kiðling 
— viltu' ekki gefa mjer hann?« — ))Nei, það vil jeg 
ekki.« — Hún lá og var að dingla fótunum og horfði 
niður til hans, og þá sagði hún: ))En ef þú fær 
smjörkringlu fyrir kiðlinginn, fæ jeg hann þá?« — 
Eyvindur var af fátæku fólki; hann hafði ekki borðað 
smjörkringlu nema einu sinni á æíi sinni; það var 
þegar aíi hans kom þangað; þvílíkt sælgæti hafði hann 
aldrei borið að munni sjer fyr eða síðar. Það 
runnu á hann tvær grímur; hann leit upp á stúlkuna: 
))Láttu mig sjá kringluna fyrst,« sagði hann. Hún 
var ekki sein á því, og dró upp stóra kringlu, sem 
hún hjelt á lofti: ))Hjerna er hún!« sagði hún og 
fleygði henni niður. ))Æ, hún brotnaði,« sagði drengur- 
inn, hann tíndi nákværalega upp hvern bita; hann 
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Yarð að bragða rjett á þeim allra minsta, og hann 
var svo góður, að hann varð að bragða á öðrum iil, 
og fyr en hann vissi sjálfur af, var hann búinn að 
borða upp alla kríngluna. 

»Nú á jeg kiðUnginn,« sagði stúlkan; strákur 
stansaði með bitan 1 munninum, stelpan lá og hló; 
kiðlingurínn stóð við hlið henni, svo hvítur á brjóstið 
og svo brúnsvartur á strýið, og skotraði hornauga 
niður. 

»Gastu ekki beðið á meðan«, sagði drengurinn 
aumur í bragði, og fór að fá hjartslátt. Þá hló stúlkan 
enn þá meira, og reis hvatlega á hnjen. »Nei, nú á 
jeg kiðlinginn,« sagði hún og spenti hendur um háls 
honum, leysti sokkaband sitt og batt um hálsinn. 
Eyvindur horfði á. Hún reis upp og fór að teyma 
kiðlinginn; hann vildi ekki fara með henni, og teygði 
hausinn niður á við til Eyvindar. »Me-e-e-e!« sagði 
hann. En hún tók annari hendi i strýið á honum, 
en hinni í bandið, og sagði blíðlega: »Komdu, 
kiðlingurínn, þá skaltu fá að ganga í stofunni og 
borða úr biðum mömmu og mínu forklæði,« og svo 
söng hún: 

Komdu, komdu, kiðlingur, 

komdu, mömmu grákálfur, 

komdu, kötturinn Branda, 

komdu' að mjálma' að vanda, 

andarungar, eltið mig, 

ekki' er vert að fela sig, 

komið, grislingar gráir, 

gangfærír vart, svo smáir, 

og dúfurnar mínar 

með gaðrírnar fínar. 

Glitrar dögg á meiði. 
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glatt skín sól i heiði, 
og hásumar er nú, og hvergi fremur, 
en kallaðu' á haustið — og það kemur. 



Þar stóð drengurinn. 

Hann hafði passað kiðlinginn og leikið sjer við 
hann siðan i vetur, að hann fæddist, og hafði aldrei 
hugsað sjer, að hann gæti mist hann; en nú var það 
afgjört á stuttri stund, og hann átti aldrei að fá að 
sjá hann framar. 

Móðir hans kom raulandi neðan úr Qöru með 
ílát, sem hún hafði verið að þvo; hún sá drenginn 
sitja á fótum sínum i grasinu skælandi, og gekk hún 
til hans. ))Af hverju ertu að gráta?« — »Æ, kiðlingur- 
inn, kiðlingurinnl« — ))Já, hvar er kidlingurinn?« 
spurði móðir hans, og leit upp á þekjuna. — ))Hann 
kemur aldrei aftur framar,« sagði drengurinn. — 
))Hvernig getur staðið á því, góði minn?« — Hann 
vildi ekki segja frá því fyrst. ))Hefir tófu-skollinn 
tekið hann?« — ))Já, guð gæfi það væri tófanl« 
— ))Ertu frá vitinu!« sagði móöir hans; ))hvað er 

orðið af kiðlingnum?« — ))I-hi-hi ,« sagði strákur- 

inn skælandi, ))jeg varð fyrirþví slysiað... að.... selja 
hann fyrir smjörkringlul« 

Og einmitt rjett i þvi hann talaði orðið, skildi 
hann hvað það var, að selja kiðlinginn fyrirkringlu; 
áður hafði hann ekki hugsað út i það. Móðir hans 
sagði: ))Hvað heldurðu nú að kiðlingurínn hugsi um 
þig, að þú skyldir geta fengið af þjer að selja hann 
fyrir kringlu?« 

Og drengurinn hugsaði sjálfur út i það, og skildist 
honum nú vel, að hann mundi aldrei glaður verða 
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framar hjer i heimi, og ekki einu sinni hjá guði, 
hugsaði hann siðan. 

Svo sárt angraði þetta.hann, að hann hjet sjálf- 
um sjer þvi að gjöra aldrei framar neitt rangt, hvorki 
skera á rokkstrengina, nje hleypa út úr kyiunum, 
nje fara aleinn niður að sjónum. Hann sofnaði út aí 
þar sem hann lá, og hann dreymdi um kiðlinginn, að 
hann væri kominn til himnarikis; þar sat drottinn 
með stórt skegg, eins og hann hafði sjeð á mynd, og 
kiðlingurinn stóð og beit lauf af skinandi trje. En 
Eyvindur sat aleinn á bæjarþekjunni, og gat ekki 
komist upp. 

Þá kom eitthvað vott við eyrað á honum, svo 
hann hrökk upp. ))Me-e-e!« kvað við í eyranu á 
honum, og það var kiðlingurinn, sem varkominn afturl 

«Nei, ertu kominn aftur!« Hann stökk upp, 
tók i báða framfæturna á kiðlingnum og dansaði 
við hann eins og bróður sinn; hann kipti i skeggið 
á honum og ætlaði með hann rakleiðis heim til 
móður sinnar; en í því heyrði hann til einhvers fyrir 
aftan sig, og sá að stúlkan sat i grasinu þar rjett 
hjá. Nú skildi hann hvernig i öllu lá; hann slepti 
kiðlingnum: ))Ert það þú sem ert komin með hann?« 
Hún sat og reytti upp grasið með hendinni og sagði: 
»Jeg Qekk ekki að halda honum; aíi situr þarna og 
bíður.« Meðan drengurínn stóð nú og virti hana 
fyrir sjer, heyrði hann kallað með skörpum mál- 
rómi: ))Nú, núl« Þá mundi hún hvað hún átti 
að gjöra; hún stóð upp og gekk að Eyvindi, rjetti 
honum aðra moldugu hendina, leit undan og sagði: 
))Jeg bið þig að fyrirgefa mjer.« En þá var hugur 
hennar lika þrotinn, hún kastaði sjer yíir kiðlinginn 
og grjet. 
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»Jeg held þú verðir að eiga kiðlinginn,« sagði 
Eyvindur og leit undan. 

»FIýttu þjer núl« sagði aíi hennar uppi á brúninni. 
Og María stóö upp og gekk nú upp eftir heldur 
seinlega. »Þú gleymir sokkabandinu þínu,« kallaði 
Eyvindur á eftir henni. Þá sneri hún sjer við og 
leit fyrst á bandið, síðan á Eyvind. Loks sigraði 
göfuglyndið í sál hennar og hún sagði kjökrandi: 
»Það mátt þú eiga«. Hann gekk til hennar og tók í 
hönd henni: »Þakka þjer fyrir,« sagði hann. — »0, 
ekkert aö þakka,« svaraði hún, stundi langan við og 
hjelt áfram. 

Hann settist niður aftur i grasið; kiðlingurinn 
var við hlið hans, en honum þótti nú ekki lengur 
eins mikið út í hann varið og fyr. 

II 

Kiðlingurínn gekk tjóðraður hjá bæjarvegg, en 
Eyvindur gekk og mændi augum upp á klettinn. 
Móðir hans kom út til hans og sat hjá honum; 
hann vildi heyra ælintýri um það sem var langt í 
burtu, þvi nú nægði kiðlingurinn honum ekki lengur. 
Svo Qekk hann að heyra, að einu sinni hefðu allir 
hlutir getað talað; kletturinn talaði við lækinn og 
lækurinn við ána og áin við haíið og haíið við him- 
ininn; en svo spurði hann hvort himininn talaði 
ekki við neinn; og himininn talaði við skýin, en ský- 
in við trjen, en trjeð við grasið, en grasið við flug- 
yurnar, en flugumar við dýrin, en dýrin við böm- 
in, en börnin við þá fuUorðnu; og svona gekk koll 
af koUi, þangað til alt var komið hrínginn i kríng 
og enginn vissi hver byijaði. Eyvindur horfði á 
klettinn, trjen, hafíð, hímininn, og hafði í rauninni 
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aldrei verulega sjeð það fyr. f því bili kom kötturinn 
út og lagðist á helluna í sólskininu. »Hvað segir köttur- 
inn?« spurði Eyvindur og benti. Móðir hans kvað: 
Fögur er kvöldsólin heið og hrein, 
lata kisa liggur á stein*: 
))Jeg drap eina mús, 
lapti rjóma* úr krús, 
steiktrí stirtlu' og sporði 
stal jeg undir borði, 
jeg er svo sæl og sveitt, 
södd og löt og þreytt,« 
segir kisa. 
En haninn kom með öUum hænsnunum : ))Hvað 
segir haninn?« spurði Eyvindur og skelti saman lóf- 
unum. Móðir hans kvað : 

Hænan vaggar með hopp og læti, 
en haninn galar á öðrum fæti: 
))Gæsin gráa stórt vill státa, 
en stórt er nú ekki af að láta; 
eða heíir hún vit á við hana? 
hvað vill hún svo sjer trana? 
Inn, undir þak, allur hænsna-her, 
sólin má í kvöld eiga sig fyrir mjer,« 
segir haninn. 
En tveir smáfuglar sátu uppi á mæninum og 
sungu. ))Hvað segja fuglarnir?« spurði Eyvindur og hló* 
»Þeim sem ei þarf að þræla, 
þeim er lífið sæla,« 
segir fuglinn. 
Og hann i^ekk að heyra hvað það sagði alt 
saman, alt niður að maurnum, sem skreið i mosa- 
þúfunni, og orminum, sem nagaði trjábörkinn. 

Það sumar fór móðir hans að kenna honum 
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að lesa. Bækurnar hafði hanti lengi átt, og hugsað 
mikið um hvernig það mundi verða, þegar þær færu 
lika að fá málið og tala við hann^ Nú urðu bók- 
staíirnir að dýrum, fuglum og öllu hugsanlegu; en svo 
fóru þeir brátt að ganga saman tveir og tveir; a 
studdist upp að trje, sem b hjet, svo kom e og gerði 
slikt hið sama, en þegar þeir komu saman þrír og 
íjórir, þá var eins og þeim lenti öllum saman í áflog, 
það vildi ekki fara vel. Og því lengra fratn, sem 
hann komst, því fremur gleymdi hann hvað stafimir 
^óru; lengst mundi hann eftir a» sem honum þótti 
vænt um; en loksins gleymdi hann a líka; það voru 
iómar lexíur, en ekkert æfintýri í bókinni. 

Það var einn dag að móðir hans kom inn og 
sagði við hann: »Á morgun byrjar skólinn aftur, 
og þá skaltu fara með mjer þangað.« Eyvindur 
liafði heyrt að skólinn væri staður þar sem margir 
•drengir Ijeki sjer, og þótti honum ekkert að því. 
Hann var i besta skapi; hann hafði oft komið heim 
að bænum á Eyri, en eigi þá tíð sem skólinn var 
þar, og gekk hann nú röskvara en móðir hans upp 
brekkurnar, því hugurinn bar hann hálfa leið. Þau 
komu heim að bænum; hljómaði þá á móti þeim ótta- 
legur glumragangur, sviplíkt því sem var að heyra 
til. vatnsmylnunnar heima, og hann spurði móður sina 
livað þetta væri. ))Það eru bömin að Iesa,« svaraði 
hún, og varð hann glaður við, því svona var það að 
hann hafði lesið fyrst, áður en hann þekti bókstafi. 
Þegar hann kom inn, sátu svo mörg börn umhverfis 
borð, að fleiri voru vist ekki i kirkjunni; sum sátu 
Á nestis-skreppum sinum á gólfínu upp við veggina; 
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nokktir stóðu i smáhópum utan um töfiuna; barna- 
kennarinn, gamall maður gráhærður, sat á trjestóli 
við aminn og var að láta 1 pípuna sína. Þegar Ey- 
vindur og móðír hans komu inn, litu öll börnin upp 
og mylnuglaumnum sló í logn, rjett eins og þegar 
lokunum er hleypt fyrir mylnustokkinn, svo karl- 
inn stansar. Allir litu til þeirra sem inn komu; 
móðir Eyvindar heilsaði kennaranum, sem tók vel 
kveðju hennar. 

»Hjema kem jeg með lítinn pilt, sem langar til 
að læra að Iesa,« sagði móðir hans. »Hvad heitir 
stúfurinn?« sagði kennarinn, og gróf dýpra niður i 
skinnpung sinn eftir tóbaki. 

»Eyvindur,« svaraðimóðirin; »hann þekkir staf- 
ina og kann að leggja saman.« — »Nú, þaðvarrjett 
og,« sagði kennarinn, »komdu hjerna, gIókoIIur!« 
Eyvindur gekk til hans. Kennarinn setti hann á knje 
sjer og tók af honum húfuna. »Þetta er fallegur lít- 
ill drengur,« sagði hann, og strauk hárið frá enninu 
á honum; Eyvindur horfði framan í hann og hló. 
»Er það að mjer, sem þú ert að hlæja?« sagði kenn- 
arinn og byrsti brúnina. »Ja-ha-ha-ha-haI« sagði 
Eyvindur og skellihló. Þá hló kennarinn líka, móð- 
ir Eyvindar hló, bömin fundu það á sjer, að þau 
mættu hlæja, og svo hlógu þau náttúrlega. 

Og þar með var Eyvindur kominn í skólann. 



I^je í íönii. 

Hinn 12. dag októbermánaðar 1869 kom á 
Norðurlandi mjög sviplega aftaka stórhríöarbylur. 
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Jörð var auð og sauðQe alt úti, veðrið ofsalegt 
og fannkoman svo mikil, að á einum sóiarhríng 
kingdi niður þeim íirnindum af snjó, að skaflar i 
grófum og giljum urðu 5 til 7 álna þykkir; fenti 
þann dag mörg þúsund Qár í ýmsum sveitum, einkum 
í Þingeyjarsýslu. Flest af ^enu fanst eftir nokkra 
daga, ýmist dautt eða lifandi. Þar sem ein kind var 
i fönninni, eða fáar saman, lifðu fiestar lengi, þó 
þykkur snjór væri yfir þeim, en þar sem margar lágu 
saman, köfnuðu þær á fyrsta dægrí. Allmargar af 
skepnunum fundust ekki fyr en eítir langan tíma, 
og máttu þannig kveljast við sult og seyru svo vik- 
um skifti. Ein ær lifði 7 vikur i fönninni. Sem ad 
likindum lætur, var hún orðin mögur, en hún náði 
sjer aftur við góða hjúkrun, og lifði 2 ár eftir það. 
Það var tekin Ijósmynd af þeirri á. 

Þegar fært var veður, voru allir sem vetlingi gátu 
valdið úti að leita i fönnunum, og var borað með 
löngum járnnöfrum niður í skafiana, og Ijetu menn 
þá hundana jafnframt leita með sjer. Það kom þá 
fram, að einstöku hundar sköruðu langt fram úr öðr- 
um að fundvísi. Þeir fundu næstum hverja kind, 
þegar ekki var dýpra niður að henni en 3 — 4 álnir. 
Slíkir hundar voru lánaðir bæ frá bæ, en eigandinn 
varð að fylgja, annars leitaði hundurinn ekki. 

Hundarnir gengu þefandi eftir hjamsköfiunum» 
og námu svo staðar þar sem þeim fanst eitthvað grun- 
samt, þefuðu í kringum sig og klóruðu i hjarnið, 
stundum ýlfrandi eða hálfgeltandi; brást þá sjaldan, 
að kind fanst þar undir, þegar mokað var niður. 
Þegar kindin vardauð, lá snjórinn þjett að henni, en 
þegar hún var lifandi og hafði verið þar um tima^ 
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yar nokkur auö hvelíing i kringum hana, af hitanum 
£rá henni, og snjóþyngsUn hvildu ekki á henni. Einn 
af þessum hundum fann sama daginn 3 kindur, sina 
á hverjum stað, þar sem áður hafði verið leitað með 
jámnöfirum. Þær kindur höfðu þá verið undir gil- 
barði i fönn á Qórðu viku. 

Kaupmaður nokkur á Frakklandi átti peninga 
hjá einum skiftavini sinum, sem átti heima all-langt 
frá heimili kaupmannsins. Einn góðan veðurdag 
söðlaði kaupmaður hest sinn og reið að heiman, til 
að finna þennan skiftavin sinn og heimta peninga 
sina. Hann hafði með sjer hund sinn. Honum gekk 
ferðin greiðlega; i^ekk hann peninga sina greidda, og 
hjelt siðan heimleiðis aftur, glaður i bragði. Hann 
batt peningapokann fyrir aftan hnakk sinn. Hund- 
urinn stökk í kringum hestinn og gelti af gleði» rjett 
eins og hann tæki þátt i gleði húsbónda síns. 

Þegar kaupmaðurinn hafði riðið spölkorn heim- 
leiðiSy fór hann af baki, áði hestinum nálægt stórri 
eiky og hvíldi sig i skugga hennar. Hann spretti reið- 
týgjum af hestinum, leysti peningapokann frá hnakkn- 
um, og lagði hann undir eikina. En er hann lagði 
aftur á hestinn og reið af stað, gleymdi hann pening- 
unum. Hundurinn varð þess var, að peningarnir 
höfðu orðið eftir; hann hljóp þvi þangað, er hann 
vissi að þeir lágu, og ætlaði að sækja pokann, en 
hann var svo þungur, að hundurinn gat ekki valdið 
honum. Hann hljóp þá aftur til húsbónda síns og 
gelti og skrækti, til að reyna að minna hann á, hverju 
hann hefði gleymt. Kaupmaðurinn vissi ekki hverju 
þetta sætti, og gaf því í fyrstu litinn gaum, en hund- 

4 
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urinn Ijet því ver, og fór loks að glepsa í afturfæt- 
uma á hestinum. 

Nú datt kaupmanninum i hug, að hundurinn 
kynni að vera orðinn óður. Og er þeir komu að 
litlum læk, sem var á leiðinni, tók kaupmaðurinn 
eftir, hvort hundurinn vildi ekki drekka. En hann 
sinti engu, heldur gelti æ meir og meir, og beit hest- 
inn eins og hann gat. 

»Þvi miður er það svo,« sagði kaupmaðurinn 
við sjálfan sig; »vesalings hundurinn er orðinn óður. 
En hvað á jeg að gera? Jeg verð að drepa hann; 
annars kann hann að ráða mjer bana.« Siðan tók 
hann skammbyssu upp úr vasa sínum og miðaði á 
hundinn. Hann tók sárt til hundsins, og snerihann 
sjer undan, meðan hann hleypti af byssunni. En 
skotið kom í hundinn, og fjell hann til jarðar, og 
blóðið streymdi úr honum. Kaupmaðurinn gat ekki 
horft á þessa sjón, og reið burt hið skjótasta. »Þetta 
var leitt,« sagði hann við sjálfan sig, »jeg hefði nærri 
því heldur viljað missa peningana mína en hundinn 
minn.« Um leið og hann sagði þetta, greip hann hend- 
inni aftur fyrir hnakkinn, til að vita hvernig Qársjóð 
hans liði, og þá fyrst varð hann þess var, að peningamir 
voru horfnir þaðan. »Þetta heíir vesalings hundur- 
inn veríð að minna mig á,« sagðí hann þá við sjálf- 
an sig. 

Hann sneri þá við, og reið þangað sem hann 
hafði áö. Á leiðinni þangað kom hann að staðnum, 
þar sem hann skaut hundinn; hann sá þar blóðpoll, 
en hundurinn var horfínn. Víðar á leiðinni sá hann 
blóðferíl, og vissi ekki hverju það sætti. Loksins 
kom hann að eikinni, þar sem hann hafði faríð af 
baki. Þar lágu peningar hans, og — hjá þeim lá 
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hundurinn. Vesalings skepnan hafði dregist þangaö, 
allur blóðugur; þar lá hann og gætti Qársjóðsins, og 
var þó rjett í andarslitrunum. 

Þegar hann sá húsbónda sinn koma, gat hann 
rjett að eins með þvi að dingla rófunni látið í Ijósi 
gleöi sina. Hann reyndi að standa á fætur, en kraft- 
ar hans voru þrotnir. Kaupmaðurinn gekk að hon- 
um og klappaði honum, og gat hundurinn með naum- 
indum sleikt hönd hans; svo var af honum dregið^ 
og dó hann rjett skömmu á eftir. 

R/efiuriim. ^kottlnusi. 

Einu sinni varð refur fastur á skottinu í dýra- 
boga. Hann gat með engu móti losað skottið, og 
heldur en að láta þar líf sitt, tók hann það til bragðs, 
að hann nagaði af sjer skottið. 

En þegar aðrir refar sáu hann skottlausan, fóru 
þeir að gera gys að honum og hafa hann að háði. 
Hann bar þetta lengi með þolinmæði, en þó fór hon- 
um loks að leiðast það, og kvað svo ramt að, að 
hann óskaði þess oft með sjálfum sjer, að hann hefði 
heldur látið líf sitt i dýraboganum^ en að lifa við 
spott og spje alla æíi sína. Þó hugsaði hann sjer 
að gera eina tilraun. í þvi skyni kallaði hann alla 
refa á fund, og er þeir voru saman komnir, mælti 
hann á þessa leið: 

))Þið getið ekki imyndað ykkur hve Ijettur jeg 
er á mjer núna; jeg hefði ekki heldur trúað þvi, 
hefði jeg ekki reynt það; en það er allra hluta sann- 
ast, og i augum uppi, þegar maður fer að hugsa um 
það, að það er Ijótt, óþægilegt og óþarft að hafa 
skott. Og það gengur hreint yfir mig, að allir refar 
skuli ekki vera búnir að taka af sjer skottin fyrir 
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löngu. Jeg leyfi mjer þvi að stinga upp á því við 
ykkur, háttvirtu bræður, að þið og allir refar upp frá 
þessum degi látið höggva af ykkur skottin.« 

Þá stje fram i samkomunni gamall og grá- 
hærður refur. Hann mælti: »Jeg held nú varla að 
þú hefðir ráðið okkur til að taka af okkur skottin, 
lagsi, ef þú vissir nokkurt ráð til að fá skott á þig 
aftur*« 

Crililm.tt. 

Einu sinni bjó ungur bóndi austur undir Eyja- 
QöUum. Hann var ákafamaður mikill og starfsamur. 
Þar var sauðganga góð, sem hann var, og átti bóndi 
margt i^e. Hann var nýkvæntur, þegar þessi saga 
gerðist. Kona hans var ung, en duglaus og dáðlaus. 
Hún nenti ekkert að gera, og skifti sjer lítið af bú- 
inu. Þetta líkaði bónda mjög illa, en gat þó ekki 
að gert. 

Eitt haust Qekk hann henni uU mikla, og bað 
hana að vinna hana til vaðmála um veturinn, en 
konan tók ekki lifiega undir það. Leið svo fram á 
vetur, að konan tók ekki á uUinni, og ámálgaði þó 
bóndi það oft. 

Einu sinni kemur kerling ein heldur stórskorin 
til konunnar, og bað hana að greiða eitthvað fyrir sjer. 

))Geturðu unnið nokkuð fyrir mig í staðinn?« 
segir konan. 

))Til er það,« segir kerUng, ))eða hvað á jeg 
að vinna?« 

))U11 til vaðmála,« segir konan. 

))Fáðu mjer hana þá,« segir kerling. Konan 
tekur þá ákafiega stóran uUarpoka og fær henni. 
Kerling tekur við sekknum, snarar honum á bak sjer 
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og segir: »Jeg skal koma meö voðina á sumardag- 
inn fyrsta.« 

))Hvað viltu hafa í kaup?<( segir konan. 

))Það er nú ekki mikið,« segir kerling, ))þú skalt 
segja mjer nafn mitt í þriðju gátu, og erum við þá 
sáttar.« 

Konan játti þvi, og fer nú kerling burtu. Liður 
nú fram veturínn» og spyr bóndi hana oft hvar uUin 
sje. Hún segir hann það engu skifta, en hann skuli 
fá hana á sumardaginn fyrsta. Bóndi Ijet sjer fátt 
um íinnast, og liður nú fram á útmánuði. Þá fer 
konan að hugsa um nafn kerlingar, en sjer nú engin 
ráð til að komast eftir því. Varð hún nú áhyggju- 
fuU og hugsjúk af þessu. Bóndi sjer að henni er 
brugðið, og bað hana segja sjer hvað að henni gengi. 
Hún sagði honum þá upp alla sögu. Varð þá bóndi 
hræddur, og segir að nú haíi hún illa gert; þvi þetta 
muni tröll vera, sem ætli að taka hana. 

Einu sinni seinna varð bónda gengið upp undir 
fjallið, og kom hann á grjóthól einn stóran. Hann var 
að hugsa um raunir sínar, og vissi varla af sjer. Þá 
heyrist honum högg í hólnum. Hann gengur á 
hljóðið, og kemur að smugu einni. Sjer hann þá 
hvar kona ein heldur stórvaxin situr að vef. Hefir 
hún veíinn milli fóta sjer og slær hann mjög. Hún 
kvað fyrir munni sjer þetta: 

))Hæ, hæ, og hó, hó. Húsfreyja veit ei hvað 
jeg heiti, hæ, hæ, og hó, hó. Gilitrutt heiti jeg, hó, 
hó. Gililrutt heiti jeg, hæ, hæ, og hó, hó.« 

Þetta Ijet hún alt af ganga, og sló veíinn i ákafa. 

Bóndi varð glaður við, og þótiist vita að þetta 
mundi vera kerling sú sem hafði fundið konu hans 
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um haustið. Hann fer síðan heim, og rítar hjá sjer 
á miða nafnið »Gilitrutt«. 

Eklíi Ijet hann líonu sfna heyra það, og kom 
nú hinn siðasti vetrardagur. 

Þá var húsfreyja mjög angurvær, og fór hún 
ekki i klæði sin um daginn. 




BÓDdi kemur þá til hennar, og spyr hvort hún 
viti nafn vinnukonu sinnar. Hún kvað nei við, og 
segist nú ætla að harma sig til dauða. Bóndi segir 
að þess þurfi nú ekki við, Qekk henni blaðíð með 
nafnínu á, og sagði henni upp alla sögu. Hún tók 
viö blaðinu, og skalf af hræðslu; þvf hún óttaðist, 
að nafnið kynni að vera rangt. Biður hún bónda 
að vera hjá sjer, þegar kerling komi. Hann segir 
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»nei, og varstu ein 1 ráðum, þegar þú fjekst henni 
ullina, SYO það er best að þú gjaldir ein kaupið.« 
Fer hann burtu síðan. 

Nú kemur sumardagurinn fyrsti, og lá konan 
ein 1 rúmi sínu, en enginn maður annar var i bæn- 
um. Heyrir hún dunur miklar og undirgang, og 
kemur þar kerling, og er nú ekki frýnileg. Hún 
snarar inn á gólíið vaðmálsstranga miklum og segir: 

))Hvað heiti jeg nú, hvað heiti jeg nú?« 

Konan var nær dauða en lííi af ótta, og segir: 
))Signý?« 

»Það heiti jeg, það heiti jeg, og gettu aftur hús- 
freyía,« segir kerling. 

))Ása,« segir hún. 

Kerling segir: ))Það heiti jeg, það heiti jeg, og 
gettu enn, húsfreyjal« 

))Ekki vænti jeg að þú heitir Gilitrutt?« segir 
þá konan. Kerlingunni varð svo bilt við þetta, að 
hún datt kylliflöt niður á gólfið, og varð þá skellur 
mikiU. Ris hún upp siðan, fór burtu, og sást 
aldrei siðan. 

Konan varð nú fegnari en frá megi segja, yfir 
þvi að hún slapp frá óvætti þessum með svona góðu 
móti, og varð nú öll önnur. Gerðist hún iðjusöm 
og stjómsöm, og vann æ síðan sjálf ull sina. 

Tveir kettir stálu ostbita, en gátu ekki komið 
sjer saman um, hvemig þeir ættu að skifta honum. 
Þeir fóru því til apa, sem þótti vera kænn laga- 
snápur, og beiddu hann að skera úr málinu. 

Apinn setti upp gleraugu og snýtti sjer. Síðan 
tók hann ostinn, braut hann í tvo parta misstóra, og 
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lagði þá á metaskálar, En er hann sá að þeir yoru 
misþungir, beit hann af stærri bitanum stórt stykki, 
og át. Við það varð hinn bitinn þyngri, og fór hann 
þá eins með hann, og þannig fór hann með hvorn 
bitann á vixl — »til þess að jafna metin,(( eins og 
hann komst að orði — þangað til hvor bitinn yar 
ekki orðinn stærri en lítill munnbiti upp i kött. 

Köttunum fór nú ekki að litast á blikuna, og 
báðu þeir apann að ónáða sig ekki meir þeirra 
vegna; kváðust þeir ánægðir, ef þeir fengju það sem 
•eftir væri. 

))Nei, nei,(( mælti apinn, ))rjetturinn verður að 
hafa sinn gang. Það sem eftir er ber mjer i skifta- 
laun.(( 

Siðan tók hann báða bitana sem eftir voru, og 
Ái þá. Að þvi búnu sleikti hann út um, tók af sjer 
■gleraugun, og sagði rjetti slitið. 

En kettirnir löbbuðu burt meir en sneyptir. 

Hið blída voir sig* býr* í skiriid. 

Hið bliða vor sig býr i skrúð, 
því bætt er vetrar mein. 
Á túni situr sóley prúð, 
og syngur fugl á grein. 

Einu sinni voru leggur og skel; þau lágu bæði 
i gullastokki innan um önnur barnagull, og svo sagði 
leggurinn við skelina: ))Eigum við ekki að taka 
saman, fyrst að við á annað borð liggjum hjer i 
sama stokknum?(( En skelin var úr sjó og þóttist 
töluvert, rjett eins og ung heimasæta, — en hún var 



59 



nú samt ekki heimasæta — og vildi ekki gegna þvi 
neinu. 

Þar var lika i stokknum gömul gjarðarhringja, 
slitin og fomfáleg; en hún var samt úr eir. Hún 
sagð.i við skelina: ))Ekki vænti jeg að þú viljir heyra 
mjer út i horn?« Og skelin sagði ))jú«, og svo fóru 
þau bæði út i horn. Þá sagði hringjan: ))Ekki vænti 
jeg þú viljir eiga þjer mann, rikan og forstönd- 
ugan, ekki svo mikið upp á bókarament?« En skelin 
var úr sjó og skildi ekki þessa kurteisi, þóttist lika 
töluvert, rjett eins og ung heimasæta, og þagði eins 
og steinn. Þá sagði hríngjan: ))ÆI segðu nú já, 
hjartans lííið mitt góðal« En skelin sagði ekki annað 
en ))nei«, og svo töluðu þau ekki meira saman. 

En nú kom drengurinn sem átti gullastokkinn, 
og tók legginn og batt um hann rauðum þráðarspotta, 
og reið honum um pallinn, og seinast tók hann látúns- 
bólu og rak i endann á honum. Það var ekki mjög 
Ijótt að sjá skína á bóluna, þegar leggnum var riðið. 
))Littu nú á mig,« sagði hann við skelina; ))hvernig 
líst þjer nú á? ættum við nú ekki að taka saman? 
hjónasvipur er með okkur; þú ert úr sjó, og jeg 
úr lambsfæti; jeg sje ekki betur en það geti farið vel 
á með okkur.« ))ÁI haldið þjer það?« sagði skelin; 
))þjer munið líklega ekki eftir, að jeg er rekin á Qöru, 
og er orðin forfrömuð; kaupmaðurinn heíir fundið 
mig sjálfur og jetið úr mjer íiskinn, og jeg heíi komið 
á meir en einn postuIinsdisk.« ))Satt er það,« sagði 
leggurínn; ))en jeg er lika úr golmögóttum lambsfæti, 
og heíi verið súrsaður, blessuð min! og presturínn 
hefir borðað af mjer sjálfur, og nú er búið að setja 
bólu í endann á mjer, eins og þú getur sjeð.« ))Er 
það nú víst?« sagði skelin. ))Svei mjer ef — fari jeg 
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þá sem — skammi mig ef jeg skrökYa,« sagði legg- 
urínn. ))Þjer getið komið fyrir yður orðí,« sagði 
skelin, »en jeg má það ekki samt; jeg er hálflofuð, 
að kalla má. Það er fífill i hlaðbrekkunni, eins og 
þjer vitið, og þegar drengurinn ber okkur út, gullin 
sín, heíir hann oftar en einu sinni lagt mig niður 
hjá fíflinum, og þá hefir fífíllinn sagt: »ViIjið þjer 
koma til i það?« og jeg hefí þá sagt »já«, svona í 
huga minum innanbrjósts, og það álit jeg hálfgildings 
lofun. En þvi lofa jeg yður, að jeg skal aldrei gleyma 
yður.« »Það er nú til nokkurs,« sagði leggurínn, 
og SYO töluðu þau aldrei saman. 

Daginn eftír kom drengurínn, sá sem átti gulla- 
stokkinn, og tekur hann og fer með hann og alt saman 
út i hlaðbrekku. Þá var sólskin og sunnanvindur; 
skýskuggar flugu yfir engin, og fifan hneigði sig á 
mýrínni i hvert sinn og hún döknaði, og það gekk 
eins og bárur yfir puntinn á túninu; dalurínn skein 
allur 1 grösum og blómum. 

Skelin lenti hjá fíflinum, eins og vant var, þvi 
börn eru oft vanaföst í leikum; hann leit á hana 
stundarkorn og sagði: »ViItu eiga mig, hróið mitt?« 
»Það vil jeg fegin,« sagði skelin. En fifillinn sagði: 
»Þú færð það nú ekki samt, góðin mln,« og svo 
horfði hann nú aftur i sólina, nærri því eins brosandi 
og áður. 

Þá kom sláttumaðurinn með orf og Ijá og fór 
að bera út. Drengurinn varð að flýta sjer burtu með 
gullin sin, og skelin varð óvart eftirí hlaðvarpanum. 

»Hvað er orðið af skelinni minni?« sagðidreng- 
urinn ; »jeg var með hana úti í varpa, þegar . farið 
var að slá.« En fólkið sagði: 
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)»Hún hefir farið í heyið; hún finst, ef til vill, 
þegar gefið er kúnum, eða þá í moðinu i vor.« 

En leggurinn heyrði alt sem fólkið sagði, og 
honum sveið það sárt. Hann hugsaði með sjer: »Nú 
'heíir skelin átt fífilinn í heyinu; það er útsjeð um 
það.« Og því lengur sem hann hugsaði um þetta^ 
þvi meira sámaði honum, og það kom til af þvi, að 
hann gat ekki fengið skelina sjálfur; svo óx ástin 
dag frá degi; þetta, að eiga annan, það var svo ó- 
bærilegt. Leggurínn lá og kúrði, og vildi feginn geta 
sofið, en það gat hann ekki, og ekkert nema hugsað 
um skelina; alt af varð hún fallegri og fallegrí; vet- 
urínn leið, og svo voru það orðnar fornar ástír; því 
leggurinn hafði elst, og var nú farínn töluvert að 
framast; drengurínn hætti einu sinni að riða honum, 
og fleygði honum út i skot; en ein vinnukonan fann 
hann, og litaði hann fagurgrænan, eins og við þekkj- 
um, og vatt svo upp á hann þráð; og núQekkhann 
bæði embætti og nafnbót, og var kallaður þráðar- 
leggur; það var nú ofurlitill munurl En svo hvarf 
hann um voríð, og enginn vissi hvað af honum varð; 
það var leitað og leitað, af því hann var þráðarlegg- 
ur, en hann fanst hvergi. 

Hvað var þá orðið af þessum embættislegg með 
nafhbót, sem enginn lifandi maður gat fundið? Það'skal 
jeg segja þjer: Hann lá úti á haugi; hannhafði óvart 
verið borinn út í sorpinu. Þar var litið um dýrðir, gaml- 
ir íleppar og skóvörp og annað þaðan af verra. Legg- 
urinn gaut hornauga til þessa samsafnaðar, og sagði 
einsogvon var: ))Jú, júl jeg er fallega settur innan 
um allan þennan hroða!« En svo sjer hann skel, ef 
svo mætti kalla, kolmórauða og skörðótta, og gott eí 
ekki rifna, og það var sama skelin sem árinu áður 
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hafði legið í sólskininu frammi í varpa, og ætlað sjer 
að eiga fiíilinn, og farið í hejdð. 

))Fegin verð jeg,« sagði skelin, »að einhver kemur 
hjer sem talandi er við. Komið þjer sælir!« sagði 
hún og virti legginn fyrir sjer; ))jeg er i rauninni úr 
sjó og rekin á Qöru, og hefi verið forfrömuð; kaup- 
maðurínn heíir fundið mig sjálfur og borðað úr mjer 
fískinn, og jeg hefi komið á meir en einn postulíns- 
disk; nú er það ekki á mjer að sjá; jeg var rjett 
komin að því að eignast fifil; en svo var slegið tún- 
ið, og jeg lenti i heyinu, og svo i moðinu og Qós- 
haugnum, og var borín á vöU, og borín af aftur, þeg- 
ar hreinsað var; það er löng bið, eins og þjer skiljið, 
fyrír unga stúlku.« 

En leggurinn svaraði engu; hann var að hugsa 
um unnustu sina, sem veríð hafði; og eftir þvi sem 
hann heyrði skelina tala lengur, sá hann alt af betur 
og betur, að þetta væri sama skelin, og sje nú þar 
komin. 

Þá kom vinnukonan að kasta úr sorptrogi. ))Hjer 
er þá leggurinn minn,« sagði hún, og svo tók hún 
hann upp og bar hann inn í bæ ; og hann var allur 
þveginn og þótti fallegur enn, og varð aftur þráðar- 
leggur, og var geymdur lengi, og bólan sat alt af í 
endanum á honum, sem drengurínn hafði rekið i; 
en skeljarínnar er ekki getið, og leggurínn nefndi 
hana aldrei á nafn. 

Ástin fymist, þegar unnustan hefir farið í moð- 
ið og Qóshauginn, og veríð borinávöU; maðurþekk- 
ir hana ekki aftur, þegar maður rekst á hana i sorpinu. 



Maður var á ferð yfir ^all; hann fór veginn^ 
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enda varð eigi komist aðra leið um Qallið; en áeín* 
um stað hafði stóreflís bjarg hrunið ofan á veginn, 
svo leiðin var lokuð. 

Maðurinn sá að hann komst ekki leiðar sinnar 
fyrir bjarginu, og reyndi nú af öllum mættí að velta 
því burt, en það tókst ekki. 

Hann settist þá niður hryggur i huga og mæltir 
» Jeg er hjer einmana, matarlaus og skýlislaus, og hefi 
ekkert mjer til varnar. Hvað ætli verði um mig^ 
þegar nóttin skellur á og viUidýrin koma á kreik að^ 
leita sjer að bráð?<( 

í þessum svifum bar þar að annan ferðamann; 
hann fór að eins og hinn, sem á undan var' kominn^ 
en ekki fjekk hann þokað bjarginu úr stað, og hann 
settist hnugginn niður. 

Og eftir honum komu margir ferðamenn, en eng- 
inn þeirra gat velt bjarginu brott, og þeir voru mjög. 
óttaslegnir. 

Loks tók einn þeirra til orða og mælti: »Bræð- 
ur mfnir, hver veit nema okkur takist það sem einn 
Qekk ekki orkað, ej viö hjálpumst allir ad?« 

Þeir stóðu upp og ýttu á bjargið allir i senn,. 
og bjargið varð undan að vikja. 

Og ferðamennirnir fóru leiðar sinnar i fríði. 



Það mega engir blístra inni f skólanum, þegar 
verið er að kenna, en þeir gerðu það nú samt marg- 
ir i Grundarskólanum, og Sigurður kennari hafði orð- 
ið að hóta þvi, að hver sem blistraði fengi 3 hörð 
högg af reglustikunni framan á gómana. 

Þetta hreif nú vel; það var sárt undan reglu- 
stikunni, og drengjunum þótti líka vænt um Sigur& 
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kennara. En einn góðan veðurdag heyrðist alt i 
einu upp úr dauðaþögn í reikningstíma blistrað snögt 
og bátt, og allir urðu forviða, og kennarinn hrökk 
við og fór að skimast eftir sökudólginum. 

»Af illum er iUs von,(( hugsaði kennarinn. Það 
var óþægur drengur í bekknum, og kennarinn bar 
sökina á hann. Hann þverneitaði því að nokkurt 
faljóð hefði komið af sínum vörum, en af þvi að 
hann var hálfgerður prakkari, þá trúði kennarinn 
honum ekki, og lagði af stað með hann upp að kenn- 
arastólnum, til þess að láta hann taka út refsinguna. 

En þá var Karli litla nóg boðið. Hann var 
einna minstur i bekknum, ekki nema 9 vetra. Hann 
stökk upp úr sætinu sinu til kennarans og sagði: 
)»Þjer megið ekki berja hann Jón, það var jeg, sem 
blistraði. Jeg var að keppast við að reikna dæmið 
mitt, og loksins var jeg búinn með það, eftir langa 
mæðu, og svo ætlaði jeg að hreinrita það annar- 
staðar á spjaldinu, en í ósköpunum þxirkaði jeg út 
dæmið, sem jeg hafði setið svo lengi yfir, og þá varð 
jeg svo vóndur, að jeg gleymdi mjer og blistraði, og 
það var alveg óvart, og mjer þykir það leiðinlegt. 
En þjer megið með engu móti láta það koma niður 
á Jóni.(( Þetta var lengsta ræðan sem Karl hafði 
haldið á æfi sinni, og jafnframt rjetti hann fram góm- 
ana, til þess að taka við höggunum. 

Sigurður kennari tók blíðlega um höndina á 
drengnum, og sleptihinum: »Það er auðheyrt á öllu, 
Kalli minn, að þú segir þetta alt satt, og þjer varð 
það alveg óvart að blistra, og fyrir það get jeg ekki 
verið að hegna þjer. Og þú sýnir að þú ert vænn 
og góður drengur.(( 
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Og allir drengirnir í skólanum voru á sama 
máli. Þeim þótti sómi aö Kalla litla. Hann sýndi 
aö hann þorði að gera það sem rjett var, þó að ó- 
þægindi gætu af því hlotist fyrir sjálfan hann. 

Þetta var rjett nefnt hugrekki hjá Karli. En 
það kemur eigi síður fyrir að halda þarf á hugrekk- 
inu til að skerast úr leik og vera ekki með, þegar 
slæmir Qelagar vilja leiða unglinginn út i eitthvað 
það sem hann finnur að er rangt. Þá kalla Qelag- 
amir það hugleysi að vera ekki með; en það er þá 
einmitt hið sanna hugrekki að fara sinna ferða, og 
gera það sem samviskan bíður. 



Vorið góða, grænt og hlýtt, 
græðir Qör um dalinn: 
alt er nú sem orðið nýtt, 
ærnar, kýr og smalinn. 

Kveður í runni, kvakar í mó 
kvikur þrastasöngur; 
eins mig fýsir alt af þó 
aftur að fara í göngur. 



Sigríður litla varð í fyrsta sinni að labba eftir 
Qenu fram fjárgötur, fremur hrygg í huga, með ask- 
inn sinn i hendinni. Hún var þá á niunda árinu, 
og heldur lítil vexti eftir aldri. Móðir hennar hvísl- 
aði að henni, áður en hún fór á stað: ))Þú verður 
hýdd, kindin þín, ef þú kemur of snemma heim í 
kvöld, eða ef þú týnir nokkru af fjc^U'^^ Guðrún 

Lesbók I. 5 



TÍnÐukona var lálin fara með heoní, til þess að sýna 
henni hvar hún ætti að halda Qenu til haga. »Vertu 
ekki að skæla, telpa min,« sagði Guðrun, »þú þarft 
ekki að hræðast huldufólkið á dalnum, það gerír þjer 
ekkert mein.« Þessi huggunarorð voru ekki til ann- 
ars en að rifja upp fyrír Sigriði allar sögumar sem 
hún hafði heyrt um Álfhól og hann Draugahvamm; 
það voru tvö örnefni þar á dalnum. Að lítilli stundu 




voru kindurnar runnar fram eftirgötunum; en er þær 
voru komnar þar sem grænu hjallarQÍr breiöast út, 
tóku þær að dreifa sjer um börðin og lágamar, og 
fóru að bíta blómgresið. 

»Hjema áttu nú, Sigga mint að láta Qeð vera,t( 
segir Guðnín, »þú átt að hafa gætur á, að það hverfi 
ekki upp af brúninni, en fram eftir hliðinni er óhætt 
að það farí; þú skall ekki hnappsitja það, þvi þá 
detlur úr því nytin; þegar forsælan er komin ofan 
i slakkann þarna, þá er tími fyrir þig að fara að 
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hóa því saman, og gáðu að, að ekki verði eftir 1 
lautunum; varaðu þig á henni stóru Bíldu, hún er 
vön að læðast upp með gilinu, og hefir gert mjer það 
tvisvar sinnum, svo að jeg varð að elta hana upp á 
Qall, skituna þá arna; sigaðu honum Lubba ekki 
mikið á ærnar, honum er hætt við að hrifsa í þær, 
og vertu nú sæl!« 

))Æ, farðu ekki undir eins frá mjer, Gunna 
mín!« sagði Sigríður litla hálfkjökrandi, ))jeg dey út 
af úr hræðslu og leiðindum.« 

))Vertu ekki að neinu voli, stelpan þín!« sagði 
Guðrún, og reif sig af henni og hljóp sem fætur tog- 
uðu, og var horfin á svipstundu. Brjóst Sigríðar 
litlu þrútnaði þá af svo miklum ekka, að henni fanst 
það ætla að springa; tárin flutu niður um litlu kinn- 
arnar; henni sortnaði fyrir augum, en fæturnir gátu 
ekki valdið þunga líkamans; hún hnje niður þar sem 
hún stóð, og grúfði sig niður að jörðunni, og grjet 
hátt; loksins varð hún svo þreytt af að gráta, að hún 
sofnaði út af, og þá dreymdi hana, að henni þótti 
koma til sín maður í hvítum klæðum; hann strauk 
um augun á henni, og mælti : )) Jesús Kristur huggar 
góðu börnin sem gráta;« við þetta vaknaði hún, og 
varð henni það fyrst, að hún þreifaði með hendinni 
um kinn sjer, og fann að hún var ekki vot, en nokk- 
uð sár, og býsna heit; einnig fann hún til dálítils 
höfuðverkjar; brjóst hennar var Ijettara, og hjartað 
barðist ekki af ekka, en enn þá stirndi í bláu augun 
litlu. Sá sem þá hefði komið i lautina, þar sem Sig- 
ríður sat, og litið i augu hennar, mundi hafa sagt 
við sjálfan sig: ))Hvernig stendur á því, að sólin 
blessuð, sem skinið hefir hjer í allan dag, hefir ekki 
getað þerrað daggperlumar af bláfjólunum tveimur. 
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sem allra fallegastar eru hjerna í brekkunni?« Ótti 
sá og skelfing sem Yerið hafði í Sigríði litlu, áður en 
hún sofnaði, var nú að miklu leyti horfinn, eða hafði 
ekki ráðrúm til að vinna á hana, því hún var nú 
að hugsa um það sem hana hafði dreymt; hún setti 
sig síðan niður í brekkuna, og fór að lesa bænir sín- 
ar, og las þær upp aftur og aftur, og fanst henni 
nú sem hún fengi af þvi nokkra hugsvölun; en er 
þetta hafði gengið nokkra hríð, heyrðist henni alt 1 
einu sem hundar geltu hinsvegar í dalnum;hún reis 
þá á fætur, og gekk upp á hæð eina sem stóð þar 
nálægt brekkunni, og litaðist um; alt var kyrt og 
tómt í dalnum; sólin var farin að lækka á himnin- 
um, og kvöldskuggarnir voru farnir að færast ofan 
eftir vestari hlíðinni, og nærri því komnir ofan í 
slakkann. Sá þá Sigríður að hún hafði sofið furðu 
lengi, og datt henni nú í hug það sem Guðrún hafði 
sagt henni, að hún skyldi fara að reka fjeð saman, 
þegar forsælan væri komin ofan í slakkann; en sem 
hún nú var að hugsa um þetta með sjer, varð henni 
litið yfir um ána og í hvamm einn þar á móti; þar 
var hóll einn í miðjum hvamminum, og grár steinn 
efst á hólnum, og sýndist Sigríði piltur svartklæddur 
koma út úr honum, og hverfa skjótara en auga væri 
rent upp eftir hvamminum. Nú fór Sigríði ekki að 
lítast vel á blikuna, og vildi nú sem fyrst vera kom- 
in burt úr dalnum; hjarta hennar fór að berjast um 
í bijóstinu af hræðslu, en í sama bili heyrir hún hó- 
að hinum megin í dalnum svo hátt, að ómaði i báðum 
hliðunum. Lubbi Sigríðar hafði legið um daginn þar 
í brekkunni fram á lappir sinar, ekki langt frá Sig- 
ríði, en er hann heyrði hóið bergmála í klettunum, 
stökk hann upp, hristi sig, og bretti eyrun, og tók alt 
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í einu undir sig fætur, og var horfinn Sigriði á svip- 
stundu. Kindurnar stukku úr hlíðargeirunum, og 
hlupu allar saman í einn hnapp, ijett hjá brekkunni. 
Sigriður tók þá í skyndi að kasta á þær tölu, og 
taldist henni enga vanta. Meðan Sigríður var að 
telja, var forsælan komin ofan i slakkann, og fór hún 
þá að reka beim, og kom með fjeð á bólið í þann 
mund sem vant var að mjalta á kvöldin, og var 
engrar áar vant; þótti mönnum Sigríði litlu hefði 
tekist vel hjásetan í fyrsta sinni. 

Næsta dag er Sigríður slcyldi sitja hjá, fór hún 
ekki eins hrygg á stað, eins og hinn fyrri daginn; 
þó gat hún ekki gert að sjer allajatna á leiðinni 
fram eftir að vera að hugsa um álfafólkið á dalnum, 
og um sauðsvarta drenginn, sem hún hafði sjeð dag- 
inn áður. Þegar hún kom i brekkuna þar sem hún 
hafði verið daginn áður, settist hún niður, lagði að 
sjer hendur, og fór að lesa bænir sínar; en er hún 
hafði lesið um hríð, varð henni litið jrfir ána; sjer 
hún þá hvar rann þjettur fjárhópur fram með ánni 
hinum megin, en eftir Qárhóp þessum fór piltur dálitill, 
á stærð við þann sem bún hafði sjeð daginn áður; 
en pilturinn var ekki eins klæddur, hann var á hvít- 
um brókum og svartri peýsu, með röndótta húfu á 
höfðinu. Sigriður starði á hann um stund, en sagði 
siðan við sjálfa sig: ))Piltur þessi getur ekki verið 
álfabarn; það veröur að vera einhver smalapiltur.<( 
Úr brekkunni sem Sigríður var í, var allskamt ofan 
að ánni; áin var þar ekki breið, og Qell þar fram á 
miUum tveggja klettasnasa, er hófust lítið eitt upp 
yfir árbakkana. Sigriður gekk fram á snösina sin 
megin, og stóð þar. Kindurnar liðu hægt og hægt og 
smábitandi undan piltinum, en hann fór spölkorn á 
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eftir; og er hann kemar þar móts Yið sem Sigiiður 
stóð Yið ána, verðnr honnm litið yfir nm, og sjerað 
þar stendnr kvenmaðnr ekki allstórvaxinn; hann nem- 
nr þá staðar, og starir nm stnnd á hana, en hleypnr 
síðan fram að ánni, og kallar á Sigríði og spyr hana 
að heiti. 

)!»Sigga Bjamadóttir heiti jeg.«( 

^Smalar þú þar i Tungu?<( 

»Jeg á að sitja hjá; en hvað heitir þú?« 

i>Indriði frá Hóli heiti jeg, og sit hjá eins og þú.« 

»Leiðist þjer ekki að sitja hjá einn saman?« 

»0 nei, ekki svo mikið, þegar gott er veðrið, 
en hvar er húsið þitt?« 

»Jeg á ekkert hús enn þá hjema fram frá; átt 
þú nokkuð hús?« 

»Já, hjema inn 1 hvamminum, og þar sit jeg á 
daginn, og er að smíða; það er svo stórt, að ^ið gæt- 
um verið þar bæði, og staðið upprjett; en það er ilt 
að þú getur ekki komið yfír um til min, þá skyldum 
við leika okkur saman, því að jeg sje að þú ert litil 
eins og jeg, eða leiðist þjer ekki á daginn, þar sem 
þú átt ekkert hús?« 

»Jú, mjer leiðist ósköp,« segir Sigríður, »og svo 
er jeg svo hrædd við álfafólkið, sem kvað vera hjerna 
á dalnum.« 

»Hjer er ekkert álfafólk, held jeg,« sagði Ind- 
riði, »eða hefirðu sjeð nokkuð af því?« 

»Já, jeg sá í gær svartan strák svo Ijótan skjót- 
ast þarna út úr gráa steininum, sem stendur þama 
inn 1 hvamminum.« 

»Þar er enginn grár steinn! það er húsið mitt, 
sem stendur þarna á hólnum, kelli mínl og þaö hefir 
liklega verið jeg sem þú sást; en nú verð jeg að 
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fara og hóa kmdunum dálitið lengra fram eftir, og 
svo kem jeg aftur, þvi mjer þykir gaman aö tala 
við þig.« 

Þessar urðu fyrstar samræður þeirra Indriða og 
Sigríðar; en eftir það sáust þau og töluðust við þar 
við ána á hverjum degi, og leið ekki á löngu áður 
þau yrðu mestu mátar. Á morgnana, þegar þau 
komu með Qeð i hagann, gengu þau fram á kletta- 
snasirnar sitt hvorum megin, og heilsuðust og sögðu 
hvort öðru tíðindi; á daginn, þegar veður var gott, 
sátu þau og ræddust við yfir ána, sögðu hvort öðru 
sögur, og kváðust á; hvort hafði yndi af öðru; Sig- 
ríður grjet, ef Indriði kom einhverju sinni seinna en 
vandi var til með Tjed á dalinn, en hoppaði og Ijek 
af gleði, þegar hún sá hann koma. Viðlíka fór fyrir 
Indriða, að honum fanst hver sú stundin leið og 
löng sem hann varð að sjá af Sigríði. 

Þannig leið sumarið, og var Sigríði orðið svo 
kært að sitja hjá, að hún nær því kunni hvergi við 
sig annarstaðar en á dalnum, og hlakkaði til á hverj- 
um morgni að fara þangað. Einn dag um haustið 
sagði faðir hennar við hana, að nú ætti hún ekki 
lengur að sitja hjá, því hjer eftir yrði fjed ekki 
mjólkað meir en einu sinni á dag. Þessar frjettir 
þóttu Sigriði ekki góðar, en beiddi þó föður sinn að 
lofa sjer um daginn að skreppa fram á dalinn, að 
sækja hitt og þetta smálegt, er hún ætti eftir í hús- 
inu sínu, og kveðja Indriða vin sinn; og leyfði faðir 
hennar henni það. Sigriður gekk að venju ofan að 
ánni og frafn á klettasnösina, og ætlaði að biða Ind- 
riða þar; en sama dag var hætt að sitja hjá á Hóli, 
og kom Indriði ekki. Sigriður beið lengi, en varð 
loks að snúa aftur við svo búið, og varð nú að 
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skilja við dalinn, nær því eins hrygg í huga, eins og 
þá er hún fór þangað 1 fyrsta sinni til hjásetunnar. 

Klvölda teliii.i?5 ^est ev ^öl. 

Kvölda tekur, sest er sól, 
sveimar þoka um dalinn; 
komið er heim á kvíaból 
kýrnar, Qeð og smalinn. 



Út um græna grundu 
gaktu, hjörðin mín; 
yndi vorsins undu, 
eg skal gæta þin. 

Sól og vor eg syng um, 
snerti gleðistreng; 
leikið, lömb, i kringum 
lítinn smaladreng. 

Fuiidairli ald. 

Veðráttan var köld og gróðurlaus í vor, þegar 
farfuglarnir komu; þeir voru því svangir og kaldir,. 
en þrátt fyrir það voru þeir að kvaka og syngja, svo 
að mennirnir sögðu: ))Nú eru blessaðir vorfuglarnir 
komnir með boðskapinn um sumarið.cc 

Svo kom vorblíðan og gróðurinn í vikunni fyrir 
hvítasunnu. Þá glöddust menn og skepnur. Menn- 
irnir fóru að ferðast og halda fundi. Fuglarnir kvök- 
uðu ánægjulegar en áður, og byrjuðu smátt og smátt 
að búa til hreiðrin sin, en svo kom þeim saman um, 
að þeir skyldu halda Qölskipaðan fund áður. 

Margar þúsundir fugla af ýmsu kyni sóttu fund- 
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inn: lóur, spóar, stelkar, sandlóur, hrossagaukar og 
maríuerlur o. m. fl. Þá stje fyrst fram gamall spói 
og segir: ))Jeg hefi leyft mjer að boða ykkur á 
þenna fund, til þess að bera fram þá tillögu fyrir 
ykkur, að við skulum eigi vera svo skammsýnir að 
byggja hreiður okkar í mannabygðum þetta sumar, 
en fara heldur upp á heiðar og báQöll, og klekja út 
eggjum og ala upp unga okkar þar, því að tvö und- 
anfarin sumur hafa mennirnir rænt eggjum mínum, 
svo að jeg varð að fara slyppur og snauður heim til 
min aftur bæði haustin. 

))Ekki vil jeg það,(( sagði lóan, ))jeg vil vera í 
bygð og syngja fyrir mönnunum: »dýrðim<, y>dýrðim(.. 

))Jeg er samþykkur frænda mínum,(( sagði ann- 
ar spói, ))jeg vil vinna það til að vera í mýrarflóum 
uppi á heiðum í illviðrum í sumar, þó að mjer þyki 
það leiðinlegt, til þess að missa ekki eggin mín, eins 
og í fyrra.(( 

))Bí við, bí við,(( sagði sandlóan; ))ekki vil jeg 
vera með í þessu, að flýja upp í óbygðir; mjer þykir 
miklu skemtilegra að vera niðri í sveitinni, og hoppa 
á eyrunum fram með lækjunum og ánum; eggin mín 
eru svo lítil, og mennirnir hafa verið góðir við mig 
og sjaldan gert mjer ilt, þó að jeg hafi verið hrædd 
við þá.(( 

))Sama segi jeg,(( sagði máriuerlan, ))mennirnir 
hafa verið meinhægir við mig, og hafa gaman af því 
hve kátar við frændsystur erum, einkum fyrst á vorin, 
þegar við erum nýkomnar; við munum því hvorki 
flýja bygð nje búa.(( 

))Mikill heimskingi er máriuerlan,(( sagði stelkur- 
inn; ))hún heldur að mennirnir sjeu góðir og hlífi 
henni þess vegna. Nei, þeir láta hana í friði ein- 
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göngu af því að hún er svo lítiU vesalings-aumingi, 
að enginn er sá er telur sjer nokkurn hagnað í því 
að ræna hana eggjum hennar eða h'fí; hún ættí þá 
að vera eins stór og jeg er, eða þó heldur eins og 
svanurinn, sem er langtum fallegri fugl og skemti- 
legri; þá væri gaman að heyra dóm hennar um 
mannúð mannanna.<( 

))Þó að jeg sje samþykkur því í aðalefninu sem 
frændur mínir hafa áður sagt,« sagði þriðji spóinn, 
»að mikil hætta sje fyrir okkur að klekja út eggjum 
okkar og ala upp börn okkar í mannabygðum, þá 
held jeg gagnslitið fyrir okkur að flýja upp á heiðar. 
í hitt eð fyrra var jeg í bygð, og var ræntur öllum 
eggjunum; jeg fór því í fyrra sumar upp á miðja 
Grimstungnaheiði, til þess að klekja þar út eggjunum 
og ala upp unga mína. Það fór alt vel, þó að fúl- 
viðri væri og leiðinlegt, svo jeg fjekk mig aldrei til 
að ))vella« það sumar; en þegar við spóar fórum að 
æfa ungana okkar á flugi niðri í dölunum og halda 
haustþing um heimferð okkar, hve nær og hverja 
leið við ættum að fara hjeðan, þá voru allir ungarnir 
mínir skotnir, og konan líka; jeg mátti því halda 
heim til suðurlanda einmana og dapur í huga. Jeg 
veit þó ekki til að jeg eða nokkur af minni ætt hafi 
nokkurn tíma gert nokkrum manni nokkurt mein. 
Jeg vil því af þessum ástæðum koma fram með þá 
tiUögu, að við farfuglar allir, smáir og stórir, förum 
alfarnir í haust, og komum aldrei oftar íil þessa lands.a 

))Ekki vil jeg vera með 1 því ráðlagi,« sagði 
önnur lóa, ))jeg ætla mjer að koma til landsins aft- 
ur, meðan jeg lifi; mönnunum leiði&t svo mikið á 
sumrin, ef við hættum að kvaka og syngja fyrir þá. 
Að sönnu hefi jeg orðið fyrir sama áfalli og nú var 
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getið um, að ungar minir allir og steggurinn voru 
drepnir frá mjer eitt haustið, og eitt sumarið voru 
eggin tekin frá mjer. Jeg vil játa það að jeg er svo 
einföld, að jeg hefi ekkert skilið í því, hvernig á því 
stendur, að mennirnir vilja gera mjer ilt; jeg hefi 
alla æfi mína viljað skemta þeim, og vil halda áfram 
með að syngja fyrir þá. En jeg vil leggja það til, 
að við allir, sem á þessum fundi erum, semjum á- 
varp til mannanna, og biðjum þá að láta eignir okkar 
og líf í friði, móti því að við lofum því að skemta 
þeim, syngja fyrir þá, og gera þeim aldrei skaða; 
mjer virðist þessi samningur vera svo sanngjarn, að 
jeg get ekki skilið að mennimír sjeu svo harðbijósta, 
að ganga ekki að honum með fúsu geði.cc 

»Já, þetta skulum við gera,<( ómaði gegnum all- 
an fuglahópinn, og Qöldinn ætlaði að byrja að syngja. 

)>Krunk, krunk, kral(( heyrðist þá frá háum 
steini; þar sat krummi, og hafði hlustað á allar um- 
ræðumar, en hann var allra þeirra vitrastur, og segir 
með hárri og grimmúðlegri raust: »Mikil flón og 
fábjánar emð þið allir saman. Þið haldið að menn- 
irnir, grimmustu skepnur í heimi, verði nokkurn tíma 
svo mannúðlegir, að láta lif og eignir okkar fuglanna 
1 friði. Jeg er hjer árið um kring, og þekki menn- 
ina miklu betur en þið, af stöðugri sambúð við þá 
á veturna; jeg er nú búinn að læra af þeim slægð, 
hrekki og harðúð. Ættfeður mínir hafa sagt mjer, 
að reynslan væri búin að sýna þeim og sanna, lið 
fram af lið, að við þyrftum að vera varir um okkur, 
og vera slægir og snarir að skjótast til að ná okkur 
í bita, þegar við værum svangir, og ef okkur langaði 
í augu, sem allra mata væri best, mundi ekki nein 
nauðsyn á fyrir okkur, að skepnan hefði dánarvott- 
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orð á sjer. Vertu var um þig, bústu yið illu einu, 
og vertu ekki soltinn, ef þú getur, er ætíð viðkvæðiö 
hjá okkur krummunum, þegar við hittumst. En 
reynsla mín er það, að þó að allsnægtir sjeu í bæj- 
unum, en við krummar kúrum úti hungraðir 1 grimd- 
arfrosti, án þess að geta náð i nokkum bita, þá er 
sjaldan nokkuru ætu út til okkar kastað, og erum 
við þó á haustþingunum okkar settir niður á ákveðna 
bæi, og eigum þaðan ekki í annað horn að venda. 
Við erum því orðnir nokkað harðlyndir, og vitum að 
við verðum að bjarga okkur sjálfir, en höfum ekkert 
á að treysta, annað en vængina og vitið; á mennina 
getum við ekki reitt okkur, og svo mun fara fyrir 
ykkur. Jeg segi ykkur það satt. Syngið þið og 
syngið fyrir mennina svo mikið sem þið mest getið; 
þeir drepa ykkur og ræna ykkur eftir sem áður, þegar 
þeir geta. Ráð mitt er því: farið þið allir alfarnir í 
haust úr þessu landi og komið aldrei afturM 

))Þetta er vondur fugl,« sagði lóan; ))hann sagð- 
ist vera orðin svo harðgeðja og slægur, en hann er 
að gabba okkur; við skulum ekki trúa honum; það 
tekur engri átt að mennimir sjeu svona vondir, eins 
og hann segir. Takið ráðið sem jeg gaf ykkur áðan : 
við skulum senda ávarp til mannanna og biðja þá 
að vera góða við okkur og bömin okkar; svo skul- 
um við syngja fyrir þá á hverju sumri.« 

))Já, jál við skulum gera það,« sögðu allir fugl- 
arair; ))við skulum senda mönnunum ávarp og láta 
lóuna syngja ávarpið uppi yfir þeim í geimnum, og 
við skulum allir kvaka og syngja fyrir þá, og aldrei 
gera þeim neitt til meins eða miska.« — Og svo flugu 
allir fuglarnir upp 1 loftið; lóan söng ))bí bí, dýrðin. 
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dýrðin, dí«, og hinir fuglarnir sungu hver með sínu 
nefi, vonglaðir um ókomna tímann, svo að söngklið- 
urinn heyrðist þangað til hópurinn var horfinn sjón- 
um út í himingeiminn. 

Orrinn og gamall gaukur, 

greind hjú, 

veðjuðu vænni kú, 

það hermdi mjer fyrrum haukur; 

heyr nú. 

))Hver sem er fjrr á fætur, 

fær kú.<( 

Lómur því gaf að gætur: 

))Góð hjú, 

veðmálsins vinn jeg þrætur, 

ju jul« 

Gaukurinn fyrstur gellur, 

gett þú, 

hljóðar upp hár og hvellur: 

))Jeg-kú, jeg-kúl« 

Orrinn þá inn í fellur: 

))Jir-jú, jir-júl« 

En lómurinn vesall vellur: 

))Æ-ú, æ-úl« 



Stór kaupmannalest var á ferðinni til Damask- 
us. Ræningjar frá Arabíu rjeðust á hana, og unnu 
þeir brátt sigur á kaupmönnunum. Ræningjarnir 
fengu þar ógrynni herfangs, og voru þeir einmitt að 
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rannsaka það og skifta þTÍ, þegar þar bar að flokk 
hennaiina; höfðu hermennimir Terið sendir út fiá 
Akre til fylgdar kaapmannalestinni. Hermennimir 
báru ræningjana ofurliði; mai^gir þeirra voru drepnir^ 
en hinir herteknir; Yoru þeir bundnir, og hjeldu her- 
mennimir með þá á leið til Akre. 

Einn af hinum herteknu ræningjum hjet Hassan. 
Hann hafði fengið skot i handlegginn, og var hann 
settur upp á úlfalda. Hassan átti ágætan hest. Her- 
mennimir höfðu tekið hestinn að herfangi, og var 
hann með i förínni. 

Kvöldið áður en þeir bjuggust við að ná Akre» 
höfðu hermennimir sett herbúðir sinar á hálendi 
nokkuru. Hassan lá fyrír utan eitt tjaldið, og voru 
fætur hans bundnir með leðuról. Sár hans olli hon- 
um svo mikils sviða, að hann gat ekki sofið um 
nóttina. Hann sá hest sinn standa þar skamt fi-á i 
hafti, og langaði hann til að kveðja hann i siðasta 
sinn. Hann skreið því á höndum og hnjám þangað 
sem hesturínn stóð. 

»Vinur minn,« sagði hann við hestinn, »hvað 
verður nú um þig, þegar þú ert kominn í heudur 
Tyrkja? Þeir loka þig inni í einhveijum óheilnæm- 
um stalli. Kona min og böm færa þjer ekki framar 
úlfaldamjólk að drekka, eða gefa þjer hafra að jeta 
úr lúkum sínum. Aldrei munt þú framar þjóta um 
eyðimörkina eins og elding, aldrei munt þú framar 
baða þig í Jórdan. Farðu heim til mín aftur, og 
segðu konu minni og bömum að þau fái aldrei fram- 
ar að sjá mig; færðu þeim hina siðustu kveðju mína.« 

Siðan nagaði Hassan sundur ólina, sem hestur- 
inn var heftur með. En þegar hesturínn sá húsbónda 
sinn liggja særðan og máttvana fyrir fótum sjer, þá 
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var eins og honum dytti eitt i hug, sem engin mann- 
leg tunga hefði getað sagt honum. Hann beygði 
niður höfuðið, og greip í leðurbelti, sem húsbóndi 
hans hafði um mittið; síðan tók hann hann með 
tönnunum upp á beltinu, og hljóp burt. Svona bar 
hann húsbónda sinn í munninum langan veg, yfir 
eyðimerkur og Qöll, og nam ekki staðar fyr en hann 
var kominn heim með hann. Hann lagði húsbónda 
sinn niður fyrir fætur konu hans og barna; en svo 
fjell hann sjálfur til jarðar, og dó af þreytu. 

AUir vinir og frændur Hassans grjetu yíir dauða 
hestsins, og fleira en eitt skáld meðal Araba hefir 
haldið uppi minningu hans í Ijóðum sinum. 



Bylur skeiðar virta vel, — 
vil eg þar á gera skil, — 
þylur sanda, mörk sem mel, 
mylur grjót, en syndir hyl. 



Jarpur skeiðar fljótur, frár, 
fimur, reiða-Ijónið, 
snarpur leiðar gjótur, gjár; 
glymur breiða frónið. 

Seeiiiimdii.x* jfiröOi f eev Oddanii* 

Þegar þeir Sæmundur, Kálfur og Hálfdán komu 
úr Svartaskóla, var Oddinn laus, og báðu þeir þá 
allir kónginn að veita sjer hann. Kóngurinn vissi 
dável við hverja hann átti, og segir að sá þeirra skuli 
hafa Oddann, sem fljótastur verði að komast þangað. 
Fer þá Sæmundur undir eins og kallar á kölska, og 



segir: »Syntu nú með mig til Islands, og ef þú 
kemur mjer þar á land án þess að væla líjóllafið 
mitt i sjónum, þá máttu eiga mig.« Kölski geklt að 
þessu; brá sjer í selsllki og fór með Sæmund á bak- 
inu. En á leiðinni var Sæmundur alt af að lesa i 
Saltaranum. Voru þeir eflir litinn tíma komnir undir 




land á íslandi. Þá slær Sæmundur Saltaranum í 
hausinn á selnum, svo hann sökk, en Sæmundur fór 
í kaf og synti til lands. Með þessu varð kölski af 
kaupinu; en Sæmundur Qekk Oddann. 

Nú bhka við sótarlag sædjúpin kðld. 
ó, svona' ætti' að vera hvert einasta kvöld, 
með hreínan og Ijúfan og heilnæman blæ, 
og himininn bláan, og speglandi sæ. 
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I^andT^öx*]]. litla direiig'^iiis. 

Á HoUandi er sumstaðar svo láglent, að orðið 
faefír að gera stóra garða af sandi og mold með sjó 
fram, til þess að sjórinn flæði ekki á land upp. 
Þessir garðar eru kallaðir flóðgarðar. 

Stundum brýtur brimið skörð 1 garðana, og 
sjórinn fossar inn um þau, og flæðir yfir landið. 

Húsum og trjám, kúm og kindum, hefir þá 
stundum skolað burt, og Qöldi fólks druknað. 

Einu sinni var lítill drengur á heimleið um 
kvöld. Sá hann þá að gat var komið á einn flóð- 
garðinn, og seytlaði vatnið inn um það. 

Faðir hans hafði oft sagt honum, að þegar slíkt 
bæri við og vatnið væri ekki stöðvað í tæka tíð, þá 
græfi vatnið skjótt um sig, svo að sjórinn næði að 
flæða yfir landið. 

Honum flaug fyrst í hug að hlaupa heim og 
segja föður sínum frá þessu. En svo sagði hann 
við sjálfan sig: ))Það er óvíst að faðir minn geti 
komið, áður en myrkrið dettur á, og við finnum þá 
ekki gatið aftur. Eða vatnið grefur svo um sig, að 
of seint verður að stifla það. Jeg verð að vera hjer 
kyr, og sjá hverju jeg fæ orkað einn.<( 

Og drengurinn settist hugrakkur niður, og stakk 
hendinni í gatið, til að stöðva renslið. Þarna sat 
hann stund eftir stund, í kuldanum og myrkrinu, alla 
nóttina. 

Að morgni bar þar að mann, og sá hann dreng- 
inn. Hann skildi ekkert í því, hvað drengurinn hefð- 
ist að þarna. Svo kallaði hann til hans: ))Hvað ert 
þú að gera þarna, drengur minn?« ))Það er komið 
gat á garðinn, og jeg er að stöðva vatnið.« 

Lesbók I. 6 
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Veslings drengurínn gat naumast talað, fyrir 
kulda og þreytu. 

Maðurínn kom í snatrí, og tók við af honum. 
Hann stiflaði vatnsrásina, og landinu var borgið, fyrir 
dáðrekki drengsins litla. 

Fifill og* liii.iiaiiLg'sfliig-CL. 

Einu sinni var hunangsfluga, og bjó í veggjar- 
holu, og fifill, og bjó i hlaðbrekku. 

Hunangsflugan vissi hvað lifíð var; hún hafði 
einhvern tíma veríð ung og fríð, og unað við blóm 
og grænan völl, og aldrei dreymt á nóttunni, nema 
um sumar og sólskin; en nú var hún orðin sett og 
reynd kona, eða rjettara sagt, ekkja og einstæðingur, 
og átti mörg böm fyrír að sjá; nú var hún vakin 
og sofín að draga til búsins, og safna vaxi og hunangi. 

Fífillinn var nýsprottinn út; hann hafði dreymt 
morgunroðann, og vaknaði þegar sólin kom upp, en 
aldrei sjeð kvöld og forsælu; hann leit ekki í kríng- 
um sig, en horfði brosandi i sólina, og sólin kystí 
hann þúsund sinnum, eins og móðir kyssir nývaknað 
barn; og hann roðnaði af gleði i sólarylnum, og 
hlakkaði til að lifa og verða stór. 

Þá kom flugan út í holudyrnar, og skoðaði til 
veðurs. ))Ósköp eru á mjer,« sagði flugan; ))hvad 
ætli' jeg hugsi, að vera ekki komin út; völlurinn glóir 
allur i blómum, sem lokist hafa upp i bliðviðrinu; 
ef jeg værí yngri og minna farin að þreytast, þá gæti 
mjer orðið björg að slikum degi; rækarls mæðin og 
fótadofinnl — en blessuð bömin spyija ekkiaðþvil« 
Nú þandi flugan út vængina, og snaraðist fram yfir 
hlaðið — brumm birr bumm — og svo var hún komin í 
hlaðbrekkuna, saug blómin i óða kappi, og safiiaði 
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vaxina í boUa, sem hún hefir innanvert á fótunum, 
þangað til hún var orðin svo afturþung, að henni 
þótti vansjeð hún kæmist heim, og hugsaði sjer að 
hvíla sig. 

Hún hafði engar sveiflur á því, nema settist á 
fifilinn unga; Ijet fætuma hanga út af röndinni á fifils- 
höfðinu, baðaði vængjunum, og suðaði. 

Það má nærri geta hvernig aumingja fiflinum 
hafi orðið við, þegar skygði fyrir sólina, og hlassið 
settist á hann, svo blöðin svignuðu fyrir undir þess- 
um ofurþyngslum. 

Þegar mæðin rann af flugunni, þefaði hún úr 
kollinum á fiflinum, og sagði svo hátt að hann heyrði : 
»Hvaða blessaður ilmurl ekki get jeg setið á mjer að 
sjúga þig, karlkind, svo litlu er mjer óhætt að bæta á 
mig.« »Gerðu það ekki, fluga mín góðlcc sagði fifill- 
inn, og skalf og titraði af hræðslu; »sjúgðu mig ekki, 
blessuð mínl jeg er svo ungur, og langar til að lifa 
og verða stór.« »Ekki get jeg gert að því,« sagði 
flugan; »jeg er að draga til búsins, og verð að sjá 
um mig og börnin mín; jeg sýg blómin af því 
jeg þarf þess með, en kvel þau ekki eða drep að 
gamni minu; við segjum, hunangsflugurnar, að þið 
sjeuð sköpuð handa okkur, og förum þó betur með 
ykkur en mennirnir fara með dýrin, og hverir með 
aðra.« »Jeg er svo einfaldur og ungur,« sagði fifill- 
inn, »og get ekki borið á móti þvi sem þú segir, en 
mig langar ógn til að lifa; jeg hefi aldrei sjeð kvöld 
nje forsælu.« 

»Þú talar eins og barn,« sagði flugan, »og veist 
ekki hvað það er, sem þú hlakkar mest til; en jeg 
er harðbrjósta, að bæla þig niður« — brumm birr 
bumm.« Og svo lagði hún á stað með byrði sína, 



84 

og fifíllínn horföi aftar í sólina, og hún kysti hanii 
þúsund sinnum, eins og móðir kyssir nývaknað barn. 

Skömmu seinna kom flugan aftur fljúgandi og 
suðandi, að sækja meira til búsins. Fifillinn kallaði 
þá til hennar og sagði: »Kærar þakkir, fluga mín 
góð! fyrir það þú vægðir mjer, og saugst mig ekki 
svo ungan; jeg skal bera mig að borga þjer einhvem 
tima, og blessuð sóUn vermi þig!«c »Jeg tek viljann 
fyrir verkið, vesalingur!€c sagði flugan; »en með hverju 
ætii þú getir borgað mjer? Þú ert fastur á rótinni, 
og verður að standa þar sem þú ert, þangað til 
bóndinn fer að slá, eða bömin slita af þjer höfuðið.« 
»Æ, jeg veit ekki hvað þú talar um,« sagði fifiUinn, 
»en mig langar til að lifa.« 

»Sæll vertu, fifill minn!« sagði flugan, morgun- 
inn eftir; »nú hefirðu sjeð kvöld og forsælu, hvemig 
líst þjer á?« »Minstu ekki á þad,« sagði fifiUinn; 
»mjer ógnar þegar jeg hugsa til þess! Þegar sólin 
blessuð hvarf, og forsælunni skeldi yfir — þá kom 
yfir mig hroUur og dauðans þungi; jeg lagði þá sam- 
an blöðin, og lokaði höfðinu, og sofnaði; en mig hefir 
dreymt í alla nótt Ijósið og sólarylinn; tefðu mig nú 
ekki, meðan sólin er á lofti; en jeg má ekki hugsa 
til kvöldsins — samt langar mig til að lifa, svo 
jeg geti borgað þjer.« Flugan brosti við, og flaug 
lengra ofan á vöUinn. 

Nú leið lengi, og þau heilsuðust á hveijum 
morgni, þegar flugan fór út. 

FífiUinn eltist fljótt, og var loksins orðinn að 
gráhærðrí biðukollu, og meir en fuUsaddur á lífinu; 
en samt sem áður sagði hann alt af sig langaði til að 
lifa, til að geta borgað flugunni, og stóð nú á þvi 
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fastara en á fætinum, að hann skyldi gera það, áður 
en hann skildi við. En flugan gerði ekki nema hló 
að honum, og kallaði hann örverpi og biðukoUu, og 
ráðlagði honum að leggjast út af og deyja. ))Hafðu 
þoUnmæði, heillin góðl« sagði fifíUinn; ))þakklátsemin 
heldur mjer við; þó jeg sje köld og grá biðukolla, 
og sólin gleðji mig ekki meir, og forsælan og myrkrið 
hræði mig ekki, af því jeg er tilfinningarlaus, þá 
langar mig samt til að lifa ; og nú vaki jeg bæði dag 
og nótt, og sofna aldrei dúr, og er alt af að hugsa 
um þetta sama.« 

))Vertu sæl, biðukolIa!« sagði flugan. 

))Vertu sæl, fluga min góðl og sólin blessuð 
vermi þig!« 

Hiiiidii.x*iiui 'Víg'i. 

Þá er Ólafur konungur Tryggvason var á ír- 
landi, var hann staddur í herför nokkurri, og fóru 
þeir með skipum. Og þá er þeir þurftu strandhöggva, 
þá ganga menn á land, og reka ofan Qölda búsmala. 
Þá kemur þar bóndi einn, og bað Ólaf gefa sjer kýr 
þær er hann átti. Ólafur bað hann hafa kýr sinar, 
ef hann mætti kenna: ))og dvel ekki ferð vora.« 
Bóndi hafði þar mikinn fjárhund; hann vísaði hund- 
inum í nautaflokkana, og voru þar rekin mörg hund- 
ruð nauta. Hundurinn hljóp um alla nautaflokkana, 
og rak brott jafnmörg naut sem bóndinn sagði að 
hann ætti, og voru þau öll á einn veg mörkuð; þótt- 
ust þeir þá vita, að hundurinn mundi rjettkenthafa. 
Þeim þótti hundur sá furðu vitur. Þá spyr Ólafur, 
ef bóndi vildi gefa honum hundinn. ))Gjarna,« segir 
bóndi. Ölafur gaf honum þegar í stað gullhring, og 
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hjet honum vináttu sinni. Sá hundur hjet Vígi, og 
var allra hunda bestur; átti Ölafur hann lengi siðan. 
Ólafur konungur Qell í Svoldarorustu, árið 1000. 
Eirikur jarl Hákonarson eignaðist með sigrinum skip 
konungs, Orminn langa. Einar Þambarskelíir, og 
þeir menn aðrir er Eirikur jarl hafði grið gefið eftir 
bardagann, fóru norður til Noregs með jarli. Vígi, 
hundur Ólafs konungs, hafði legið í fyrirrúmi á Orm- 
inum fyrir lyftingunni um daginn, meðan orustan var, 
og svo alla stund siðan. En er jarl kom aftur i 
Víkina með Orminum, þá gekk Einar Þambarskelfir 
þar til sem hundurinn lá, áður hann gekk á land, 
og mælti: ))Drottinlausir erum við nú, Vígi,« segir 
hann. Við þessi orð spratt hundurinn upp gnistandi, 
og gnöllraði hátt, svo sem hann hefði hjartverk tekið; 
rann hann þá á land með Einari, og gekk upp á 
einn haug; þar lagðist hann niður, og vildi að eng- 
um manni mat þiggja, en þó varði hann öðrum 
hundum, dýrum og fuglum, fæðslu sína. Tárin 
hrundu úr augunum niður um trýnið, svo gijet hann 
sinn lánardrottin, og lá þar til þess er hann var 
dauður. 



Sá er nú meir en trúr og tryggur, 
með trýnið svart, og augun blá, 
fram á sínar lappir liggur, 
liki bóndans hjá. 

Hvorki vott nje þurt hann þiggur, 
þungt er í skapi, vot er brá, 
en fram á sínar lappir liggur, 
liki bóndans hjá. 
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Ef nokkur likið snertir, styggur 
stinna sýnir hann jaxla þá, 
og fram á sinar lappir liggur, 
liki bóndans hjá. 

Til dauðans er hann dapur og hryggur, 
dregst ei burt frá köldum ná, 
og hungurmorða loks hann liggur, 
liki bóndans hjá. 



Konungur einn i Danmörku er nefndur Hrólfur 
kraki; hann er ágætastur fornkonunga, fyrst af mildi, 
og fræknleik, og litillæti. Það er eitt mark um lítillæti 
hans, er mjög er fært í frásagnir, að einn litiU sveinn 
og fátækur er nefndur Vöggur; hann kom i höli 
Hrólfs konungs; þá var konungurinn ungur að aldri, 
og grannlegur á vöxt. Þá gekk Vöggur fyrir hann, 
og sá upp á hann. Þá mælti konungurinn: »Hvad 
viltu mæla, sveinn, er þú sjer á mig?« Vöggur svar- 
ar: ))Þá er jeg var heima, heyrði jeg sagt, að Hrólf- 
ur konungur að Hleiðru var mestur maður á Norður- 
löndum, en nú situr hjer í hásæti kraki einn litill, 
og kalla þeir hann konung sinn.« Þá svarar kon- 
ungurinn: ))Þú sveinn hefir gefið mjer nafn, að jeg 
skal heita Hrólfur kraki; en það er titt, að gjöf skal 
fylgj^ nafnfesti. Nú sje jeg þig enga gjöf hafa til að 
gefa mjer að nafnfesti, þá er mjer sje þægileg; nú 
skal sá gefa öðrum er til hefir,« tók gullhring af 
hendi sjer, og gaf honum. Þá mælti Vöggur: ))Gef 
þú allra konunga heilastur, og þess strengi jeg heit, 
að verða þess manns bani, er þinn banamaður verð- 
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ur.« Þá mælti konungur, og hló við; »}L.itIu verður 
Vöggur feginn.(( 

l^ednieelinL. 

Maður nokkur þurfti að fá dreng sjer til að- 
stoðar. Hann auglýsti það 1 blöðunum. Nær fim- 
tíu drengir buðu sig fram. Hann valdi fljótt einn 
úr hópnum, og Ijet hina fara sina leið. 

»Gaman þætti mjer að vita,(( sagði vinur hans^ 
»hvers vegna þú valdir þennan dreng. Hann hafði 
engin meðmæli.(( 

»Þar skjátlast þjer,(( sagði maðurinn, »hann 
hafði mjög margt sjer til meðmælis: — 

Hann þurkaði af fótum sjer, þegar hann kom 
inn, og lokaði dyrunum eftir sjer; það sýndi að hann 
var þrifinn og reglusamur. 

Hann vjek undir eins úr sæti fyrir halta karl- 
inum; það sýndi að hann var góður drengur og nær- 
gætinn. 

Hann tók ofan húfuna sína, þegar hann kom 
inn, og svaraði spumingum minum greiðlega, og þó 
hæversklega; það sýndi að hann kunni sig vel. 

Hann tók upp bók, sem jeg vísvitandi hafði 
látið á gólfíð, og lagði hana á borðið, en allir hinir 
stigu yfir hana, eða ýttu henni frá sjer; það sýndi 
að hann var umhyggjusamur. 

Og hann beið rólegur þangað til að honum 
kom, en tróð sjer ekki fram fyrir hina; það sýndi 
hæversku hans. 

Þegar jeg fór að tala við hann, tók jeg eftir því, 
að fötin hans voru vel burstuð, hár hans fór vel, og 
tennurnar voru hvítar sem mjólk. Þegar hann skrif- 
aði nafnið sitt, sá jeg að neglurnar á honum voru 
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hreinar, en ekki með slettum, eins og neglumar á litla 
drengnum laglega á bláu treyjunni. 

Kallarðu þetta engin meðmæli? Jeg kalla það 
meðmæli; og það sem jeg get sagt um dreng sem jeg 
hefi geíið gaum að í 10 minútur, er meira virði en 
öll hin fögru meðmælabrjef, sem hann kann að hafa 
tiieðferðis.(( 

Firíd ei? liiiiiiiis festing* \>1á. 

Fríð er himins festing blá, 
fagurt þangað upp að sjá; 
gullnar stjörnur broshýrt blika, 
benda þær með Ijósið kvika 
oss frá jarðheim upp til sin. 

IXÁtttrölliO. 

Það var á einum stað, að sá sem gæta átti 
bæjarins á jólanóttina, meðan hitt fólkið var við aft- 
ansöng, íanst annaðhvort dauður að morgni, eða 
æðisgenginn. Þótti heimamönnum þetta ilt, og vildu 
fáir verða til að vera heimá jólanóttina. Einu sinni 
býðst stúlka ein til að gæta bæjarins. Urðu hinir 
því fegnir, og fóru burtu. Stúlkan sat á palli í bað- 
stofu, og kvað við barn, sem hún sat undir. Um 
nóttina er komið á gluggann, og sagt: 

Fögur þykir mjer hönd þin, 

snör min en snarpa, og dillidó. 

Þá segir hún: 

Hún heíir aldrei saur sópað, 
ári minn, Kári, og korriró. 

Þá er sagt á glugganum : 



Fagurt pykir mjer auga pitt, 

snör min eo snarpa, og dillidó. 



Þá segir hún: 



Aldrei heflr það ilt sjeð, 

ári minn, Kári, og korríró. 




P& er sagt á gluggam 



Fagur pykir mjer tótur þinn, 
snör min en snarpa, og dillidó. 

Þá segir hún: 

Aldrei hefir hann saur troðið, 
ári mtnn, Kári, og korriró. 

Þá er sagt á glugganum: 

Dagur er i austrí, 

snör min en snarpa, og dillidó. 
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Þá segir hún: 



Stattu og vertu að steini, 
en engum þó að meini, 

ári minn, Kári, og korriró. 

Hvarf þá vætturin af glugganum. En um morg- 
uninn, þegar fólkið kom heim, var kominn steinn 
mikiU i bæjarsundið, og stóð hann þar æ síðan. 
Sagði þá stúlkan frá því sem hún hafði heyrt (en 
ekkert sá hún; því hún leit aldrei við), og hafði það 
verið nátttröll, sem á gluggann kom. 

jk.d uudaiitelciiuiii aiut- 
maiiiiiiiuiii. 

Herramaður nokkur var á ferð, og kom í þorp 
eitt, þar sem hann var alveg ókunnur. Hann fór þar 
inn í veitingahús, og keypti sjer miðdegisverð. Þegar 
hann var búinn að snæða^ og borga fyrir sig, spurði 
gestgjaíinn hann, hvernig honum hefði geðjast að 
matnum. ))Jeg hefi borðað svo vel sem nokkur getur 
á kosið,(( mælti herramaðurinn. ))Að undanteknum 
amtmanninum,(( mælti gestgjaíinn. ))Amtmanninum?(( 
mælti herramaðurinn, ))jeg undantek engan.(( ))Jú, 
það verðið þjer að gera,(( sagði gestgjafi. ))Nei,(( sagði 
hinn, ))það geri jeg ekki.(( Og það er ekki að Qöl- 
yröa það, þeir fóru að þræta um þetta. Gestgjafinn 
var einn í bæjarstjórninni í þorpinu, og vildi láta 
sýna yfirvöldunum tilhlýðilega virðingu; hann gerðist 
reiður, og stefndi gesti sinum fyrir amtmann. En 
blessaður amtmaðurinn hafði aldrei fengið orð fyrir 
að stiga á vitið, og þegar gestgjafinn hafði lokið kæru 
sinni, tók amtmaður á sig amtmanns svip, og mælti: 
))Herra minn, það er nú einu sinni orðinn vani hjer 
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{ þessu þorpi að segja þessi orð: ,ad undanteknuin 
amtmanninum' ; það eru engin utlát fyrir yður aö 
gera það líka; en fyrst þjer haíið þverskallast, þá 
sekta jeg yður nú um þrjár krónur.« ))Jeg verð þá 
að hafa það,« sagði aðkomumaður, ))hjerna eru krón- 
urnar; en það þori jeg að segja, að sá sem stefndí 
mjer hingað, er sá mesti kjáni sem til er undir sól- 
unni — að undanteknum amtmanninum.« 

Torfi og- töfa. 

Vænt er munn að vanda sinn, 
og varast talið Ijóta, 
til hvers ertu, Toríi minn, 
tófunni að blóta? 

Þó hún deyddi þennan sauð, 
þvílikt bralla fleiri; 
hún á mikið minni auð 
en monsjör Torfi á Eyri. 

Þú átt ekkert ektafljóð, 
arfa við að geta, 
en hún á sjer i holu jóð, 
hvað eiga þau að jeta? 

Þú hefir úti allar klær 
ekki siður en tófa, 
veiðir fugla, Qenað slær, 
til fiskjar kænn að róa. 

Föngin heim hún færir slík, 
og fátæk börnin nærir, 
þið eruð bæði lyndislik, 
hvað lifs útveg áhrærir. 



Á skaparans eg skepnum sje, 
sem skyn og krafta bera, 
hvort mun annars eyðslufje 
ætlað til að vera. 

-.íi. refaveÍOuni. 

I. 

Refurinn er eina villidýrið hjer á landi. Hann 
er bitvargur; hann bitur Ije; hann getur drepið full- 
orðnaTsauði. Þess vegna hafa landsmenn jafnao gert 




sjer far um að eyða refunum; enda eru belgimir 
áýr vara. 

Fram um miðja 19. öld voru refaveiðar einkum 
stundaðar á vetnim með dýraboga ; það er járnkjaft- 
ur, og sterk Qöður i, sem skellir honum saman, ef 
hann er opnaður; stilUr er i kjaftinum, og má stiUa 
hann svo, að hann haldist opinn, og er boginn þá i 
laginu eins og tunnugjörð. Þegar boginn er spentur, 
er stillirinn i honum miðjum. Kjötbiti er bundinn 
við stillinn, og boginn látinn út i haga, og snjór 
yfir, en kjötbitum stráð umhverfis. Nú kemur refur 
og tínir 1 sig kjötbitana, en bogabitinn verður bana- 
biti. Þegar refurinn kippir i stilUnn, skeliur boginn 
aftur, utan um hálsínn á reíinum, eða fót eða skott, 
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og þar situr hann fastur, þar til er Yeiðimaður kem- 
ur og Yitjar hans. 

Það bar viö að gamlir reíir vöruðu sig á bog- 
anum. 

Einu sinni var bóndi á Norðurlandi. Hann 
setti út refaboga undir Qallshlið, skamt frá bæ sin- 
um, og veiddi vel. En þá kom það fyrir, að jetnir 
voru bitarnir kringum bogann á hverjum morgni, 
en boginn ósnertur. Bóndi leitaði bragðs, hlóð sjer 
snjóhús hjá boganum, ^ekk sjer gamlan byssuhólk, 
og sat í húsinu tvær nætur. Þá kom enginn refur- 
inn; hann hafði auðvitað sjeð mannaferðina, ofan úr 
hlíðinni. En bóndi var slægur sem refur. Þriðja 
daginn fór hann i skósiða úlpu, setti á höfuð sjer 
gamlan flókahatt, og tók sjer i hönd langan göngu- 
staf; Ijet hann vinnumann fara með sjer; gengu þeir 
inn i snjóhúsið; fór bóndi þar úr úlpunni, og hengdi 
hana á staíinn, og hattinn líka; hjelt vinnumaður nú 
heimleiðis, og bar staíhræðuna svo, að það var til- 
sýndar sem þar færu tveir menn. En bóndi sat eflir 
í snjóhúsinu, og beið nætur. Þetta blekti refinn; þá 
nótt kom hann, og hún varð hans síðasta. 

Þá er skotvopn tóku að tíðkast, lögðust niður 
bogaveiðarnar. En reflr eru styggir og lævisir, og 
ekki öllum lagið að komast i skotfæri. Veiðimaður 
verður að vera frár á fæti, og kunna krók á móti 
bragði. 

Nú á dögum eru reflr drepnir á eitri um land 
alt. Refaeitrið heitir stryknín; það er hvítt dust, og 
svo banvænt, að litil hrúga á hnifsoddi banar full- 
orðnum manni. 

Eitrið er sett i kjöt, hrossakjöt, pestarskrokka eða 
rjúpnaræksni, og borið út á viðavang, langt burt frá 
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bæjum, til þess að hundar gangi ekki 1 það. Þetta 
er gert á vetrardag; þá harðnar um æti fyrir refinn, 
SYO að hann lýtur að öllu sem ætilegt er. 

II. 

Jeg var á þrettánda árinu, þegar þessi saga 
gerðist. Foreldrar minir bjuggu búi sínu innarlega í 
einni dalasveit á Norðurlandi. Dalurinn er sveita 
fegurstur; en á þeim árum var að vakna hjá mjer 
einhver víðsýnisþrá; mjer fanst þröngt í dalnum. 
Jeg öfundaði tryppin og lömbin, þegar þau fengu að 
fara fram á heiði á vorin; mjer var það mest til ánægju 
að komast upp á Qallsbrúnina fyrir ofan bæinn; 
þaðan var mikið viðsýni út á sjó, og inn til jökla; 
þar var jörðin stærri, og himininn víðari, og mjer 
þótti sem jeg yrði höfði hærri. Mest varð mjer star- 
sýnt á Eiríksjökul; hann sást i Qarska af Qallsbrún- 
inni; hann bar af öllum hinum jöklunum; og hann. 
stóð fremstur í fylkingunni. 

Jeg sat mig aldrei úr færi, að komast upp úr 
sveitinni. Mjer var lofað á grasa^all á vorin, og 
mjer var lofað að fara á móti gangnamönnum á 
haustin. 

Nú var það eitt vor að jeg átti að fá að fara 
með refaskyttunni fram á heiði, og liggja á greni. 
Það var svo mikið fagnaðarefni, að jeg gleymdi að 
borða, og gat ekki sofnað á kvöldin. 

Þetta var rjett fyrir fráfærur, og jeg var, sem 
sagt, á þrettánda árinu. 

Nokkru eftir fardaga höfðu menn verið sendir 
fram á heiði í grenjaleit; þeir höfðu sjeð nýnöguð 
bein hjá gömlum grenjum, og fundið tófulykt út úr 
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grensmunnunum; og þá vissu þéir að þar var skoUi 
heima. 

Pað var sólskin og sunnanvindur, þegar við 
lögðum af stað, við Bensi í Tungu. Bensi var refa- 
skyttan þar í dalnum, og átti nýja byssu; það var 
einhleypa, og framhlaðin, eins og þá tíðkaðist; hlaup- 
ið var bláröndött, en skeftið bleikrautt, og mjer varð 
heldur en ekki starsýnt á vopnið. Við höfðum hvor 
sinn til reiðar, og einn undir áburði. 

Grenin voru langt fram á heiði, og við náðum 
ekki að næsta greninu, fyr en liðið var að lágnætti. 

Það var urðargren; melrakkinn hafði tekið sjer 
þama bólfestu í stórgrýtis holurð, og mátti sjá að 
margir munnar voru á greninu. Við sáum nýtt 
beinarusl og rjúpnavængi 1 urðinni, og fundum tófu- 
lykt upp úr holunum. 

Nú komum við hrossunum á haga, og settum 
farangurinn inn í gamalt grjótbyrgi, rjett hjá greninu. 
Grjótbyrgi eru við öll gömul gren; í þeim felur skytt- 
an sig. Við hrestum upp byrgið; það var hálfhrunið; 
skiftumst við á að vaka um nóttina, en uröum 
einskis varir. Og þetta gekk í þrjár nætur; aldrei 
sáust refirnir. Þá sagði Bensi að yrðlingarnir mundu 
vera orðnir stálpaðir, þess vegna kæmu refirnir ekki. 
Þegar yrðlingarnir eru orðnir það þroskaðir, að þeir 
geta gengið að mat sinum, þá færa tæfurnar þeim 
stóran forða í einu af lambakjöti, ijúpum og lóum, 
og koma þá ekki að greninu dögum saman, ef þær 
verða varar við mannaþef. 

Mjer þótti ilt að þurfa að hverfa frá viö svo 
búið, hafa ekki sjeð refina, og ekki heyrt skot úr 
hyssunni. 
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Faðir minn hafði geíið mjer silungsöngla og 
færi, því að fiskivötn voru þar viða á heiðinni. 

Nú bað jeg Bensa að skjóta eina rjúpu fyrir 
mig. Mjer datt 1 hug hvori; ekki mundi mega veiða 
yrðlinga á færi, eins og silunginn, og hjelt að rjúpna- 
kjöt mundi verða besta beitan. 

Þetta lánaðist vonum framar. Jeg rendi niður 
í eina urðargjótuna, og í fyrsta drætti Qekk jeg stór- 
an yrðling á öngulinn. Hann ýlfraði og glepsaði, og 
jeg varð satt að segja hálfsmeykur; Bensi varö að 
losa hann af önglinum. En það var þó jeg sem 
hafði veitt hann, og mjer fanst í þann svipinn efa- 
samt hvor okkar væri meiri maður, Bensi eða jeg. 
Þessi ofmetnaður stóð þó ekki lengi; mjer rann fljótt 
i hug, aö niðri í sveit var jeg talinn væskill eftir 
aldri, og latur til vinnu, og jeg vissi vel að það 
var satt. 

Bensi tók nú við færinu, og dorgaði i ákafa 
hálfan daginn, en veiðin varð ekki nein. 

Hjer varð því ekki annars úrkostur en að 
hverfa frá við svo búið. 

Við bjuggum upp á hestana, og hjeldum að hinu 
greninu, og höfðum með okkur yrðlinginn. Leiðin 
var stutt, og við komum þangað að kvöldi dags. 

Þar var alt öðruvísi umhorfs. Þar var mold- 
argren. Refirnir höfðu grafið göng inn i grasbrekku, 
og þar var ekki nema einn munni, og hann ekki 
rýmri en það, að vel var rúmt fyrir handlegg. 

Sljett grasflöt var fram með brekkunni, en skot- 
byrgi uppi á brekkubrúninni, upp undan greninu. 
Fram undan voru djúp árgljúfur, en að baki hálsar 
og QöII. 

Við settumst i byrgið og tókum til matar, og 

Lesbók I. 7 
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gáðum ekki betur að en svo, að óðara en varði var 
grenlægjan stokkin út úr greninu og komin úr 
skotfæri. 

Okkur Ijek grunur á því, að hjer væru ungir 
yrðlingar og enn á spena; en þá verður grenlægjan 
að vitja þeirra á hverjum degi. Við Ijetum því ekki 
óhappið á okkur fá, en biðum kátir veiðarinnar. 

Daginn eftir var sólskin og heiðríkja, enda hafðí 
veðrið til þessa verið hið besta. 

Við höfðum hafl yrðlinginn okkar í poka. Nú 
tókum við hann og tjóðruðum, á grasbalanum fyrir 
neðan grenið, og hugðum að hann mundi tæla dýrin 
heim, með ýlfri sínu. Sat hann þar lengi dags 1 ró 
og næði, og bakaði sig 1 sólskininu. 

En þá komu tveir sauðir á beit fram með brekk- 
unni. Þeir urðu þegar varir við yrölinginn, en 
færðu sig þó nær og nær, ofurhægt. Tófuunginn sat 
grafkyr, þangað til sauðirnir voru rjett komnir að 
honum; þá stökk hann í hendingskasti á snoppuna 
á öðrum sauðnum. Sauðurinn hrökk á hæl, en hinn 
komst ekki lengra fyrir tjóðrinu. Þama horfðust 
þeir í augu litla stund; þá hörfaði sauðkindin af 
vigvellinum, en litla lágfóta sat eftir, hróðug og 
hnakkakert. 

Þá um kvöldið gerði norðansúld og þoku. 

Við vorum dauíir í dálkinn, þvi að enn sást 
hvorugt dýrið. Við hötðum heyrt þau gagga uppi á 
hálsinum nokkrum sinnum um daginn; og þegar á 
kvöldið leið, heyrðum við þau stöku sinnum væla 
ámátlega; vælið var stundum likast bamsgráti. 

Það var af ráðið að við skyldum báðir vaka 
um nóttina. 

Bensi settist efst í byrgið, og horfði niöur brekk- 
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una, og hafði byssuna hlaðna milli hnjánna. En jeg 
sat á móti honum, allur i keng; jeg skalf í nætur- 
kuldanum, og heimskaði sjálfan mig fyrir að hafa 
farið þessa ferð, og hjet að fara aldrei framar á gren. 

Þarna sátum við steinþegjandi stund eftir stund. 

Og ekki kom grenlægjan. 

Þá fór Bensi alt í einu að þylja upphátt Ijóð, 
sem hann kunni. Hann var greindur maður, og 
kunni margt utan að. 

Seinast byrjaði hann á löngum og fögrum Ijóðum 
um Axel. Þau Ijóð heíir Steingrímur Thorsteinsson 
þýtt úr sænsku á íslensku. 

Jeg man ekki hvað langt hann var kominn, en 
alt í einu þreif hann byssuna, setti hlaupið beint of- 
an á kollinn á mjer, og hleypti skotinu úr. 

Rjett í svipan var jeg í efa um hvort skotið 
hefði farið í höfuðið á mjer, eða í hausinn á tófunni. 

En jeg varð þess brátt vísari, að það hafði 
engan haus molað. Það hafði hlaupið í kviðinn á 
grenlægjunni. Hún lá á hliðinni niðri á balanum, 
og nagaði sárið; en ekki heyrðist nokkurt ýlfur til 
hennar. Tófan er hörð. Það er sagt að þær haíi 
stundum nagað af sjer fót, ef hann festist i dýrboga. 

Nú var þá grenlægjan unnin. 

Og jeg hjet því að fara aftur á gren, hve nær 
sem jeg gæti. 

Sömu nótt fór Bensi með byssu sína upp á 
hálsana, hitti þar reíinn, og skaut hann. Jeg dáðist 
nú að Bensa. 

Næsta dag var aftur gott veður, og við Ijekum 
við hvern íingur. 

Nú var þó eftir að ná yrðlingunum. 



7* 
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Við lögðumst á hnjen við grensmunnann, og 
gögguðum eins og tófa. 

Bensi setti upp sjóvetling, og stakk handleggnum 
inn í holuna. Á þennan hátt náði hann tveimur 
yrðlingum. 

En fleiri gátum við ekki gaggað út. 

Þá tókum við til, og svældum grenið, rifum hrís, 
færðum það að greninu, bárum eld í, og höguðum 
svo til, að reykinn lagði inn í grenið. 

Með þessum hætti tekst oft að hrekja grenlægju 
og yrðlinga út úr moldargrenjum. Því verður ekki 
komið við á urðargrenjum, þar sem munnarnir eru 
mjög margir. 

Bensi náði tveim yrðlingum í viðbót, og upp 
frá því heyrðist ekkert ýlfur í greninu, þó að við 
legðum hlustir að munnanum. 

Þá var eftir stóri yrðlingurinn minn. 

Bensi vildi ekki eyða skoti á hann, en tók í 
skottið á honum, og sló hausnum við stein, svo að 
hann rotaðist. 

Jeg sneri mjer undan á meðan, því að mjer 
var farið að þykja vænt um dýrið. 

Nú hjeldum við heimleiðis með alla belgina; þá 
eignaðist refaskyttan, og Qekk að auki tvær krónur 
fyrir fyrra dýrið, og þrjár krónur fyrir hið siðara, 
ef bæði voru unnin, en fimtiu aura fyrir hvern 
yrðling. 

Þegar við komum niður undir bygð, áðum við 
á lækjarbakka. 

Þá fór Bensi í poka sinn, og kom upp með 
sápu, og spegil, og greiðu; þá hluti hafðijegekki sjeð 
hjá honum fyr á ferðinni. 

Nú þó hann sjer vandlega úr læknum, og greiddi 
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sjer. Hann varð þess var að jeg sat og glápti á þess- 
ar athafnir, og trúði mjer nú fyrir því, að hann ætti 
stúlku á efsta bæ í dalnum. Þangað áttum við stutta 
leið ófarna. Á þeirri leið fór jeg aftur að efast um 
hvor okkar væri meiri maður, jeg eða Bensi; þvi að 
það fann jeg með sjálfum mjer, að aldrei mundi jeg 
fara að þvo mjer og strjúka mig upp fyrir kven- 
menn — aðra en hana móður mína. 

Þetta gerðist, sem sagt, þegar jeg var á þrett- 
ánda árinu, og sagan er sönn. 

<Brelclc eg- upp Á liölijnLii. 

Gekk eg upp á hólinn, 
horfði' eg ofan í dalinn, 
sá eg hvar hún langhala 
Ijek sjer við sauðinn. 
Kýr keifaði, 
kálfur baulaði, 
hestur hneggjaði, 
hundur geyjaði. 
Haninn gól 
fyrir miðja morgunsól. 



Georg lilli eignaðist hlut sem honum þótti held- 
ur en ekki vænt um, og það var lítil öxi, sem faðir 
hans gaf honum til að leika sjer að. 

Georg slepti nú ekki öxinni úr hendinni, hann 
hljóp með hana út um allan garð, og reyndi hana á 
hveiju sem fyrir varð. Og úti í garðinum stóð ungt 
kirsuberjatrje, og öxin beit vel á mjúkan viðartein- 
unginn, og djúp för voru eftir á stofninum. 
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Þetta trje var uppáhald föður hans» en Georg 
litli var ekki að hugsa um það. 

Litlu siðar varð gamla manninum gengið um 
garðinn, og rak hann augun i það, að búið var að 
skemma trjeð fyrir honum, svo að því var varla lífs 
von, og þótti honum mikið fyrir, 

Hann kallaði á son sinn, og brýndi röddina: 
))Heyrðu mig, Georgl Hver hefir gert þetta?« 

Georg horfði framan i föður sinn, með tárin i 
augunum, og sagði: ))Jeg get ekki skrökvað. — Jeg 
gerði það, faðir minn!« 

Faðir bans fyrírgaf honum óðara, faðmaði hann 
að sjer, og mælti: ))Jeg vil heldur missa öll trjen 
i garðinum minum, en eiga son sem segir ósatt« 

Drengurinn sem þessi saga er af, varð einn 
af mestu og bestu mönnum heimsins, þvi að það 
var hann Georg Washington. 

Vertu. í tuiispii.ii]u. tmir. 

Einu sinni kom Nonni heim úr skólanum klukk- 
an sex. Nú var skólinn úti klukkan Qögur, og 
mamma hans fann að þvi við hann, hvað hann 
kæmi seint. 

y>Æi, mamma,« sagði Nonni, ))þegar við förum 
að leika okkur á eftir, þá gleymum við alveg tim- 
anum. Er maturínn til?« 

Mamma hans gat nú ekki skilið þetta öðruvísi 
en svo, að Nonni hefði veríð að leika sjer með fje- 
lögum sinum. En vilt fór hún samt i þvi. Nonni 
hafði alls eigi verið að leika sjer. 

Kennarínn hafði látið Nonna »sitja eftir« i skól- 
anum, af þvi að hann kunni ekkert i þvi sem hann 
átti að hafa. En hann vildi ekki láta mömmu sína 
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YÍta um það, og þvi var hann að villa henni sjónir 
með þessum orðum, og láta hana halda að hann 
hefði verið að leika sjer. 

En þegar Nonni var sestur að borðinu, þá varð 
honum þó órótt innanbrjósts. Hann heyrði þar 
rödd hvfsla að sjer, að það hefði verið ilt og Ijótt af 
honum að reyna svona að draga móður sina á tálar. 

»Jeg er saklaus af þvi,(( sagði drengurinn við 
sjálfan sig, »jeg er saklaus af þvi. Jeg laug ekki að 
henni. Jeg sagði ekki að jeg hefði verið að leika mjer.(( 

»En gáðu nú að,(( sagði röddin, »mamma þin 
gat ekki skilið orð þin öðruvisi en svo, að þú 
heíðir verið að leika þjer, og þá var það alveg sama 
eins og þú hefðir sagt það blátt áfram.cc 

»Jeg laug ekki,(( sagði Nonni.. 

Hvað finst ykkur nú sjálfum, börnin góð? 

Sagði Nonni ósatt, eða sagði hann satt? Jeg 
er alveg viss um að þið munuð segja: »Það var 
auðvitað ósatt hjá honum.(( 

Ef við segjum eitthvað til þess að blekkja menn, 
þá segjum vjer ósatt. Og ósannindin hjá Nonna 
voru mjög slæm, af þvi að þau voru svo sennileg. 
Það er einmitt viðsjálasta lygin sem likust er sann- 
leikanum. — 

Vertu í tungunni trúr, 
tryggur og hreinn i lund. 
Hugsaðu um það, hýr sveinn, 
á hverri stund. 

I>ýi*aiþiiis;*id« 

Úti var sól og sumar. Ljónið, sem er konung- 
ur dýranna, sat i hásæti sinu i skógarjaðrinum. 

Þar voru saman komin öll dýr merkurinnar. 
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Fuglarnir voni á flögri i mot^nblænum. Þar gekk 
inti fjörður. { firðinum var krökt af alls konar dýr- 
um. ÖU heyrðu dýrin rödd Ijónsins, er dnindi gegn 
om skóginn. 

LjÓDÍð tók tíl máls: 

»Stefat hefi jeg yður saman, öllum sem 1 heimi 
búið. Jeg víl kanoa lið mitt, Þekkja vil jeg þegna 
mlna. Steinarnir eru ekki í minu rlki. Jurtimar eru 
það ekki heldur. Steinninn getur ekkí hreyft sig. 




Plantan sýgur fæðu sina með rótinni. Dýrið getur 
hreyff sig, og farið ferða sinna. Dýrið hefir munn til 
að jeta með. Dýríð getur fundið til. Dýríð befír 
eðlishvöt; það finnur á sjer hvað þvi er ætlað aö 
starfa f beiminum. 

Ljónið kallaðí hundinn fyrir sig: »Hvað ert þú?(( 
»Jeg er spendýr.a. »Því þá það?« »Jeg fæði lifandi 
unga. Jeg gef þeim að sjúga mjólk úr spenum min- 
um. Jeg anda með Iungum. Jeg hefi heitt blóð.« — 
»Gott og vell Gakk á brautk 

Ljónið kallaði á lóuna: »Hvað ert þú?« »Jeg 
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er fagLii ))Því þá það?« ))Jeg verpi eggjum í hreið- 
ur mitt. Jeg unga þeim út. Jeg anda með Iungum» 
Jeg hefi heitt blóð. Fjaðurklæddur er kroppur minn. 
Jeg hefí vængi að fljúga með, og tvo fætur að ganga 
á.« »FalIega mæltl Fljúgðu á brautl« 

»Ljónið kallaði til sín slönguna: »Hvað ert þú?<c 
»Jeg er skriðdýrA »Því þá það?« »Jeg skrið á jörð- 
unni. Jeg anda með lungum. Jeg hefi kalt blóð.« 
»Skýrt er frá sagtl Skriddu á brautl« 

Ljónið kallaði á þorskinn: »Hvað ert þú?« 
»Jeg er fiskur.a »Því þá það?« »Jeg hrygni í vatnið. 
Egg mín heita hrogn. í vatninu klekjast út smá- 
seiðin mín. Jeg anda með tálknum. Jeg syndi með 
uggum. Jeg hefi kalt blóð. Hreistraður er likami 
minn^« »Satt er það. Syntu á brautl« 

Ljónið kallaði til sin fiðrildið: »Hvað ert þú?« 
»Jeg er Uðdýr.ii »Því þá það?« »Jeg hefi harða húð. 
Hún er greind i liði. Sum af oss heita skordýr. 
Mjög erum við, liðdýrín, mismunandi að útliti. Jeg 
hefi enga beinagrind. Jeg anda með smápipum, sem 
kvislast um likama minn. Blóð mitt er kalt. Jeg 
hefi sex fætur. Jeg verpi eggjum. Úr egginu kem- 
ur lirfa. Lirfan verður að púpu. Úr púpunni kem- 
ur afkvæmi mitt fullvaxið út.« — »FulIveI mælt» 
Flögraðu á brautl« 

Ljónið kallaði á snigilinn: »Hvað ert þú?« 
»Jeg er lindýr.ix. »Þvi þá það?« »Likami minn er 
linur og mjúkur. »Jeg bý i harðrí skel (kuðung)^ 
sem jeg flyt með mjer. Jeg hefi enga liði. Jeg er 
mjög hægfara.« — »Mun svo vera. Mjakaðu þjer burt.« 

Enn fremur mælti Ijónið: »Nú þekki jeg hina 
sex dýraflokka. Hvern flokk vil jeg greina i hópa. 
Hvern hóp vil jeg greina í ættir. Um það tölum 
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-yjer betur seínna. Sjálft er jeg spendýr. Jeg get 
•^kki flogiðy eins og fuglinn. Jeg get ekki skriðið, 
€ins og slangan. Ekki get jeg synt, eins og íiskurinn. 
Ekki get jeg haft hamskifti, eins og fiðrildið. Húsið 
mitt get jeg ekki borið með mjer, eins og snigillinn. 
Það er best að þessir 5 flokkar fari leiðar sinnar. 
Spendýrin komi öll fram fyrir mig, 

Bíðum viðl Þama sje jeg manninn koma. 
Hvað vilt þú, maður? Einn stendur þú beinn, eins 
og fura í skógi. Einn lyftir þú hðfðinu hátt, og 
horíir til himins.« 

Maðurínn horfði í kringum sig með hátignar- 
svip, og virti fyrir sjer samkomu dýranna. Hann tók 
til máls: ))Ljón konungurl Þú hefir stefnt hingað 
öllum þeim sem gefa afkvæmum sinum að sjúga. 
Það gerí jeg lika. Jeg er að likamsbyggingu til í 
mörgu svipaður dýrunum. Þess vegna get jeg talist 
í spendýraflokkinum. En almáttugur guð hefir gefið 
mjer ódauðlega sál. Viska hans hefir gætt mig Ijósi 
skynseminnar. Talað get jeg. Frjáls er vilji minn. 
Jeg get hlegið. Jeg get grátið. Það geta dýrín ekkL 
Jeg ber af öUum dýrum. Ljón konungur er mjer 
ekki fremrí. Sit heill, konungurl Á morgun veiði 
jeg þig, og loka þig inn i jámbúr.<( 

Ljónið skók af reiði langa makkann. )>Vertu 
sæll, maðurl Þú ert ekki i minu riki. Á morgun 
rif jeg þig i sundur til fæðu handa ungum mínum.c 

Maðurinn gekk í burtu. Konungleg tign hvildi 
yfír honum. Það fór hrollur um öU dýrín. 



Ungur var jeg, og ungir 
austan um land á hausti 
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laufvindar bljesu Ijúfir, 
Ijek jeg mjer þá að stráum. 

En hretið kom, að hvetja 
harða menn í byl-sennu ; 
þá sat jeg enn þá inni 
alldapur á kvenpalli. 

Nú var trippið hún Toppa, 
tetur á annan vetur, 
fegursta hross i haga, 
og hrúturinn minn úti. 

Þetta var alt sem átti 
ungur drengur, og lengi 
kvöldið þetta hið kalda 
kveið jeg þau bæði deyði. 

Daginn eftir var aftur 
upp stytt, svo að menn hittu 
leið um snjóvgar slóðir 
storðar, og frost var orðið. 

En það sem mest jeg unni, 
útí, — Toppa og hrútur — 
óvitringamir ungu 
€inmana kuldann reyna, 

Sekur var jeg, og sœkja 
sjálfsagt hlaut jeg með þrautum 
aleigu mina, og ala 
otuU bæði við jötu. 



Jeg fann á miUum fanna 
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i felling á blásvelli, 
lófa-Iága við þúfu, 
litinn grátitling sýta. 

Flogið gat ekki hinn fleygi, 
frosinn niður við mosa; 
augunum ótta-bljúgum 
á mig skaut dýrið gráa. 



Kalinn drengur i kælu 
á kalt svell (og Ijúft fellur) 
lagðist niður, og lagði 
lítinn munn á væng þunnan. 

Þíddi allvel og eyddi 
illum dróma með stilli, 
sem að frostnóttin fyrsta 
festi með væng á gesti. 

Gesti yðarl því ástar 
óhvikul trygð til bygða 
vorra leiðir á vorum 
vegar-slynga titlinga. 

LitiII fugl skaust úr lautu, 
lofaði guð mjer ofar; 
sjálfur sat jeg i lautu 
sárglaður, og með tárum. 



Feldur em eg við foldu 
frosinn, og má ei losast; 
andi guðs á mig andi, 
ugglaust mun eg þá huggast* 



109 



Stlilkaii í tuimiiiuiii. 

Einu sinni var fátækur íiskimaður, og átti sjer 
dóttur; hún vár ung og fríð. 

Eitt kvöld gekk hún niður i Qöru, til að vita 
hvort hún sæi föður sinn koma að. Þá spruttu þar 
upp vikingar, og ætluðu að taka hana, og hafa hana 
á brott með sjer. En stúlkan flýtti sjer, og hljóp 
undan eins og fætur toguðu. 

Skamt i burtu þaðan var gamall turn, og farinn 
viða að hrynja. Enginn maður þorði að koma nærri 
honum, af því að menn hjeldu hann væri fullur með 
drauga og forynjur. En stúlkan var svo hrædd, að 
hún hugsaði ekki eftir þvi, og hljóp inn i turninn, 
og ofan stiga, þangað til hún kom niður i jarðhús. 
Þar voru blóðslettur um gólíið, og járnhlekkir í vegg- 
junum. Hún hljóp i ósköpum fram hjá þessu öllu 
saman, og upp einn skrúfstiga, og inn um dyr inn i 
klefa i tuminum. 

Þar sat stór og hræðileg ugla, og starði á hana, 
og brann úr augunum. Stúlkan sneri við, og ætlaði að 
flýja; en i því bili datt stiginn niður. ))Þú verður 
nú að vera hjer,« segir uglan, ))og þú skalt eigafull- 
gott. Jeg ætla að kenna þjer að una betur nóttunni 
en deginum. Hjer liggja nokkur epli; þegar þú borð- 
ar eitt þeirra, þá fer af þjer hungur og þorsti; og 
hjerna er rúm, sem þú getur sofið i, þegar þú vilt. 
Jeg sef allan daginn, og þá máttu ekki bæra á þjer, 
svo jeg hrökkvi ekki upp; ellegar jeg steypi þjer út 
um vindaugað.« Siðan flaug uglan i burt, en stúlkan 
sat eftir grátandi. 

Skömmu siðar kemur uglan aftur, og hefír með 
sjer mikinn hóp af leðurblökum. Þær fljúga allar 
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fram hjá stúlkunni og inn um vegginn, rjett á móti 
vindauganu. Hún stóð upp, og fann á veggnum átt- 
hyrnda smugu, og oíinn yfir dordingulsvef. Hún 
gægðist inn um þetta gat, og sá þaðan langt í burt, 
eins og í þoku^ bjartan sal, og alt Ijómaði, eins og 
sæi á silfur og gull, og margar myndir í skinandi 
klæðum bæra sig til og frá. Á þetta starði hún langa 
stund, þangað til að dimdi alt i einu; siðan settist 
hún niður, og hugsaði um þennan fyrirburð. 

Litlu siðar flýgur afkur uglan og leðurblökurnar 
fram hjá henni út um vindaugað. 

Þegar dagaði, kemur ugla heim, sest út i hom, 
og fer að sofa. 

Stúlkan var að horfa út i dagsbirtuna; en svo 
var hún hátt uppi, að ekki sá til jarðar, heldur að 
eins loftið og ólgusjóinn. 

Þegar hana svengdi, borðaði hún dálitið epli» 
og varð södd af því. Siðan varð hún syQuð, og 
hallaði sjer út af. Að afliðandi hádegi vaknaði hún 
aftur, og horfði á lofkið, og sjóinn, og illfyglið, þar 
sem hún svaf. Hún sat graf kyr, og þorði ekki á sjer 
að bæra, og þótti þetta leiðinleg æfi. 

Uglan vaknaði, þegar fór að dimma, og tók svo 
til orða: ))Hvort unir þú betur nóttinni eða deg- 
inum ?« 

))Deginum,« sagði stúlkan. 

Þá flaug uglan út, og sótti leðurblökurnar. Sið- 
an fór alt fram eins og hina fyrri nótt, og gekk svo 
nokkrar nætur, nema hvað alt var að færast nær, og 
verða skýrara fyrir henni, salurinn með Ijósunum og 
fallegt fólk á björtum klæðum, sem borðaði dýrar 
krásir við fagurt borð og rikulega búið. 

Á hverju kvöldi spurði uglan hana, við hvort 
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henni væri betur, nóttina eða daginn; en hún sagði 
alt af að sjer væri betur við daginn. En þó fór 
hún að hika sjer meira og meira, eftir þvi sem á leið,. 
þangað til uglan segir við hana: ))Undir eins og þú 
svarar mjer því, að þjer sje betur við nóttina, þá 
skaltu komast í veisluna með okkur, og sitja þar 
við borðið hjá skrúðbúna fólkinu, og fá eins fögur 
klæði eins og það.« 

Morguninn eftir gat stúlkan ekki sofið, og var 
einlægt að hugsa um hverju hún ætti að svara ugl- 
unni um kvöldið. Þá heyrði hún á baki sinu vera sagt 
i hálfum hljóðum: ))Stúlka litlal untu meir deginum,. 
eins og þú hefir gert.« Hún vissi ekki hvað þetta 
var, sneri sjer við, og spurði hver talaði. ))Þei þei,« 
sagði röddin, ))vektu ekki ugluna.« Þá sagði stúlkan 
í hálfum hljóðum: ))Segðu mjer hver þú ert.« Þi 
sagði röddin: ))Jeg hefi verið maður, og varð fyrir 
því óláni að villast hingað inn, eins og þú; jeg var 
nærri dauður af leiðindum, og fór út með uglunni 
eina nótt; en um morguninn varð jeg að þessari 
leðurblöku, og þoli nú ekki framar að horta i bless- 
aða dagsbirtuna. Mig langar til að frelsa þig; þess 
vegna hefi jeg nú falið mig, — hafðu ekki hátt! nú 
vaknar ókindin.« 

Uglan varð bálreið, þegar stúlkan svaraði hennL 
þvi, að sjer væri betur við daginn. Hún skók að 
henni vængina, og eldur brann úr augum hennar. 

Þegar allur hópurinn var floginn inn um vegg- 
inn, þá kom leðurblakan aftur út úr skoti sinu. 

»Ætlar þú ekki inn lika?« sagði stúlkan. )>Nei,« 
sagði leðurblakan, ))þangað ætla jeg ekki oftar að« 
fara, og gerðu það fyrir mig, að fara ekki að smug- 
nnni, til að horfa inn.« Stúlkan sagði þá: »Getum^ 
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Tið með engn móti losnað?«c »Jú,« sagði leðurblakan, 
»þú getnr losnað, ef þn hefir hng til að drepa ngl- 
nna. Þ^ar hún sefur, Yerðnrðn að læðast aftan að 
henni, taka báðnm hóndnm ntan nm hálsinn, og 
kjrrkja hana; en það er þinn bani, ef hún vaknar, 
áðnr en þn nærð ntan nm hálsinn.cc Stúlkan syar- 
aði: )»Mjer leiðist þessi æfi; þess vegna ætla jeg að 
reyna það.cc 

Moi^ninn eftir, meðan nglan svaf^ stóð hún 
hægt á fætur, en skalf þó af hræðslu» að uglan mnndi 
yakna. Hún gat komist aftan að henni, og tók utan 
nm hálsinn báðum höndum, eins fast og hún gat. 
Óvinurinn hamaðist, þandi út klæmar, barðist um 
með vængjunum, og ranghvolfdi i sjer augunum svo 
voðalega aftur á bak, að stúlkan var nærri búin að 
^sleppa henni af hræðslu. Þá kom leðurblakan, og 
hreiddi vængina út yfir augun á henni, þangað til 
hún var kjrrkt. Stúlkan var svo máttfarin, að hún 
,gat ekki staðið; en í sama bili hrundi tuminn, og 
varð að engu, og þegar hún vaknaði við, stóð hún 
Á grænu grasi í björtu sólskini; við hliðina á henni 
stóð ungur maður, og sagði við hana: ]»Jeg er leð- 
urblakan sem talaði við þig, og þú hefir frelsað mig; 
faðir minn er ríkur konungur; förum til hans, og 
gerum brúðkaup okkar.« 

Siðan gengu þau fyrst heim i kofann til foreldra 
hennar, og beiddu að lofa sjer að eigast, og þaðan 
heim 1 kóngsriki, og fengu góðar viðtökur, eins og 
þið getið nærri. 

!Köiig'ui"iiiii og* íiflid. 

Einu sinni var konungur i ríki sinu, og átti 
hest sem honum þótti svo vænt um, að hann Ijest 
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ekki vita hvað hann tæki til bragðs, ef hesturinn 
dæi; »en það er sjálfsagt, að jeg læt hengja þann 
sem verður fyrstur til að segja mjer þá sögu.« Hvað 
um það, hesturinn dó, en enginn vildi verða fyrstur 
til að segja konungi.. Loks kemur hirðfiflið fyrir 
konung. ))Herra minn,<( segir hann, ^mikil mæða — 
um hestinn yðar. Aumingja hesturinn! í gær var 
hann so — « Fiflið rak 1 vörðumar, og komst ekki 
lengra, en konungi varð bilt við, greip fram í, og 
sagði: ))Er hann dauður? Hann er sjálfsagt dauður; 
jeg sje það.« Fíflið svaraði, og Ijet enn aumlegar: 
))Herra minn,« segir hann, ))annað er enn verra.« 
)>Hvað þá?« sagði konungur. ))Þjer verðið að láta 
hengja yður sjálfan; því þjer urðuð fyrstur til að 
segja að hesturinn væri dauður. Jeg hefi ekki sagt 
það.« Nú var alt í senn, að konungur var hryggur 
af hestlátinu, reiður fiflinu, að það skyldi vera svo 
djarft, og hafði þó gaman af tiltektum þess, og tekur 
nú það ráð, sem honum heflr þótt konunglegast, að 
reka fiflið burt, en fá þvf ríflegan farareyri. ))Hjerna 
fifl,« segir hann, ))eru 100 gullpeningar. Láttu hengja 
þig fyrir þá í minn stað, hvar sem þú vilt. En 
komdu aldrei framar fyrir mín augu eða eyru. Og 
komist jeg að þvi þú hafír ekki látið hengja þig, þá 
skal jeg sjá um að það verði gert.« 

Tinii* yfrr litlu. 

í stórbæ einum gekk atvinnulaus unglingur 
miUi manna, og falaði vinnu. Hann var sextán ára 
gamall. í hálfan mánuð hafði honum ekkert orðið 
ágengt, og harla vondaufur fór hann inn i seinustu 
búðina sem hann átti eftir 1 þvi strætinu. 

Steinn stórkaupmaður stóð fyrir innan borðið; 

Lesbók I. 8 
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ungi maðurinn bar upp erindi sitt, en kaupmaður 
kvaðst hafa fult á skipað. 

Pilturinn kvaddi kurteislega, og kaupmannínum 
varð aftur litið til hans, og leist vel á hann, og til 
að gera honum svolitla úrlausn^ segir hann: 

))Þú getur hlaðið fyrir mig brenninu sem liggur 
á kjallaragólíinu; þú fær krónu fyrir það.« 

))Þakka yður fyrir,« sagði pilturinn, og gekk 
að verki sínu. 

Um kvöldið, þegar átti að læsa húsum, kom 
pilturinn upp i búðina, og kaupmaðurinn rjettir að 
honum krónuna. 

))Við skulum biða með það til morguns,« sagði 
pilturinn, ))jeg er ekki alveg búinn.« 

Um morguninn kom Steinn kaupmaður niður í 
kjallarann. Brennið var komið í hlaða, gólfið var 
sópað, og pilturinn var að laga kolabinginn. ))Hvað 
ertu nú að gera,« sagði kaupmaður, )>það var ekki 
talað um annað en brennihlaðann.« ))Jeg veit það,« 
sagði pilturinn, »en þetta þurfti að gerast, og það er 
alt saman borgað með krónunni.« 

Rjett á eftir kom drengurinn upp í búðina, þveg- 
inn og strokinn, og kaupmaðurinn j^ekk honum 
borgunina. ))Þakka yður fyrir,« sagði pilturinn, og 
gekk sina leið. ))Biddu við svolitið,« kallaði kaup- 
maðurinn á eftir honum. ))Áttu nokkurn vísan stað 
að fara í?« 

))Nei, herra minn.« 

))Hver veit nema jeg geti notað þig; findu mann- 
inn þama,« og kaupmaðurinn benti honum, og hrip- 
aði um leið eitthvað á miða, »og fáðu honum þennan 
seðil; hann segir þjer hvað þú átt að gera.« 

Siðan eru liðin íimtán ár. Verslun Steins kaup- 
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manns er hálfu blómlegri en áður, og nú er hann 
orðinn helsti verslunarþjónninn, pilturinn sem byrj- 
aði á því að hlaða brenninu í kjallaranum. Það 
llður ekki á löngu, þangað til hann verður meðeig- 
andi í þeirri verslun, eða einhverri annari. 

Fug'linii í f]öi"uiuii. 

Fuglinn í Qörunni, 
hann heitir már ; 
silkibleik er húfan hans, 
og guUlitað hár. 

Fuglinn í Qörunni 
hann er bróðir þinn. 
Ekki get jeg stigið við þig, 
stuttfótur minn. 

Hiin fö@ti"a míu. 

Hún fóstra mín var blessuð kona; hún kendi 
mjer að biðja guð og elska hann, þó gjálífið og heims- 
elskan einatt, þvi miður, hafi tekið frá mjer guð- 
ræknina og elskuna til guðs og manna. flún bað 
guð heitt og innilega, að jeg mætti verða góður og 
guðhræddur maður. Yrði mjer á, áminti hún mig í 
einrúmi, en aldrei í annara áheyrn, og útvegaði mjer 
oft fyrirgefning fyrir barnabrekin, hjá foreldrum mín- 
um, enda elskaði jeg hana fult svo mikið sem móð- 
ur mína, og Ijet fremur að orðum hennar en annara 
manna. Hún ér nú fyrir löngu önduð, en oft minn- 
ist jeg hennar góðu og guðrækilegu áminninga, og 
skal nú sagt frá einni þeirri, sem hefir haft töluv^ð 
áhrif á hugsunarhátt minn. 

Jeg vakti yfir velli mörg ár, írá því jeg var níu 

8* 
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ára til Qórtán ára aldurs. Mjer þótti oft dauflegt 
heima, og dvaldi mest úti við á næturnar, þegar 
veður var gott, einkum niður við sjóinn; en túnið lá 
fram á sjávarbakkanum. 

Um lágnættið var friður og ró yfir öUu, en með 
aftureldingunni var eins og öU náttúran vaknaði af 
svefni. Mjer var aldrei eins unaðslegur lóusöngurinn 
og æðarfuglakvakið, eins og með morgunsárinu. 

Þá fóru og teisturnar að fljúga út úr holum 
sínum í sjávarbökkunum, til að ná síli, annaðhvort 
handa sjálfum sjer, eða ungunum sínum, og hafði 
jeg gaman af að sjá þær kafa með útþanda vængi 
niðri í sjónum, en þeim var jeg þó ekki góður; jeg 
rænti þær oft eggjunum. 

Hvitasunnunótt eina — jeg var á að giska tólf 
ára — var jeg að vanda 1 góðu veðri að klifra nið- 
ur í sjávarbökkunum eftir teistueggjum, og komst 
fyrir holu sem teistan var inni í, og náði bæði teist- 
unni og eggjunum, og var það óvanalegur fengur. 

Jeg setti vængjabragð á vesalings teistuna, svo 
að hún gat eigi flogið, og ætlaði heim með hana, til 
að sýna fólkinu, þegar það kæmi á fætur, hvilikur 
veiðigarpur jeg væri, en alls eigi datt mjer í hug að 
drepa hana. 

Þegar jeg kom upp á bakkann, settist jeg niður, 
og fór að skoða fuglinn. Fanst mjer hann þá renna 
til mín bænaraugum. Jeg tók utan um hann, og 
fann að hjartað barðist svo ákaft, og dauðans angist 
skein úr augum hans, og þá fann jég að jeg var 
slæmt barn, og hjartað í mjer sló engu minna en í 
veslings fuglinum. 

Þarna sat jeg stundarkorn, og langaði til að 
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sleppa honum; en þá kom löngunin til að hafa hann 
heim til sýnis, og mátti hún að lokum meira. 

Jeg hjelt nú heim til bæjar með fuglinn og 
eggin; og er jeg kom heim í hlaðið, kemur Anna 
fóstra mín út; hún fór ætíð fyrst á fætur, til að gæta 
túnsins, svo jeg gæti farið að sofa. 

))Líttu á,« sagði jeg, og ijetti fram teistuna 
hróðugur. 

Hún stóð við og mælti: »Hvað er þetta?« 

Jeg var fljótur til svars, og mælti: ))Jeg náði 
teistunniy og eggjunum með.« 

))Nú, jeg hjelt ekki að þú værir svona grimmur 
og gráðugur, að ræna fyrst fuglinn eggjunum, og taka 
hann svo sjálfan, og það á sjálfan hvítasunnumorgun- 
inn. Heldur þú að guði, sem vill að öUum sínum skepn- 
um líði vel, líki þetta athæíi þitt? Nægði þjer ekki 
að taka eggin? Farðu, drengur minn, með fuglinn 
ofan að sjó, og sleptu honum þar, og mundu eftir 
því að það er ólánsvegur að fara illa með skepn- 
urnar.« 

Jeg labbaði niðurlútur niður að sjónum. Ásak- 
anir samviskunnar, sem áður var á báðum áttum, 
lögðust ásamt hinum alvarlegu áminningum fóstru 
minnar þungt á hjarta mitt, og jeg bað guð af hjarta 
að fyrirgefa mjer meðferðina á teistunni. Þegar jeg 
kom niður að sjónum, tók jeg af henni vængjabragð- 
ið, fór lit á stein, þar sem aðdjúpt var, Ijet hana út 
á sjóinn, til að sjá hvort hún kynni sundtökin, og 
sem augað eygði var hún á kafi, og flögraði með 
þöndum vængjum niðri 1 sjónum frá landi, og var 
þá sem steini væri Ijett af hjarta mínu. 

Siðan hefi jeg aldrei vísvitandi, það jeg man 
til, farið illa með skepnur, og mjer hefir einlægt orðið 
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það Ijósara og Ijósara, að það er grimd, guðleysi, og 
hin mesta varmenska, að fara iUa með mállausar 
skepnur. 




Ein er upp til fjalla, 
yli húsa Qær, 
út um hamra hjalla, 
hvít með loðnar tær, 
brýst í bjargarleysi, 
ber því hyggju gljúpa, 
á sjer ekkert hreysi 
útibarin rjúpa. 

Valur er á veiðum, 
vargur í íugla hjörð, 
veifar vængjum breiðum, 
vofir yíir jörð ; 
otar augum skjótum 
yfir hlíð, og lítur 
kind, sem köldum fótum 
krafsar snjó og bítur. 

Rjúpa ræður að lyngi — 
raun er Ijett um sinn — 
skýst í skafrenningi 
skjót í krafsturinn, 
tinir, mjöllu mærri, 
mola, sem af borði 
hrjóta kind hjá kærri, 
kvakar þakkarorði. 

Valur í vígahuga 
varpar sjer á teig. 
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eins og fiskifluga 
fyrst úr löngum sveig 
hnitar hringa marga; 
hnýfill er að bíta; 
nú er bágt til bjarga, 
blessuð rjúpan hvíta I 

Elting ill er hafin, 
yfir skyggir jel, 
rjúpan vanda vafin 
veit sjer búið hel ; 
eins og álmur gjalli, 
örskot veginn mæli, 
fleygist hún úr Qalli, 
að fá sjer eitthvert hæli. 

Mædd á manna besta 
miskunn loks hún flaug, 
inn um gluggann gesta 
guðs í nafni smaug — 
úti garmar geltu, 
gólið hrein í valnum — 
kastar hún sjer í keltu 
konunnar í dalnum. 

Gæða-konan góða 
grípur fegin við 
dýri dauða-móða — 
•dregur háls úr lið; 
plokkar, pils upp brýtur, 
pott á hlóðir setur, 
segir happ þeim hlýtur, 
og horaða ijúpu jetur. 
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Á sveitabæ einum á Englandi var fyrir skömmu 
gráflekkóttur köttur. Kisa var makráð og sjerlund- 
uð, eins og hún átti kyn til, en ekki er þess getið» 
að hún væri í neinu fremri að fþróttum eða atgervi 
en kettir eru vanir að vera. Þar var á bænum vika- 
drengur, sem Jón hjet. Piltur þessi var fremur vel 
látinn af heimilismönnum, og hefði þó betur verid 
um vinfengi hans, ef honum hefði ekki fylgt sá skap- 
löstur, að vera nokkuð ertinn. Á þessum skapbresti 
hans máttu allir kenna nokkuð, en mest kom hann 
þó niður á kisu, og ómaklegast, þvi hún líktist öðr- 
um frændkonum sínum í þvi, að henni þótti góður 
friðurinn, og sneiddi því hjá Jóni hversdagslega, svo 
sem hún gat við komið, og hliðraði sjer hjá öllum 
skærura. Oft hljóp hún í felur, þegar hún sá Jón, 
og kom ekki fram fyrri en hann var á burtu. Fór 
svo fram langa hríð. 

Það bar við einu sinni sem oftar, að fjölgadi 
hjá kisu, og var henni leyft í það sinn að halda ein- 
um ketlingnum ; hann var hvítur að lit, og hinn lík- 
legasti til þroska. Þegar hann var tveggja mánaða 
gamall, fylgdi hann móður sinni út og inn um bæ- 
inn, og þótti þar margt nýstárlegt að sjá. En brátt 
kom þar að honum þótti sig hvorki skorta aldurnje 
þroska til að kanna heiminn nokkuð gjör. Kisuvar 
lítið um slíkar glæfraferðir, og hirti hann oft rögg- 
samlega fyrir tiltektir hans, og mörgum ððrum en 
honum hefði orðið minnisstæð sú ráðning sem hann 
Qekk, þegar hann brölti fram af stjettarbrúninni i 
fyrsta sinn, og stóð þar svo skrækjandi og ráðalaus^ 
mitt i forinni, því i það sinn varð honum nokkuö 
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ómjúk móðurhirtingin, þegar hún var búin að drasla 
honum upp á stjettina, og inn í bæjardymar, rennvot- 
um og svörtum af for. Hann fór að vísu ekki fleiri 
ferðir þann dag; en næstu daga var glaða sólskin, og 
skraufþurt um allar stjettir, svo vel mátti velta sjer 
hvar sem stóð. Þetta var um hásumar, og því æði 
dauflegt að vera inni. Hann hjelt því af stað á nýj- 
an leik, þegar hann sá sjer færi, eins og aldrei hefði 
neitt 1 skorist, og skálmaði nú fyrst með endílangri 
húsaröðinni; hann nam þar loks staðar við garðs- 
hliðið, og horfði út milli spalanna á gríndinni sem í 
hliðinu var. Þar þraut stjettin, og tók þá við enda- 
laus geimur af hvanngrænum ökrum og engjum, svo 
langt sem augað nam, og það sá hann af visku sinni, 
að slíkt ginnungagap var ekkert ketlinga meðfæri. 
Hann beygði því af leiðinni, og hjelt fram á hlaðið. 
Þar var skemra til heimsenda, því afarmikill skíð- 
garður lukti þar um lönd ðll, og nam við himin. 
Hann komst þó ekki alla leið í það sinn, því á miðju 
hlaði kom kisa honum í opna skjöldu, og var þá 
lokið landaleitum þann dag. 

Þegar hjer er komið sögunni, var það einn dag 
að Jón kom heim frá hrossum, um hádegisbilið. Þeg- 
ar þann kom að garðshliðinu, sá hann hvar kisa stóð 
alein á miðju hlaði, og mjálmaði sáran, og mjög aumk- 
unarlega. Jóni þótti kynlegt að sjá hana þarna án 
ketlingsins, og gat þess til, að hann hefði smokrað 
sjer út um einhverja holuna á garðinum, og hún því 
mist sjónar á honum. Þó Jón væri gáskafullur stund- 
um, þá var hann þó hjartagóður, og tók sárt til kisu, 
þegar hún átti bágt. Hann skimaði því um kring 
utangarðs, en gat ekki fundið ketlinginn, og enga 
holu sá hann heldur, sem ketlingurinn hefði getað 
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komist út um. En þegar hann var að skima gegn- 
um rifurnar, sá hann að kisa var aftur komin á 
sama staðinn á hlaðinu, því hún hafði hlaupið i 
burtu að vanda, þegar hún sá Jón koma. Hann gekk 
þá til kisu, og talaði vingjarnlega til hennar, en hún 
vildi ekkert eiga undir Jóni, og þaut burt. Þegar 
hann gætti að, sá hann að kisa hafði staðið á hlemmi, 
sem lagður hafði verið yflr gamlan brunn, og löngu 
var hætt að sækja vatn í. Honum kom nú til hug- 
ar að ketUngurinn mundi kanske hafa farið þar nið- 
ur um holu. Mold og sandur var á hlemmnum, og 
sumstaðar gróinn aríi á, og enga holu að sjá; loks 
fann hann ofurlitla glufu undir rönd hlemmsins á ein- 
um stað, og þótti þá ekki óhugsandi að ketlingurinn 
hefði getað smogið þar inn. Jón vildi fyrir hvern 
mun hjálpa kisu, og reyndi til að lyfta hlemmnum, en 
gat ekki þokað honum. Honum þótti sárt, ef ketl- 
ingurinn skyldi vera lifandi og svelta þar til dauða; 
fór hann því inn f bæ, og Qekk sjer tvær vinnukon- 
ur og dóttur bónda; fóru þau svo öll að bisa við 
hlemminn. Þegar kisa sá hvað þau höfðust að, kom 
hún til þeirra, og settist þar hjá þeim, og fór að mala. 
Eftir langa mæðu tókst þeim að reisa hlemminn upp 
með vogum. Þau sáu þá ketlinginn niðri í brunn- 
Inum, og kölluðu, en ekkert hreyfðist. Kisa kom lika 
og mjálmaði; hún þekti strax ketling sinn, og ætlaði 
þegar að steypa sjer niður, en ein stúlkan tók hana 
og hjelt henni. Jón hljóp þá eftir reipum, og seig 
svo niður í brunninn, þótt það væri mesta hættuspil, 
því brunnurinn var þrjár mannhæðir á dýpt, vatn, 
steinar og mold á botninum, og steinarvíða hrapað- 
ir úr börmunum, og öll hleðslan laus, svo hún gat 
komið ofan yfir hann, þegar minst varði. Þegar kisa 
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sá að Jón fór niður, spektist hún, og beið þar mal- 
andi á barminum. Hann tók ketlinginn, og komst 
upp með hann heill á hóíi. Ekki sást að ketling- 
inn sakaði neitt, því hann hafði auðsjáanlega komið 
niður í vatn; en svo dasaður var hann af öllu þessu, 
að hann hengdi höfuðið, og gat ekki staðið. Þau 
heltu ofan í hann volgri mjólk, og lögðu hann i ull, 
og fengu hann svo kisu til umönnunar. Hún sleikti 
hann hátt og lágt, og fór ekki frá honum daginn og 
nóttina. Þegar menn vöknuðu næsta morgun, var 
ketlingurinn að brölta um góIQð i baðstofunni, en 
kisa farin út til veiða. Hún kom þó litlu siðar inn 
með dauða mús handa honum í morgunverð, og 
hatði hann þá fengið góða lyst. Þegar hann var bú- 
inn að jeta, fór kisa af stað i annað sinn, og kom 
von bráðar aftur með aðra mús, en í stað þess að 
fara til ketlingsins, hljóp hún rakleiðis upp i rúm 
til Jóns, og lagði þar niður músina, hjá kodda hans. 
Jóni varð dálítið bilt við, en kisa stóð þar svo vin- 
gjarnleg með rófuna upp í loftið, að engum sem sáu 
gat blandast hugur um, að þetta voru laun hennar 
til Jóns fyrir brunnferðina. Hann fleygði nú músinni 
á gólfíð, en kisa greip hana óðara, og bar aftur upp 
i rúmið. Jón Ijet hana þá liggja þar, og strauk kisu 
vingjamlega; en loks varð hann að fleygja músinni 
burt, því ekki fjekst af kisu að jeta hana. En upp 
frá þessu voru þau Jón og kisa jafnan mestu mátar. 
Frá þessari sögu hefír sagt húsbóndi Jóns, skil- 
vís maður, sem enn er á lífí. 

Einu sinni var fátækur kolamaður. Hann bjó 
út við skóg, og átti sjer konu og eitt barn; það var 
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þrevetur stúlka. Þau áttu svo bágt, að þau höfðu 
ekki málungi matar, og vissu ekki hvað þau áttu að 
gefa baminu. 

Þá gekk kolamaðurinn út á skóg til vinnu sinn- 
ar, áhyggjufullur 1 huga. En meðan hann var að 
kurla, sá hann konu mikla og fagra standa fyrir sjer; 
hún hafði á höfði sjer skínandi stjörnuhring, og mæltí 
svo til hans: ))Jeg er María mey, móðir guðssonar; 
þú ert fátækur og hjálparþuríi; færðu mjer dóttur 
þina; jeg æ.tla að taka hana að mjer, og vera henni 
i móðurstað, og annast hana.« 

Kolamaðurinn sótti barnið heim, og Qekk þad 
í hendur Maríu mey; en hún tók við því, og fór 
með það upp til himna. Þar átti barnið gott, og 
borðaði sætabrauð, og drakk nýmjólk, og var 1 guU- 
legum klæðum, og Ijek sjer við englana. 

Þegar það var orðið Qórtán vetra gamalt, kall- 
aði Maria mey einu sinni á það, og sagði: ))Barni5 
gott ! jeg á langa fðr fyrir hðndum. Geymdu þessa 
lykla — þeir ganga að þrettán sölum himnarikis; þú 
mátt Ijúka tólf af þeim upp, og horfa á þeirra feg- 
urð og dýrð, en þrettándu dyrnar, sem litli lykillinn 
gengur að, eru þjer bannaðar, og varastu að Ijúka 
þeim upp, eða það verður þjer til óhamingju.« 

Stúlkan lofaði að vera henni hlýðin; og þegar 
Maria mey var komin af stað, fór hún að skoða bú- 
staði himnarikis, og lauk upp eínum á dag, þangað 
til tólf voru búnir. í hverjum sal sat einn postuli,. 
og var þar svo mikill Ijómi, að hún hafði ekki á æfi 
sinni sjeð slíka dýrð og prýði, svo hún varð frá sjer 
numin af gleði, og englarnir voru alt af hjá henni, 
og samfðgnuðu henni. Nú voru ekki eftir nema 
þrettándu dyrnar, sem henni voru bannaðar, og lang- 
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aði hana ógn til að vita hvað þar væri inni fyrir, 
og sagði við englana: »Jeg ætla ekki að Ijúka þeim 
upp til fulls, en opna ofurlítið, svo við getum 
horft inn um rifuna.« ))Æ nei,« sögðu englarnir, 
))það væri rangt; María mey hefir bannað það, og 
það getur orðið þjer til óláns.« Þá þagnaði hún, en 
löngunin og forvitnin þögnuðu ekki; og einu sinni, 
þegar englarnir voru ekki við, hugsaði húnmeð sjer: 
))Nú er jeg alein, og enginn sjer til mín,« og sótti 
lykiHnn, og stakk honum í skráargatið, og sneri hon- 
um. Þá hrökk hurðin upp, og hún sá heilaga þrenn- 
ingu sitja þar í eldlegum Ijóma, og snerti Ijómann 
að eitis með einum fingrí, en fingurinn fjekk á sig 
gullslit. Þá varð hún dauðhrædd, og skeldi aftur 
hurðinni, og hljóp burt. Hræðslan gat ekki farið af 
henni; hvað sem hún gerði til, barðist í henni hjart- 
að, og gat ekki veríð kyrt, og gullið sat áfingrinum, 
og fór ekki af, hvemig sem hún þvoði hann. 

Að fám dögum liðnum kom María mey heim 
aftur, kallaði á stúlkuna, og sagði: ))Fáðu mjer aftur 
himinslyklana.« 

Um leið og hún rjetti henni lyklakerfið, horfði 
María á hana, og sagði: ))Hefirðu ekki lokið upp 
þrettándu dyrunum?« ))Nei,« sagði hún. Þá lagði 
María höndina á brjóstið á henni, og fann hvernig 
hjartað barðist, og sá að hún hafði brotið boðorðið, 
og lokið upp dyrunum. Þá sagði hún aftur: ))Er 
það víst, að þú hafir ekki gert það?« ))Nei,« sagði 
stúlkan í annað sinn. Þá varð Mariu litið á gull- 
roðna fmgurinn, sem komið hafði við himinljómann, 
og sá hún þá fyrir víst að stúlkan var sek, og sagði 
í þríðja sinn: ))Hefirðu ekki gert það?« ))Nei,« 
sagði stúlkan í þriðja sinn. Þá sagði María mey: 
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))Þú hefir ekki hlýtt mjer, og skrökvað; þú verð- 
skuldar ekki að vera lengur í himnaríki.« 



Guðmundur biskup Arason á Hólum var kall- 
aður Guðmundur góði, af því hvað hann var brjóst- 
góður við fátæka. Einu sinni kom hann á bæ til 
gistingar, þar sem var mjög fátækur piltur og klæð- 
Htill; hann átti ekki nema eina fatagarma til að vera 
í. Ekki er þess getið hvað drengurinn hjet. Hann 
hafði eins og aðrir heyrt talað um brjóstgæði Guð- 
mundar biskups, og kom honum ráð til hugar, ad 
njóta góðs af þeim. 

Um morguninn, þegar biskup var klæddur og 
kominn út, hleypur drengur til hans, og er þá al- 
nakinn, og biður nú biskup að gefa sjer til fata. 
Biskup lítur á sveininn, og mælti: ))Áttu enga klæða- 
leppa, sonur?« ))Alls enga,« segir drengur. )>AlIó- 
birgur þykir mjer þú vera, son minn,« segir biskup, . 
))Og verð jeg að ráða eitthvað íram úr því við þig. 
Nú mun jeg vísa þjer til fataleppa, er Maria hefir 
sent þjer, og eru þeir niðri í mýri, undir torfstakki 
þeim sem lengst er frá bænum.« Piltinum þótti 
litið varíð i þessa úrlausn, og sagðist ekki geta farið 
þangað nakinn. Biskup kvaddi til tvo klerka sina 
að fara með honum, og fór hann mjög svo nauðug- 
ur með þeim. Nú koma þeir til torfstakkanna, og 
finna undir þeim er biskup kvað á fataleppa vonda. 
Þeir spyrja nú sveininn, hvort hann þekki þessa fata- 
leppa. ))Kenni jeg vist,« segir hann, ))jeg hefi áttþá, 
og þykir mjer þeir vera til einskis nýtir, og ætlaði 
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jeg að biskup mundi gefa mjer betri, og hefir ekki 
Maria sent mjer tötra þessa.« Nú láta þeir hann 
fara í leppana, og er hann þá heldur tötralegur. Þeir 
spyrja hann svo, hvort hann vilji ekki finna biskup 
aftur. )>Ekki þori jeg það nú,« segir hann, ))að íinna 
hann.« Þeir mæltu: ))Það er nú ráð að þd farir og 
fmnir hann, og segir honum alt sem rösklegast, 
hversu farið hefir.« Hann fer nú með þeim, en þó 
mjög nauðugur. En er þeir koma fyrir biskup, þá 
segja þeir hversu farið hefir. Biskup mælti þá: 
))Hví vildir þú, kollur minn, Ijúga að okkur Maríu?« 
))Jeg ætlaði, biskup, að þú mundir ekki til vita,« 
segir hann, ))hvar jeg hafði kastað fatatötrum mín- 
um, en jeg vissi að þú mundir annaðhvort gefa mjer 
betri eða enga; vissi jeg og það, að jeg mundi eigi þessa 
missa að heldur, sem nú máttu sjá, en nú muntu 
ráða, hvort þú leggur nokkuð fram fyrir Maríu, því 
að ekki þykir mjer að hún gefi mjer þessa tötra.« 
Biskup brosti að svörum hans, og mælti: ))Guð og 
Maria gefur alt það er betra er að hafa en án að 
vera, og hafðu nú 12 álnir vaðmáls til Maríu þakka.« 
Drengurinn fór á burt, og var mjög feginn, og þakk- 
aði forkunnlega vel Guðmundi biskupi. 

XJlíiunLnvL og* laiiil>id« 

Eitt sinn kom úlfur að lækjaruppsprettu, og fór 
að drekka; sá hann þá hvar lamb, er vilst hafði, 
stóð álengdar fyrir neðan hann og skvampaði í lækn- 
um. Hann var þegar ráðinn í því að taka lambið, 
og hugsaði með sjálfum sjer hvernig hann best gæti 
rjettlætt ofríki sitt. ))Óhræsið þitt,« kallaði hann, og 
hljóp til lambsins, ))hvernig dirfist þú að grugga upp 
vatnið, sem jeg drekk af?« ))Jeg skil sannarlega 
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•ekkijíí syaraði lambið með auðmýkt, ))hvemig jeg á 
að grugga upp vatnið, því það rennur ofan frá þjer 
til mín, en ekki frá mjer til þín.« ))Þó nú aldrei 
nema svo væri,« svaraði úlfurinn, ))en það er 
ekki meira en ár síðan þú óðst upp á mig með 
skömmum.« ))Æ, góði herra!« sagði lambið, ))fyTÍr 
ári síðan var jeg enn ófætt.« ))Á,« svaraði úlfurinn, 
))það heíir þá verið hann faðir þinn, en að öðru leyti 
kemur það alt 1 sama stað niður; þú þarft ekki að 
hugsa til að hafa af mjer dagverð minn með þvætt- 
ingi þínum.« Hafði hann svo ekki fleiri orð, heldur 
flaug á veslings lambið, og reif það sundur. 

Hvernig flutt var yfir á 

úlfur, lamb, og heypokinn, 

ekkert granda öðru má, > 

eitt og mann tók báturínn? 

I^jönid og* ^ndi^olcles. 

Eitt sinn var þræll nokkur, að nafni Androkles. 
Húsbóndi hans fór svo illa með hann, að hann gat 
*ekki lengur þolað meðferðina. Hann sagði því við 
sjálfan sig: ))Það er betra að deyja, en að lifa i 
þessu volæði. Jeg skal því strjúka frá húsbónda 
mínum. Ef hann nær mjer aftur, veit jeg að hann 
lætur pynda mig til bana, en betra er að deyja, en 
að lifa við eymd. Ef jeg kemst undan, þá get jeg 
haldist við í skógum og á eyðimðrkum; að sönnu 
lifa þar óarga dýr, en þau munu naumast fara ver 
með mig en mennimir hafa gert. Jeg skal því held- 
ur fela mig þeim á vald, en að lifa eins og aumur 
þræll.« 
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Þegar hann hafði einsett sjer þetta, greip hann 
fyrsta tækifærí sem honum bauðst, til þess að strjúka 
frá húsbónda sinum, og faldi hann sig í þjettum 
skógi. En þá varð hann þess var, að hann hafði 
flúið úr einni eymdinni í aðra. Hann hafði ráfað 
þar um skóginn matarlaus, og loks fór hann í ör- 
væntingu inn 1 helli, sem hann fann. Þar ætlaði 
hann að biða dauðans. 

En þegar hann hafði legið þar um hríð, heyrði 
hann ógurlegan hávaða, likast því sem óarga dýr 
öskraði. Hann stökk upp, og ætlaði út úr hellinum, 
en er hann kom í hellismunnann, stóð fyrir honum 
afarstórt Ijón, sem bannaði honum útgöngu. Nú 
hjelt Androkles að hann ætti ekki langt eftir ólifað; 
en i stað þess að Ijónið hlypi i hann, eins og hann 
bjóst við, gekk það að honum hægt og hægt, án þess 
að lá'ta neina reiði í Ijósi, og gaf um leið frá sjer 
aumkunarlegt hljóð, rjett eins og það væri að bið- 
jast hjálpar af manninum. 

Ándrokles var einbeittur maður, og fór nú að 
skoða Ijónið nákvæmar. Hann sá að það stakk við 
á einum fætinum, og er hann gætti betur að, sá 
hann að fóturinn var bólginn mjög. Þegar hann sá 
að Ijónið ætlaði ekki að gera honum neitt mein, tók 
hann fótinn á því milli handa sinna, og skoðaði 
hann, eins og þegar læknir er að skoða sjúkling. 
Hann sá þá að stór þyrnir hafði stungist upp í ilina 
á því; þess vegna var fóturinn bólginn, og var farið 
að grafa i honum. Ljónið var kyrt á meðan, og 
lofaði honum að fara með fótinn á sjer eftir vild 
sinni. Androkles dró þyrninn út úr fætinum á þvi, 
og færði út mikið af grefti. 

Þegar Ijónið fann að verkurinn minkaði við 
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þessar aðgerðir hans, þá vissi það ekki hvernig það 
áttí að láta af gleði. Það stökk i kringum Androkles, 
eins og kátur hundur, sleikti á honum hendur og 
fætur, og dinglaði rófunni. Síðan gaf það honum 
alt af að eta með sjer, i hvert skifti sem það fór á 
dýraveiðar. Þannig lifði Androkles hjá Ijóninu í 
nokkura mánuði. En eitt sinn er hann hafði gengið 
lengra en vani hans var frá hellinum, þá varð hann 
fyrir flokki af hermönnum, sem höfðu verið sendir 
út til að leita hans. Þeir tóku hann hðndum, og 
færðu hann í fjötrum heim til húsbónda hans. 

Húsbóndi hans dæmdi hann til dauða, og var 
dauðahegning hans ákveðin þannig, að ólmt Ijón 
skyldi rífa hann á hol; hafði Ijónið verið svelt í 
marga daga, til þess að gera það enn ólmara. 

Daginn sem dauðahegning hans skyldi fram 
fara, höfðu ótal margir áhorfendur safnast saman, til 
þess að horfa á þessa óttalegu sjón. Androkles var 
látinn vopnlaus á bersvæði, sem til þess var ætlað. 
Að vörmu spori kom Ijónið æðandi fram, með opið 
ginið, reistan makkann, og eldur brann úr augum 
þess. En er það leit Androkles, þá fleygði það sjer 
þegar niður fyrir fætur honum, sýndi honum vina- 
hót, eins og tryggur hundur sýnir húsbónda sínum, 
og lýsti á allar lundir gleði sinni yfir því að hafa 
fundið hann aftur. Allir áhorfendumir undruðust 
þetta, og landstjórinn, sem var einn af áhorfendun- 
um, kallaði á Androkles, og bauð honum að skýra 
frá hvemig á þessu stæði. 

Androkles sagði þá upp alla sðguna, hvernig 
hann hefði hitt Ijónið i skóginum, og læknað það, 
og að þetta væri sama Ijónið og það sem hefði alið 
önn fyrir sjer í hellinum. Allir þeir sem við voru 
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undruðust þessa sögu, og báðu þeir landstjórann að 
gefa Androklesi grið. Ljet hann það að orðum þeirra, 
og gaf hann honum ekki að eins lif, heldur og Ijónið 
líka, sem þannig hafði frelsað líf hans tvisvar. 

Heyhirding'iii. 

Einu sinni átti Sæmundur fróði mikið af þurri 
iöðu undir, en rigningarlega leit út. Hann biður 
því alt heimafólk sitt að reyna að ná heyinu saman 
undan rigningunni. 

Kerling ein var hjá honum 1 Odda mjög gömul, 
•er Þórhildur hjet. Prestur gengur til hennar, og biður 
hana að haltra út á túnið og raka þar dreifar. Hún 
segist skuli reyna það, tekur hrífu, og bindur á 
hrífuskaftsendann hettu þá sem hún var vön að hafa 
á höfðinu, og skjögtir svo út á túnið. Áður en hún 
fór, segir hún við Sæmund prest að hann skuli vera 
í garðinum, og taka á móti heyinu; því vinnumenn- 
imir verði ekki svo lengi að binda og bera heim. 
Prestur segist skuli fylgja ráðum hennar í þvi, enda 
mundi þá best fara. 

Þegar kerlingin kemur út á túnið, rekur hún 
hrífuendann undir hverja sátu sem sættvar, og segir: 
»Upp í garð til Sæmundar!« Það varð að áhrins- 
orðum ; því hver baggi sem kerling rendi hrífuskaftinu 
undir með þessum ummælum, hvarf jafnóðum heim 
i garð. Sæmundur segir þá við kölska og ára hans, 
að nú sje þörf að duga að hlaða úr. Að skðmmum 
tíma liðnum var alt heyið komið i garð undan 
rigningunni. 

Á eftir sagði Sæmundur við kerlingu: »Eitthvað 
kant þú, Þórhildur min.(( Hún segir: ))Það er nú litið 
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orðið, og mest alt gleymt sem jeg kunni í ungdæmi 
mínu.« 

Prestur spurði dreng á kirkjugólfi, hvort hann 
þekti mun á rj.ettu og röngu. ))Nei,« svaraði dreng- 
ur. Prestur vildi þá fræða hann um þetta, og mælti : 
))Þegar móðir þín gefur bróður þínum kökubita, og 
þú rífur hann af honum, hvað gjörir þú þá?« ))Eg 
borða hann,« svaraði hann. 



Drengur nokkur kom inn til bakara, til að kaupa 
brauð fyrir Qóra aura, en þegar hann sá að það var 
mjög lítið, sagði hann við bakarann, að það væri 
vist Ijettara en það ætti að vera. ))Skiftu þjer ekki 
af því,« svaraði bakarinn, ))þú hefir því minna að 
bera.« ))Já, það er satt,« mælti drengurinn, lagði 
þrjá aura á borðið, og gekk út úr búðinni. Bakarinn 
kallaði á hann, og sagði að hann hefði borgað oflítið. 
))Skiftið yður ekki af því,« sagði drengurinn, ))þjer 
hafið því minna að telja.« 

foiriiig'iixn. 

í frelsisstriði Amerikumanna bar það eitt sinn 
við, að fáliðaður flokksforingi var að láta menn 
sína koma stóru og þungu trje upp á nýreistan varnar- 
garð. Trjeð var svo þungt, að menn hans gátu naum- 
ast valdið þvi, en hann snerti ekki á þvi, stóð hjá 
og skipaði: ))Samtaka«, ))herðið ykkur«, ))áfram«, o. 
s. frv. í þessum svifum bar þar að riðandi mann; 
hann var ekki i einkennisbúningi, og þekti flokks- 
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foringinn hann ekki. Komumaður vjek sjer að flokks- 
foringjanum, og mælti: »Viljið þjer ekki Ijá hönd og 
hjálpa mönnum yðar lítið eitt; þeir ætla ekki að valda 
irjenu.« Hinn sneri sjer snúðugt við, og mælti: ))Herra 
minn, jeg er flokksforíngi.« ))Nú, já, já, þjer eruð 
það!« mælti komumaður, ))fyrírgefið mjer, herra 
ílokksforíngi.« Síðan fór komumaður af baki, hjálpaði 
hermönnunum til að koma tijenu upp á garðinn, og 
lá ekki meira á liði sinu en svo, að hann varlöður- 
sveittur að loknu verkinu. Að því búnu snerí hann 
sjer að flokkforíngjanum, og sagði: ))Herra flokks- 
foríngi, næst þegar þjer eigið einhveija þraut að vinna, 
og eruð of liðfár, þá gjörið þjer boð eftir yfirforingja 
yðar, jeg skal þá hjálpa yður í annað sinn.« 

Flokksforíngjann setti dreyrrauðan, því komu- 
maður var enginn annar en Washington sjálfur. 

Itýr táirf elliir. 

Kýrnar þykja hvorki fallegar nje þríflegar skepn- 
ur; þær eru orðlagðar fyrir heimsku, þverúð og kald- 
lyndi. Mikið kann að vera hæft í öUu þessu, en þó 
held jeg að dómar mannanna sjeu alloft of harðir 
og lítt sanngjarnir um þær, vesalingana. 

Víst og satt er það, að kýr elska vanalega kálfa 
sína, og að víðtækari vinátta kemur í Ijós hjá þeim 
en móðurástin ein. Mjer hefir oft virst furðumikið 
vit í kúm, þegar gætt er að hve lítil skilyrði þær 
hafa til þess að ná hyggindaþroska, og sýna vitsmuni 
sína. Innivist í dimmum og loftlitlum Qósum, ófrelsi 
bæði vetur og sumar, tjóður og hömlur, hundaarg og 
lítt hlýleg viðbúð, er heldur iUa fallið til þess að 
glæða skynsemi og vingjarnlegar tilfinningar þeirra. 
Þráa lundin kúnna mýkist naumast við kaldlega við- 
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búð; myrk og óþrifleg hús glæða lítið viðkvæmni nje 
vit þeirra. 

Jeg hefi sjeð kýr sleikja mývarg hvora af ann- 
arí með mestu nákvæmni og alúð; sjeð augu þeirra 
mild og dreymandi á stundum; jeg hefi sjeð þær 
veija vetrunga og ungviði sín fyrir hundum með á- 
huga og kappi; sjeð þær verða hræddar um þau í 
straumhörðum og djúpum ám; og jeg hefi sjeð sökn- 
uðinn knýja tárin til að renna úr augum þeirra; ef 
einhverjir vildu hlýða á þá sögu, þó að hún sje af 
»daunrammri og einfaldri skepnu,« þá er hún svona. 

Það eru nú hjer um bil 20 ár síðan, er kýr 
sem jeg átti bar kálf fyrir tímann, og ))bjóst ekkert 
til«. Kálfurínn var vel heilbrígður og sprækur, þó 
að litill væri. Mjer var ráðlagt að láta hann sjúga 
móðurina, og mylkja hana þannig upp, og það gerði 
jeg. Kálfurínn var bundinn á sama bás og móðirin, 
enda var þar nóg rúm fyrír hvorttveggja. Tíð var 
ágæta góð þetta haust, svo þeim mæðgunum var 
hleypt út um hádaginn til að viðra sig; svona liðu 
8 dagar, og kálfurinn óx dagvöxtum; jeg hefi aldrei 
sjeð jafnfrjálslegan og fjörugan kálf á þeim aldri; 
en þvi miður sá jeg mjer ekki fært að láta hann 
lifa. Níunda morguninn var kálfurinn skorinn; jeg 
fló af honum skinnið, og breiddi það á voðmeið að 
húsabaki. Um nón þenna dag var Stjömu hleypt 
út; hún hafði beljað og drunið um daginn, og verið 
Qarska óró, — en mjer varð sú vanhyggja á, að taka 
ekki skinnið af voðmeiðinum. — Stjarna var heldur 
fasmikil fram úr Qósinu og út, svo gekk hún dauns- 
andi, eftir því sem kálfurinn hafði veríð leiddur, 
þefaði vandlega, þar sem hann var gerður til, gekk 
svo að skinninu á trjenu, nasaði af því og hnipti í 
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það með snoppunní; nauðaði nokkrum sinnum; stóð 
svo grafkyr, og horfði ýmist á skinnið, eða niður í 
jörðina, en tárín runnu niður vangana, jafnt og hægt. 
Jeg tók skinnið af voðmeiðinum, en um leið beljaði 
kýrin, og elti mig heim að bæjardyrunum; jeg skelti 
hurðinni aftur, og þar skildi með okkur. Þegar jeg 
kom út, stóð Stjarna að húsabaki og þefaði af trjenu, 
þar sem skinnið hafði hangið; ekki beit hún gras, 
meðan hún var úti þennan dag, en gekk kringum 
bæinn, þangað til jeg Ijet hana inn á básinn sinn, og 
batt hana á klafann; dræmt Ijet hún við heyinu sem 
jeg gaf henni, og nauðaði aumkunarlega nokkrum 
sinnum. 

Næsta dag gekk hún sömu slóðina, þegar henni 
var hleypt út, þefaði af bælinu — sem búið var að 
strá mold yfir, — og voðmeiðinum; stóð þar svo 
litla stund með tárvot augu og dapurleg í bragði; 
svo fór hún að rölta kringum bæinn, og grípa sjer 
tuggu við og við. Þennan sið hafði hún fimm daga, 
að ganga að bælinu og trjenu að húsabaki, daunsa 
þar, og rölta síðan einn eða tvo hringi umhverfis bæ- 
inn, áður en hún íór að drekka, eða bíta gras, en 
virtist rórrí í skapi og hressari dag frá degi. 

Þó að þessi móðir værí að eins ósjáleg kýr- 
skepna, var sorg hennar svo auðsæ og tilfinningarik, 
að ekki var unt annað en kenna i brjósti um hana, 
og jafnframt viðurkenna gáleysi sitt, og frá þeim 
tima hefi jeg veitt skepnum heldur meiri gaum en 
áður, og frekar forðast að særa tilfinningar þeirra 
alidýra sem jeg hefi haft undir höndum, að óþörfu 
og raunarlausu. 
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Krummi svaf í kletta gjá, — 
kaldri vetrar nóttu á, 

verður margt að meini; 
fyr en dagur fagur rann, 
freðið nefið dregur hann 

undan stórum steini: 

))AIt er frosið úti gor, 
ekkert fæst við ströndu mor, 

svengd er metti mína; 
ef að húsum heim eg fer, 
heimafrakkur bannar mjer 

seppi' úr sorpi' að tína. 

Öll er þakin ísi jörð, 
ekki sjeð á holta börð 

fleygir fuglar geta; 
en þó leiti út um mó, 
auða hvergi lítur tó; 

hvað á hrafn að eta?« 

Á sjer krummi ýfði stjel, 
einnig brýndi gogginn vel, 

flaug úr Qallagjótum; 
lítur yfir bygð og bú, 
á bæjum fyr en vakna hjú; 

veifar vængjum skjótum. 

Sálaður á síðu lá 
sauður feitur garði hjá, 

fyrrum írár á velli. 
))Krunk, krunk! nafnar, komiðhjer! 
krunk, krunk! því oss búin er 

krás á köldu svelli.« 
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Á Skiðastöðum bjó í fornöld flugrikur bóndi; 
hann hafði mörg hjú, og hjelt þeim fast að vinnu, 
vetur og sumar. Hann átti mikið engi og gott, og 
lá það þar sem nú er Vatnsdalsflóð, í útsuður frá 
bænum. Svo gekk bóndi hart að hjúum sínum með 
vinnu á sumrum, að hann Ijet aldrei nokkra grið- 
konu vera heima til eldhússtarfa, svo það var 
skylduskattur þeirra að hafa alla stórelda, sem hafa 
þurfti alla vikuna, á helgum dögum, og leyfði þeim 
hvorki að sækja tíðir nje sinna lestrum. 

Einn sunnudag árla sást af bæjunum að vestan- 
verðu í Þinginu og í Vatnsdal utarlega, að maður í 
hvítum klæðum gekk norður eftir VatnsdalsQalli; 
hann hafði sprota í hendi, og nam staðar upp und- 
an Skíðastöðum, og laust þar sprotanum á Qallið. 
En jafnskjótt spratt þar upp afarstór skriða úr Qall- 
inu, og varð æ stærri, því lengra sem hún veltist ofan 
eftir, og Qell hún yfir allan bæinn á Skíðastöðum, 
svo að ekkert mannsbarn komst með lifi undan, nema 
ein stúlka. 

Þessi stúlka hafði verið lengi á Skiðastöðum, 
þó henni þætti þar ekki góður bæjarbragur, en eink- 
um guðleysi bónda; var hún bæði góðlynd og viljug 
til allra verka; því hafði hún hylli húsbænda sinna 
og samlagsþjóna. Hún hafði og oftast orðið fyrir 
þvi að vera í eldhúsinu á helgum ; en ekki hafði hún 
átt neinni þóknun annari að mæta fyrir það, en að 
hún mátti þá ráða skófnapottinum. 

Veturinn áður en skriðan ^ell á bæinn hafði 
verið mjög harður, svo að þá Qellu bæði menn og 
Qenaður af hungri alment. Skiðastaðabóndi skarst 
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undan öllu liðsinni við sveitunga sína, er á hann 
skoruðu fyrir sjálfa sig eða Qenað sinn, og rak marg- 
an nauðleitamann burtu með harðrí hendi, án þess 
að buga neinu góðu að nokkrum þeirra. Ekki voru 
heldur veitingar svo miklar við heimilisfólk á Skíða- 
stöðum, þótt nóg væri til, að það væri aflögufært; 
en þó gekk stúlka þessi mjög nærrí sjer, til að geta 
hyglað þeim sem þar komu aumastir, og varði hún 
til þess bæði af mat sínum og skófum þeim sem 
til Qellu. 

Þenna sama vetur svarf svo að flestum skepn- 
um sem úti áttu að vera, að þær lágu dauðar 
hrönnum saman, því það var lengi að ekki fjekk 
titlingur í nef sitt. Flokkuðust þá sem oftar, er svo 
ber undir, hrafnar mjög heim að bæjum, og höfðu 
það eitt til viðurlífis er þeir tíndu úr ýmsu sorpi, er 
út var snarað. Stúlka þessi hin sama gerði sjer far 
um að snara sem mestu hún gat út úr eldhúsinu; 
því hún var svo brjóstgóð, að hún vildi og gjaman 
geta treint lífið 1 hröfnunum, ef hún mætti. Þetta 
tókst henni líka, og varð einn hrafninn af því svo 
elskur að henni, að hann elti hana nálega hvar sem 
hún fór utan bæjar, og um vorið og sumarið eftir 
kom hann snemma á hveijum morgni heim að Skíða- 
stöðum, til að fá sjer árbita hjá stúlkunni, því 
hún geymdi honum ávalt eitthvað, og henti hið 
mesta gaman að honum. 

Þenna sunnudagsmorgun, sem fyr var frá sagt, 
hafði stúlka þessi farið mjög snemma á fætur, og 
eldað graut, og var hún að keppast við að vera búin 
að skafa pottinn áður en krummi kæmi, til þess að 
geta gefið honum skófimar. Þetta tókst og; þvi 
þegar hún heyrði til krumma úti, var hún að Ijúka 
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við pottinn, Hún gengiir lit með skófírnar i ausu. 
og setur á hlaðið, þar sem hún var vön að gefa 
honum; en hann vappar i kríng um ausuna, og 
flýgur spottakorn út á túnið. Stúlkan fer á eftir 
honum með ausuna; en alt fer á sómu leið; hann 
vill ekki þiggja af henni skófirnar, og flýgur spotta 




og spotta, og sest niður á milli; en stúlkan fylgir alt 
af, og veít ekki hvemig þessu vikur við. Gengur 
þessi eltingaleikur þangað til krummi er búinn að 
teygja hana með þessu móti á eftir sjer langt suður 
fyrir tún, og stúlkan var farin að hugsa um að ganga 
ekki iengur eftir honum. En i sama bíli heyrir hún 
drunur í Qallinu, undan skriðunni og vatnsflóðinu 
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sem henni fylgdi, og sjer að hún er komin yfir bæ- 
inn. Lofar hún þá guð fyrir lausn sína, sem hefði 
sent sjer hrafninn til frelsis. 



Eggert ríki Bjarnarson, sem bjó á Skarði á Skarðs- 
strönd á 16. öld, fór einhverju sinni gangandi á vetrar- 
dag inn að Búðardal, í góðu veðri. Leið hans lá yfir 
skarðið milli Búðardals og Skarðs. Á heimleiðinni hrepti 
Eggert hríðarbyl svo svartan, að hann sá ekki hvað 
hann fór. Hjelt hann þó áfram ferðinni. En þegar 
hann hafði gengið nokkra stund, datt hann ofan um 
snjóhuldu, sem lá yfir svokölluðum Ármótum, utan- 
vert á Skarðinu. Hafði alt vatn sigið undan huldunni 
eftir hláku, sem var nýlega afstaðin. En svo hátt 
var upp að opinu, sem Eggert datt ofan um, að hann 
gat ekki á nokkurn hátt komist upp um það. Leit 
ekki út íyrir annað en að hann mundi farast þar 
úr hungri undir skaflinum. Eggert átti góðan hund, 
sem fylgdi honum í þetta skifti, eins og endranær 
þegar hann fór eitthvað. Hundurinn fór, nokkru eftir 
að Eggert hafði hrapað ofan í Ármótin, inn að Búðar- 
dal. Sníkti þar roð, ugga og þunnildi, hljóp með 
það út í hríðina, og Ijetti ekki fyr en hann kom að 
opinu þar sem húsbóndi hans var niðri. Ljet seppi 
þá feng sinn detta ofan til hans. Hjelt hundurinn 
þannig lifi í húsbónda sínum í þrjá sólarhringa. Þá var 
tekið eftir því í Búðardal, að rakkinn át ekki það 
sem honum var gefið, en stökk með það út í bylinn; 
þótti það kynlegt, og var hann þess vegna eltur, og 
varð það Eggert til lífs. En fyrsta verk Eggerts var 
það, þegar hann var heim kominn, að láta sjóða 
heilt hangikjötskrof handa hundinum; upp frá þeim 
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degi Ijet hann skamta honum fullkomið karlmanns- 
fæði, og búa um hann á sæng á hverju kvöldi. 

Svartur uUairlag'duir. 

Flökkukarl einn tók upp á þvi að látast vera 
steinblindur, til þess að sjer yrði heldur gefið. Þetta 
lánaðist vel um hrið, og var karl harðánægður með 
bragð sitt. 

Einu sinni var karlinn nótt hjá hreppstjóranum. 
Um kvöldið sat hann hjá manni, sem var að kemba 
saman svarta og hvíta ull. Maðurinn er að spyija 
karlinn hvernig honum líði í augunum, og karlinn 
að barma sjer yfir blindunni, þangað til hann segir: 
))Mjer heyrðist detta svartur ullarlagður hjá þjer, Qe- 
Iagi.« Þá fóru allir að hlæja, en karlinn sá strax 
axarskaftið, og varð að smjöri. Hreppstjórinn tók 
karlinn fyrir, og varð karl nú að segja honum upp 
alla sögu, enda var hann hýddur fyrir bragðið. 



Úr þeli þráð að spinna 

mjer þykir næsta indæl vinna; 

eg enga iðn kann finna 

sem öllu betur skemti mjer. 

Eg sit í hægu sæti, 

og sveifla rokk með kvikum fæti, 

eg iða öll af kæti, 

er ullarlopinn teygjast fer; 

og kvæðakver 

á skauti skikkju minnar 

æ opið er, 

því verð eg þrátt að sinna. 



142 

rokkurinn meðan suðar sjer - 
rokkurinn suðar sjer. 

l^ríf cettiw piltiur^ 

Þrifættur piltur, 
þrifinn og vandstiltur, 
leikur við hendur, 
þá lukkan á stendur; 
fljóðum lið færir, 
fóttroðinn samt hjer. 
Segðu hver sá er! 



Nú skrifa allir með stálpennum, nema þá þeir 
sem eiga sjer gullpenna, en þeir eru nú færri. Penn- 
amir fást í búðunum. En fyrrum var þetta öðru- 
vísi. Þá bjuggu menn sjer til penna sjálfir, en þeir 
voru ekki úr stáli, og ekki lir gulli. Þeir voru úr 
Qöðrum fuglanna, álftaQöðrum, gæsaQöðrum, eða 
hrafnsQöðrum. Hrafns^öður hefir verið i pennan- 
um sem kveðið var um: 

Þessi penni póknast mjer, 
pvi hann er úr hraíni. 

Þá þurfti ekki að kaupa sjer pennastengur. 
Menn tóku Qöðrina eins og hún var, skáru sneiðing 
á endann á Qöðurstafnum, klufu hann að framan, og 
þá var fengin penni og pennastöng i einu lagi. Þessir 
pennar tlðkuðust í margar aldir, frá því á 5. öld e. 
K. og þangað til í byrjun 19. aldar. 

Þá var farið að búa til stálpenna á Englandi, 
og þaðan koma flestir pennar. Stálpennar eru búnir 
til úr þunnum ræmum af góðu stáli. Ræmumar 
eru 2 — 3 þumlungar, eða hjer um bil tvær penna- 
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lengdir, á breídd. Þessum stálræmum er nú rent ínn 
i dálitla vjel, sem hreyfð er með hendinni. í vjel- 
inni er stimpill, sem gengur upp og ofan líkt og nál- 
in í saumayjelinni, og heggur hann úr ræmunni tvær 
plötur í senn. Þær eru í laginu alveg eins og penn- 
amir, nema að þær eru flatar. Einn maður getur 
látið vjelina höggva 30000 plötur á dag; svo fljótvirk 
er hún. Þá er nú eftir að gera penna úr plötunum, 
höggva gat á þær, beygja þær, kljúfa þær að fram- 
an, setja á þær letrið sem sýnir hvar pennarnir eru 
búnir til, o. s. frv. En þetta er alt gert með svip- 
uðum yjelum og þeim sem höggva út plötumar. 
Þegar það er búið, eru pennarnir glóðhitaðir, og settir 
í vatn eða olíu, til að herða þá. Loks eru þeir 
fægðir og brýndir, látnir í öskjur, og sendir út um 
víða veröld. A hverju ári eru nú búnar til 3000 
miljónir stálpenna, svo að ef allir menn á jörðunni 
skiftu þeim jafnt á milli sín, þá fengi hver maður 
tvo penna í hlut. 

En hver sem tekur sjer penna í hönd, á að 
muna eftir því sem stendur í vísunni: 

Skrifaðu bæöi skýrt og rjett, 
svo skötnum pyki á snilli. 
Orðin standa eiga þjett, 
en þó bil á milli. 



Þegar þú fer að fága blað, 
fyrst er þessi vari: 
Veldu þjer út vænan stað, 
vel svo um þig fari. 

Píkan ung sje pennavönd — 
piltarnir hann skera — 
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láttu aldreí Ijetta hönd 
á lofti fá að vera. 

Fyrir þjer snúðu riti ijett, 
með reglu á linu skili, 
orðin verði áframsett 
öll með millibili. 

Manna og dýra heiti hvert, 
húsa, borga og staða, 
fyrst með stórum staf sje gert, 
svo stillinn liði ei skaða. 

Líka velji vífið ungt, 
svo verði skriftin betri, 
ætíð næstan eftir punkt 
einn af stærra letri. 



Margir hafa leikið sjer að þvi að skrifa með 
fíngrinum á döggvaðar rúður, eða prikinu sínu í fölið 
á svellunum. Flestir kannast við Bjöm Gunnlaugs- 
son, sem íslandsuppdrátturinn er eftir. Hann hafði 
snemma yndi af að reikna, og þegar hann í æsku 
sat yfír Qe úti i haga, þá var hann alt af að reikna, 
og skrifaði þá tölustafína i leirflög með smalaprikinu 
sínu. Það voru pappírinn hans og penninn. En 
ekki er slik skrift til frambúðar, því döggin þornar 
á rúðunum, fölið þiðnar af svellinu, og rigningin 
sljettar leirflagið. Þá er eitthvað handhægra að skrifa 
með bleki og penna á pappír, og sú skrift er líka 
varanlegri. Nú er pappirinn i hvers manns hönd- 
um, og kostar lítið, en áður en mennirnir lærðu að 
búa hann til, var ýmislegt annað haft til að skrifa á. 
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Pá ristu menn letur á steina, eða málmspjöld, eða 
máluðu það á hvít tijespjöld. Stundum var skrifað 
á pálmaviðarblöð, eða Ijereft, eða silki. Um margar 
aldir var skrifað á skinn. Það gerðu lika forfeður 
okkar. Þeir höfðu til þess kálfskinn og sauðskinn. 
Þau voru verkuð vel, gerð sljett og áferðarfalleg, áður 
en skrifað var á þau. Skinnin voru þá köUuð fell, 
bókfell eða skrár (fell þýðir skinn og skrá þýðir 
skinnbútur). Úr skinninu voru skomir ferstrendir 
bútar, þeir lagðir saman í miðju, svo að úr þeim 
urðu tvö blöð. 4 slíkir bútar voru venjulega lagðir 
hver innan í annan, og voru þessi 8 blöð kölluð 
kver; þá voru svo og svo mörg kver í hverri bók. 
Á slikar bækur voru sögurnar okkar og fornkvæðin 
rituð, og má nærri geta að stórar skinnbækur haíi 
verið dýrar,^ því lengi var verið að skrifa þær, og 
skinnin voru dýr. Mönnum hefir talist svo til, að í 
eina íslenska skinnbók sem nú er til i Stokkhólmi 
hafi farið 105 sauðskinn, og þó er til önnur enn 
stærri skinnbók, sem heitir Flateyjarbók. Þessar 
skinnbækur eru oft svo fallega skrifaðar, að allir 
dást að. — 

Pappírinn dregur nafn af plöntu einni er fyrr- 
um óx i flóum á Egiptalandi. Hún var að jafnaði 
16 feta há, og digur að því skapi. Stofninn var tek- 
inn og klofinn, bastræmurnar lagðar endilangar hver 
við hliðina á annari, en ofan á þær voru svo á sama 
hátt aðrar bastræmur lagðar þversum; þetta var svo 
limt saman með limvatni, en siðan íergt og fágað. 
Á þennan pappir rituðu Egiptar og þær þjóðir sem 
höfðu viðskifti við þá, og var hann notaður fram á 
miðaldir, jafnhliða skinninu. 

Pappírínn sem nú tiðkast á þó ekki rót sína að 

Lesbók I. 10 
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rekja til þessarar pappírsgerðar. Fyrir meir en 2000 
árum fundu Kinveijar upp á þvi að gera pappír úr 
baðmull. Þaðan er sú list komin, og ætla menn að 
Arabar haíi flutt hana hingað til Norðurálfunnar, 
fyrir hjer um bil 1000 árum. Siðan var farið að 
nota baðmullartuskur til pappírsgerðar, af því að þær 
voru ódýrari en baðmullin, og loks Ijereftstuskur, og 
þóttu þær enn betri. Nú er pappirinn einkum búinn 
til úr Ijereftstuskum og baðmullartuskum, og oft er 
trje haft saman við. Tuskurnar eru keyptar hvaðan- 
æfa, því nóg er til af þeim. Siðan eru þær vandlega 
aðgreindar, eftir lit og gæðum, þeim er sprett upp, 
þær skomar í sundur, og kastað burt því sem ónýtt 
er. Að því búnu eru þær hreinsaðar í sjóðandi gufu 
og sóda, siðan aflitaðar og táðar i sundur i vjelum, 
þangað til þær eru orðnar að einum hvítum graut. 
Trjeð sem haft er í pappír er líka gert að graut, oft- 
ast með því að sverfa það í vatni. 

Úr þessum graut er svo pappírinn gerður, og er 
oftast höfð til þess vjel sem fundin var upp íyrir 
rúmri öld. Pappírsgrautnum er rent inn á vírnet, og 
sigur þar vatnið úr honum. Vírnetið ber hann sið- 
an undir heit kefli, sem íergja hann, sljetta og þurka, 
og þegar hann kemur út úr vjelinni, er hann eins og 
löng voð, sem kemur ofan úr vefstólnum. Þessi papp- 
írsvoð er svo skorin sundur í arkir, og allir vita 
hvemig þær líta út. 

Elsta skjal sem menn vita að ritað hafi verið á 
pappir á íslandi er dagsett 3. apríl 1423, og elsta 
islenskt pappirshandrit sem vjer eigum er ritað 13. 
september 1437. 



j 
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Litfrið og Ijóshærð 
og Ijett undir brún, 
handsmá og hýreyg, 
og heitir Sigrún. 

Viska með vexti 
æ vaxi þjer hjá! 
Veraldar vjelráð 
ei vinni þig á! 

Svíkur hún seggi 
og svæfir við glaum, 
óvörum ýtir 
í öriaga straum. 

Veikur er viljinn 
og veik eru börn; 
alvaldur, alvaldur 
æ sje þeim vörn! 

Sofðu, mín Sigrún, 
og sofðu nú rótt! 
Guð faðir gefi 
góða þjer nótt! 



Jeg átti heima í einni aðalgötu Lundúnaborgar. 
Einn dag gekk jeg að heiman, og mætti á að giska 
tólf ára gömlum dreng. Hann var tötralega búinn, 
og andlitið magurt. Bað hann mig að gera gustuk 
á sjer og kaupa af sjer einn eldspýtnastokk. 

Jeg dró upp pyngju mína, og voru þá tómir 
gullpeningar i henni. 

10* 
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^P^Ö var leiðinlegt, drengur minn,« sagði jeg 
W^ \\^\\ni »jeg hefí enga smápeninga á mjer, og ekki 
iVv J^g hdm aftur að sækja þá.(( 

>>Við því má gera, herra minn. Fáið þjer mjer 
tíuUpening, jeg ætla að bregða mjer í búð og víxla 
houum, svo færi jeg yður peningana aftur.(( 

»Er það nú víst?(( sagði jeg, og horfði hvast á 
hann. 

» Já, það er alveg víst, herra minn. Jeg er eng- 
inn þjófur.(( 

AndHtið var föUeitt, en svipurinn hreinn og 
drengilegur. Jeg Qekk honum gullpening; hann hljóp 
burt, og hvarf í mannþrönginni. 

Svo leið fjórðungur stundar. Mig fór að gruna 
margt, þó jeg ætti bágt með að trúa þvf að svo 
drengilegur svipur kynni að Ijúga. En bið mín varð 
árangurslaus, og að hálftíma Uðnum hjelt jeg áfram, 
og hjet því með sjálfum mjer, að jeg skyldi láta mjer 
þetta að kenningu verða, og trúa ekki þessum litlu 
þorpurum oftar. 

Að nokkrum stundum liðnum kom jeg heim 
aftur, og var þá atvik þetta liðið mjer úr minni; 
sagði þá þjónn minn mjer að litiU drengur biði mín 
í biðstofunni, og þættist þurfa að tala við mig. Þar 
var þá kominn lítiU drengur líkur þjófnum mínum^ 
en hann var auðsjáanlega nokkrum árum yngri. 
Andlit hans var enn megra og föUeitara en hins, og 
skein sorg og örvænting út úr því. 

))Herra,(( mælti hann, ))eruð það þjer sem feng- 
uð Robert gullpening?(( 

Jeg játaði því. 

))Þama eru peningamir, herra ... Robert sendi 
mig með þá til yðar ... Hann er bróðir minn ... Hann 
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gat ekki fært yður þá ... Hann varð undir vagni, 
herra, og er nú heima hjá okkur ..., og jeg held 
hann deyi ...« 

VesUngs drengurinn gat naumast talað fyrir gráti. 

))Hvar er hann?« sagði jeg. ))FyIgdu mjer til 
hans.« 

Jeg fór með drengnum. Við ókum nú úr þeim 
hluta borgarinnar sem ríkisfólkið býr í, og göturnar 
sem við fórum um urðu æ þrengri og skuggalegri. 
Fylgdarmaðurinn minn litli fór svo hratt sem fæt- 
urnir toguðu. 

Eftir nokkra stund nam hann staðar við dyrn- 
ar á kjallaragreni, sem gein við eins og koldimm 
gryfja undir gömlu, háliföllnu húsi. ))Hjerna er það, 
herra minn, gerið þjer svo vel að ganga inn,« sagði 
hann. 

Við gengum ofan nokkrar tröppur, allar ramm- 
skakkar og rennvotar. í einu horni hins dimma 
kjallara þekti jeg aftur betlarann minn litla. Hann 
lá þar í leppahrúgu hjá gömlum ofni, sem enginn 
eldur var í. Hann var snjóhvitur í framan, og and- 
litið sýndist enn þá hvítara fyrir þá sök, að úr enni 
hans lagaði blóðið í rauðrí rák yfir andlitið. 

Hann leit til okkar. 

))Herra,« sagði hann veikri röddu, eins og hann 
hvislaði, ))gerið þjer svo vel að ganga innar.« 

Jeg kraup niður hjá honum og tók um hönd 
hans, veslings litlu köldu höndina. 

))Þú hefir skilað honum peningunum, eða hvað?« 
sagði hann við bróður sinn. ))Æ, þá er jeg ánægð- 
ur. Þjer sjáið þá, herra, að jeg er ekki þjófur« ... 

Alt í einu varð hann svo skelfing sorgbitinn 
á svip. 
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))Guð minn góður,« andvarpaðí hann. ))Kaili 
minn, litli Kallj minn, hvað ætli verði um þig! ... 
Hann átti engan að, herra, nema mig, og nú ... Gud 
minn góðurl ...« 

Jeg laut ofan að honum, jeg kysti veshngs 
meidda ennið; jeg bað hann að vera rólegan, jeg 
skyldi vaka yfir litla bróður hans. Jeg talaði lengi 
og blítt við hann, til að sefa daudastriðið. Jeg hjelt 
alt af um litlu mögru höndina, en hún varð kaldari 
og kaldari. Hann þagði, og andvarpaði nú ekki 
framar, en augu hans hvörfluðu frá bróður hans til 
min, og úr þeim skein gleðiblandinn friður. 

Svona dó litli betlarinn minn. Hann sýndi 
mjer það sem jeg hefi dýrðlegast sjeð á ælB minni: 
fegurð barnssálar, sem var hrein í hinni hræðileg- 
ustu fátækt. 

I^iriðirili: mllcli oq: böndiiiii. 



Friðrik mikli Prússakonungur var einhverju 
sinni, eins og honum var títt, á ferð í ríki sínu, 
fjarri alfaravegi. Hann kom þar auga á roskinn 
bónda víð plóg sinn. Bóndanum vanst vel, og stytti 
hann sjer stundirnar og Qörgaði hestana með sóng. 

Konungi gast vel að þessu, og ávarpaði bóndann : 
))Þjer líður víst vel, góðurinn minn. Þú átt víst 
landið?« 

))Ekki er nú svo vel, að jeg sje jarðeigandi,« 
sagði bóndinn, ))jeg er fátækur daglaunamaður, og 
vinn í annars brauði.« 

))Hvað borgar þá eigandinn þjer um vikuna?« 
spurði konungur. 

))Átta krónur,« svaraði bóndi. 
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))Það er ekki mikid,« sagði konungur, >)hvernig 
kemstu af með svo lítið?« 

))Það blessast furðanlega,« sagði bóndinn. ))Jeg 
tek tvær krónurnar handa sjálfum mjer, með tveim 
borga jeg gamla skuld, tvær set jeg á vöxtu, og tvær 
gef jeg til guðs þakka.« 

))Nú skil jeg þig ekki,« mælti konungur. ))Láttu 
mig heyra hvernig þú fer að því.« 

))Jú, það get jeg sagt þjer, svo að þú skiljir,« 
mælti bóndinn. ))jeg og konan min þurfum fjórða 
partinn af kaupi mínu til viðurværis; en svo eru 1 
heimili hjá mjer örvasa foreldrar mínir, og þeim er 
jeg að borga gömlu skuldina; þau sáu um mig, þeg- 
ar jeg var ósjálfbjarga; og jeg á tvö börn, og þeim 
er jeg nú að lána; þau borga það aftur með góðum 
vöxtum, ef við hjónin þurfum á því að halda; og svo 
á jeg tvö heilsulitil systkini, og þau styrki jeg 
með afganginum, af þvi að jeg veit að guð ætlast 
til þess af mjer. 

Friðrik konungur var manna sparsamastur, og 
enda talinn niskur af óvinum sínum; en hann gat 
verið mjög rausnarlegur, er því var að skifta, og 
þetta svar bóndans átti mjög vel við skap hans. 

Til vonar og vara spurði hann bónda hvort 
hann kannaðist nokkuð við sig; og þegar bóndi kvað 
nei við því, segir konungur: 

))Jeg skal þá leggja aðra gátu fyrir þig; þú skalt 
sjá mig fimtíu sinnum eítir að jeg er farinn, og fara 
heim með fimtíu myndir af mjer í vasanum. Skil- 
urðu það?« 

))Nei,« sagði bóndinn, og bætti við dálítið kými- 
leitur: ))Jeg held það væri r'ig að eiga eina mynd 
af þjer.« Friðrik var manna ófríðastur, og skildi 
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sinn og taldi bónda fimtiu gullpeninga tueð andlits- 
mynd sinni. »Skilurðu nú,a mæltí kouungur, Bþetta 
eru góðir og gjaldgengir peningar, guð sendir þjer 
þá, og befir boöið mjer að borga þá út.« 

Bóndinn stóð eftir forviða með peningana í 
höndunum, en konuDgur kvaddi og gekk leiðar sinnar. 

I Eyrarskóianum voru 20 börn, og þau eignuð- 
ust öll um jóiin afmælisdagabækur, og komu með 
þær i skólann eftir nýárið, og byrjuðu á þvi að segja 
hvert öðru afmælisdaginn sinn, og skrífa alla fæðing- 
ardagana inn í bækurnar. 

Kennarínn fjekk svo að sjá bækumar hjá þeim, 
og las upp tæðingardagana við bvem mánuð: Þetta 
var þó skrílið, flest fædd i febrúar; þá áttu 4 bÖm- 
in fæðingardag. — Og þvi var það skrítið? 

Og upp úr þessu fóru bömin að hafa yfir mán- 
uðina, og þau voru ekki öll viss 1 röðinni, en ðll 
mundu börnin eftir veðrinu á afmælisdaginn sinn, 
og hvernig þá var út að líta, hvort þá var vetur eða 
sumar. 

Halli litli sonur hans sjera Jóns kunni vfsuna: 
Ap- jún- sept- nóv- prjátiu hver 
einn til hinir kjósa sjer; 
febrúar tvenna fjórtán ber, 
frekar einn þá hlaupár er. 
Til allrar hamingju átti enginn sem þau þektu 
afm;i.-lið sitt á hlaupársdaginn, og það væri heldur 
ekki skemtilegt. 

Siðan spurði kennarinn bömin bvort þau þektu 
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mánann, og stóð á svarinu. En þegar kennarinn fór 

að syngja: 

))Máninn hátt á himni skín,« tóku þau öll undir, 

og könnuðust við. Tunglið hafði verið fult á gaml- 

árskvöld, og kennarinn tók upp hjá sjer almanak, 

og sýndi þeim muninn á tunglmánuði og almanaks- 

mánuði, og þá lærðu þau visuna: 

Tólf eru á ári tunglin greiÖ, 
til ber aö þrettán renni; 
sólin gengur sina leið, 
svo sem guð bauð henni. 

Seinast bar kennarinn upp fyrir þeim þessa gátu : 

Hver er sú eik sem hefir hundrað greinar, og 
á hverri grein tólf kvisti, og á hverjum kvisti Qögur 
hreiður, og í hverju hreiðri sjö unga, sem bera sitt 
nafnið hver? 



Öskudagurinn er fyrsti miðvikudagur i föstu. 
Hann hefir verið haldinn á annan hátt á íslandi 
eftir siðbótina, en pápískir halda hann, sem setjast 
þá i sekk og ösku. íslendingar hafa haldið uppi 
minningu hans með glensi og gamni siðan, með þvi 
kvenfólk hefir hengt á karlmenn smápoka með ösku 
í, eða komið henni á þá öðruvísi; það heita ösku- 
pokar. En karlmenn hefna sin með því aftur á 
kvenfólkinu, að þeir koma á þær smásteinum, ýmist 
1 pokum eða á annan hátt. Oft hefir orðið þrætni 
úr því hvort það ætti að metast gilt, ef karl eða 
kona bæri ösku eða stein öðruvísi en í poka, sem 
kræktur væri á með títuprjóni, svo hitt vissi ekkiaf, 
og eins úr því, hversu langt skuli ganga með ösk- 
una eða steininn, til þess að burðurinn sje lögmætur. 
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því þeim sem koma ósku eða steini á aðra, þykir 
nægja ef gengið er með hvort um sig 3 fet, en hinir 
sem bera kalla það ómark, ef skemra er gengið en 
yfir þrjá þröskulda. Um þetta eru enn mjög skiftar 
skoðanir. 

.Ájwni Oddsson. 

Árni var sonur Odds biskups Einarssonar í 
Skálholti. Hann hafði mannast vei bæði innanlands 
og utan, og verið þrjá vetur í Kaupmannahöfn, og 
var þá settur yfir skóla í Skálholti tvítugur að aldri 
(1612), sem Espólín segir. Eftir það tók hann aö 
stunda lögvisi, er honum kom að haldi, bæði áður 
en hann varð lögmaður og eftir. 

1606 varð maður sá höfuðsmaður hjer á landi, 
er alþýða hefir lengi kallað ))HerIegdáð«, en raunar 
hjet hann Herluflf Daae. Hann átti í brösum við 
marga landshöfðingja, og ekki sist við Odd Skál- 
hoitsbiskup. Ófrægði Herlegdáð biskup mjög erlendis, 
og afflutti mál hans fyrir konungi; taldi það einkum 
að biskup vígði suma ólærða til prests, er hvorki 
hefðu læii: í latinuskóla nje kynnu latinu, fyrir vensla 
sakir, vináttu eða ^&t, En Oddi biskupi tókst aö 
hnekkja þessum áburði. Þó var mikið tilhæfi í því, 
eins og hinu, að biskup veitti treglega fátækra manna 
börnum viðtöku i Skálholtsskóla, nema með þeim 
væri lögð jörð eða jarðarpartur, og varð höfuðsmað- 
ur stundum að skerast í, að slíkir menn fengi við- 
töku afarkostalaust. 

Aftur á móti átti biskup gildar sakir á höfuðs- 
manninum, fyrst það er höfuðsmaður hafði leyft 
hjónaband þrímenningum án konungsvitundar, en 
móti biskups ráði; það annað er höfuðsmaður virð- 
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ist hafa byrlað honum ólyi^^'^* svo að hann lá eftir 
tvo eða þrjá sóiarhringa. Margt var það og fleiraer 
þeim braust í milli höfuðsmanni og biskupi. 

í þessum deilum sendi biskup Áma son sinn 
utan 1617, til að standa fyrir sínum málum þar, 
móti Heriegdáð, og kom hann svo fram málum sín- 
um við konung, að hann sendi umboðsmenn sinaút 
hingað sumarið eftir, til að dæma þessi mál og önnur. 

Meðan Árni dvaldi í Kaupmannahöfn veturinn 
eftir, bar svo við að hann gekk fyrir opinn glugga á 
höll þeirri er konungur var í, og átti þá einmitt tal 
við Herlegdáð. Árni verður þess skjótt áskynja og 
staldrar við. Heyrir hann þá að konungur spyr 
Herlegdáð hversu margir skattar sjeu af íslandi. 
Herlegdáð svarar: ))Sjötíu.« 

Þá gat Árni ekki á sjer setið, og gall við: ))Nú 
lýgur Herlegdáð að konunginum, því skattamir eru 
ekki sjötiu, heldur sjö sinnum sjötiu, aðrir segja sjö- 
tíu sinnum sjötiu.« 

Herlegdáð varð bilt við mjög, er hann var 
gerður að ósannindamanni frammi fyrir kóngi, og 
bað kóng um að láta prófa málið næsta sumar, og 
því hjet kóngur. Síðan stefndl Herlegdáð Áma til 
alþingis næsta sumar. 

Snemma sumarið eftir komu út hingað erindis- 
rekar konungs, til að álita mál höfuðsmanns og bisk- 
ups, og svo annara manna. En Árni kom ekki, hvorki 
til að færa fram varnir fyrir föður sinn nje sig móti 
höfuðsmanni. Var svo ríðið til alþingis, að engar 
spurnir komu af Árna, en hitt þótti sannspurt, að öll 
íslandsför væm út komin, sem hingað áttu að fara 
það sumar. 

Byrjaði svo þingið, að Oddur biskup var meö 
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böggum hildar, bæði af burtveru sonar síns, og af 
því að hann sá að öli mál mundu faila á þá feðga, 
er öll gögn vantaði og Árni hafði með sjer. Leið 
nú til þess að mál þeirra biskups og höfuðsmanns 
áttu að koma í dóm. Var þá kallað tvívegis i lög- 
rjettu á Árna með stundar miilibili. En Herlegdáð 
þóttist hafa mál þeirra feðga mjög í vasa sínum, og 
á meðan leið á milli hins fyrsta og annars kalisins, 
hreytti hann spelnisorðum að biskupi, hvað Ámi 
sonur hans væri nú að sýsla. 

Biskup Ijet sem hann yrði þess ekki var. Var 
þá kallað 1 annað sinn á Áma. En er það kall var 
afliðið, bað biskup hina konunglegu erindisreka að 
gefa sjer litla hvíld á meðan hann brygði sjer frá, 
og var honum leyft það. 

Síðan gekk Oddur biskup upp á Almannagjár- 
barm, að litast um, ef hann mætti sjá eitthvað sjer 
til hugarhægðar. 

En það er frá Árna að segja áð hann dvaldi í 
Kaupmannahöfn veturinn 1617 — 18, sem fyr segir. 
Hann hugsaði þann tíma eingöngu um mál föður 
síns og sín, að undirbúa þau til alþingis sumarið 
eftir, en ekkeii: um það að taka sjer far út hingað. 

Herlegdáð hugsaði minna um málatilbúnað en 
um útkomu sina og Árna, en um sina á hvern hátt, 
því hann rjeð sjer sjálfum far á herskipi því er 
hinir konunglegu erindisrekar komu út á, en á hinn 
bóginn lagði hann blátt bann fyrir suma skipara, að 
þeir flyttu Árna um íslandshaf, en bar fje á suma 
til þess að gera það ekki. 

Um vorið, er íslensk kaupför Ijetu frá Kaup- 
mannahöfn, gekk Árni á milli allra farráðenda, fyrst 
þeirra er áttu að fara í SunnlendingaQórðung, og 
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siðan hinna er annarstaðar áttu verslunarviðskifti 
við Island, en Qekk hvergi far, því engir þorðu að 
taka við honum, fyrir ráðriki Herlegdáðs. Sat svo 
Árni eftir af öUum íslandsförum með sárt ennið, sem 
geta má nærri. Þegar ekki var nema vika eftir til 
alþingis um sumarið, var Árni einu sinni að ganga 
með ströndinni fyrir utan Kaupmannahöfn; segja 
sumir að hann hafi átt þar góðan vin, gamlan að 
aldri, haíi Ámi farið til hans mjög dapur í bragði, 
og beðið hann að flytja sig um Islandshaf. En karli 
hafi þótt úr vöndu að ráða, en sagst þó mundi treysta 
á fremsta með það, hafi hann þá dregið fram skúffu 
eina litla úr skáp sínum, borið hana til sjávar, og 
flutt Árna á henni til Islands, og komið út í Vopna- 
firði, er tveir dagar voru til alþingis. En hinna sögn 
er öllu trúlegri, sem segja að Árni hafi, er hann reik- 
aði með ströndinni, sem fyr segir, sjeð mann á báti 
skamt frá landi; hafí hann kallað til mannsins og 
beðið hann að flytja sig um íslandshaf, því líf sitt 
og virðing föður síns væri í veði, ef hann væri ekki 
kominn þar í ákveðinn tíma. 

Maðurinn hjet honum farinu, og stje Árni þegar 
á ferjuna. Dregur formaður þá upp segl, og siglir 
um hríð hraðbyri. Þegar stund var liðin, spyr for- 
maður Árna hvort nóg gangi. Ámi kvað því fjarri 
fara. Herti þá formaður enn skriðinn á skútunni til 
muna, og fór því fram um stund. Eftir það spyr 
formaður Árna í annað sinn hvort honum þyki skrið- 
urinn nógur. Árni sagði: »Betur má, ef duga skal.(( 
Herti formaður þá enn skriðinn, svo Árna þótti skút- 
an nálega flytja kerlingar. Þá spyr formaður hann 
hið þriðja sinn, hvort Árna þætti skútan ganga nóg. 
Árni sagði: »Þetta nægir, ef guð vill. Síðan segir 
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ekki af ferðum þeirra, fyr eti þeir taka land í Vopna- 
firði, tveim dögum fyrir alþing. 

Ekki er þess getið hvað Ámi hafi gefið flutn- 
ingsmanni fyrír faríð, nje heldnr hvemig þeir skildu^ 

En undir eins og Árni varð landfastur, keypti 
hann sjer tvo úrvalshesta margalda, og *reið þeim 
þann dag ailan; hafði hann þá sprengt annan þeirra^ 
en gert hinn uppgéfínn, er hann kom að einhverjum 
bæ á Jökuidal. Hann falaði þar hesta, er sjer dygðu 
að ríða á þrem dægrum skemstu ieið hvíidarlaust til 
alþingis. Var honum vísað til hests á einum bæ 
þar í dalnum, er honum mundi duga einhesta, ef 
hann fengi að eins að drekka. 

Árni fær sjer þann hest, og er þess ekki getið 
hvað hann hafi fyrir hann gefið. Sá hestur var 
brúnn að lit, mjór sem þvengur og sívalur. 

Árni tekur hestinn og ríður honum alt þar til 
hann kemur að Brú; það er efsti bær á Jökuldal, 
og síðastur, er farínn er Qallvegur og Sprengisandur 
suður. Árni kemur þar á kvíabólið, er veríð er að 
mjalta eftirmjölt. Hann biður að gefa sjer að drekka. 

Konan var í kvíunum, og sótti honum heim 
rjóma, en kom um leið með eitthvað í svuntu sinni. 

Meðan Árni var að drekka, segir konan: ))Jeg 
vænti þig langi 1 sopann þinn lika, Brúnn minn.(( 

Siðan hellir hún saman eftirmjöltinni i eina 
fötu, sem tók yfir Qórðung, gengur að hestinum og 
setur hana fyrir hann. En Brúnn kumraði við henni, 
og hætti ekki fyr en hann hafði lokið úr fötunni. 
Á meðan hann var að drekka, var konan altaf að 
klappa Brún og andvarpa yfir honum. 

Árna þótti hún vikja kunnuglega að hestinum, 
og spurði hana hvernig á því stæði. En hún kvaðst 



faafa alið hann upp { búrinu hjá sjer, og látið hann 
nauðug i burtu, og hún hjeldi hann reyndist mannbær. 




Siðan þakkaði Arni konunni greiðann, og stje á 
bak. En i þvi tók konan smjörsköku úr svuntu 
sinni og stakk upp í klárinn, og mælti: »Það er 
ekki fyrsta damlan sem þú fær, Brúnn.« 

Árni kvaddi vel konuna; en hún árnaði bæði 
honum og hestinum alls góðs. Eftir það lagði Ámi 
á hinn lengsta f]allveg sem til er á íslandi, um sól- 
arlag, er tæp þrjú dægur voru til þess er alþingi 
skyldi byrja. 

Nú er þar til að taka sem fyr var frá horfid, 
að Oddur biskup kemur upp á Almannagjárbarm, 
og svipast þar um með sveinum sfnum í ýmsar áttir, 
er leiðir lágu að til alþingis. 

Þegar þeir höfðu verið þar um brið, varð bisk- 
upi litið upp með Ármannsfelli, og sjer að þar gýs 
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upp jóreykur, er fer svo ótt yfir, að bískupssveinum 
þótti undrum sæta. 

Þá segir biskup, er hann hafði sjeð á reykmökk- 
inn um stund: )>Væri Áma sonar mins von hjer á 
landi, þá segði jeg að hann væri þama á ferð.<c 

Eftir það gekk biskup til lögrjettu. 

Var þá kallað nafn Áma i þriðja sinn, er biskup 
var kominn aftur. En það stóðst á endum, að Árni 
var kominn svo timanlega, að hann máttí nema 
hljóðið, er kallað var; gegndi þegar af hestbaki og 
sagði: »Hjer er Árni Oddsson kominn fyrir guðs 
náð, en ekki þina, Herlegdáð.« 

Stje Árni þegar af baki hcsti sinum, er þá var 
sem eitt moldarstykki hjelað á að sjá, og stóð reykj- 
arstrokan úr nösum hans. Biskupssveinar hirtu Brún, 
en Ámi gekk til föður síns og mintist við hann, og 
gekk siðan til dóma, eins og hann stóð. Færði hann 
þar fram svo ágæta vörn i málum föður sins og 
sinu, að hinir konunglegu erindisrekar dæmdu Her- 
legdáð með smán frá höfuðsmanns embættinu og i 
stórsektir til konungs, en þá Odd biskup og Árna 
sýkna saka. 

Óx af þessu vegur Árna og virðing svo mjög, 
að hann varð siðan lögmaður sunnan og austan á 
íslandi. 

En það er sögn manna um Brún, að aldrei haíi 
betri eða traustari hestur borið há á íslandi, en hann. 
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